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INCANDESCENT TUBOLAR LAMP
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ENGLISH

GENERAL

Carefully read the following important information regarding
installation safety and maintenance. Keep this information
booklet accessible for further consultations. The appliance
has been designed for use in the ducting version (air exhaust
to the outside - Fig.1B), filtering version (air circulation on the
inside - Fig.1A) or with external motor (Fig.1C).

SAFETY PRECAUTION

1. Take care when the cooker hood is operating simultane-
ously with an open fireplace or burner that depend on the air
in the environment and are supplied by other than electrical
energy, as the cooker hood removes the air from the environ-
ment which a burner or fireplace need for combustion. The
negative pressure in the environment must not exceed 4Pa
(4x10-5 bar). Provide adequate ventilation in the environment
for a safe operation of the cooker hood.Follow the local laws
applicable for external air evacuation.

Before connecting the model to the electricity network:

-Control the data plate (positioned inside the appliance)
to ascertain that the voltage and power correspond to the
network and the socket is suitable. If in doubt ask a qualified
electrician.

-If the power supply cable is damaged, it must be replaced
with another cable or a special assembly, which may be
obtained direct from the manufacturer or from the Technical
Assistance Centre.

-This device must be connected to the mains supply through
eithera plug fused 3A or hardwired to a 2 phase spur protected
by 3A fuse.

2. Warning!

In certain circumstances electrical appliances may be a
danger hazard.

A)Do not check the status of the filters while the cooker
hood is operating.

B) Do not touch bulbs or adjacent areas, during or straight
after prolonged use of the lighting installation.
C)Flambeé cooking is prohibited underneath the cooker
hood.

D)Avoid free flame, as it is damaging for the filters and a
fire hazard.

E) Constantly check food frying to avoid that the over-
heated oil may become a fire hazard.

F) Disconnect the electrical plug prior to any maintenance.
G)This appliance is notintended for use by young children
or infirm persons without supervision.

H) Young children should be supervised to ensure they do
not play with the appliance

1) There shall be adequate ventilation of the room when
the rangehood is used at the same time as appliances
burning gas or other fuels.

L) There is a risk of fire if cleaning is not carried out in
accordance with the instructions.

This appliance conforms to the European Directive EC/2002/96,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By making
sure that this appliance is disposed of in a suitable manner, the
user is helping to prevent potential damage to the environ-
ment or to public health.

The symbol on the product or on the accompanying
paperwork indicates that the appliance should not be
mmm treated as domestic waste, but should be delivered to
a suitable electric and electronic appliance recycling
collection point. Follow local guidelines when disposing of
waste. For more information on the treatment, re-use and
recycling of this product, please contact your local authority,
domestic waste collection service or the shop where the ap-
pliance was purchased.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

« Assembly and electrical connections must be carried out
by specialised personnel.

« Wear protective gloves before proceeding with the
installation.

« Electric Connection:

-The appliance has been manufactured as a class Il, therefore
no earth cable is necessary. The plug must be easily acces-
sible after the installation of the appliance. If the appliance
is equipped with power cord without plug, a suitably di-
mensioned omnipolar switch with 3 mm minimum opening
between contacts must be fitted between the appliance and
the electricity supply in compliance with the load and current
regulations.

-The connection to the mains is carried out as follows:
BROWN = L line

BLUE = N neutral.

« The minimum distance between the support surfaces of
the cooking pots on the cooker top and the lowest part of
the cooker hood must be at least 65 ecm. If a connection
tube composed of two parts is used, the upper part must be
placed outside the lower part. Do not connect the cooker
hood exhaust to the same conductor used to circulate hot air
or for evacuating fumes from other appliances generated by
other than an electrical source. Before proceeding with the
assembly operations, remove the anti-grease filter(s) (Fig.5)
so that the unit is easier to handle.

-Inthe case of assembly of the appliance in the suction version
prepare the hole for evacuation of the air.

» We recommend the use of an air exhaust tube which has the
same diameter as the air exhaust outlet hole. If a pipe with
a smaller diameter is used, the efficiency of the product may
be reduced and its operation may become noisier.

« Fixing to the wall

Drill the holes A respecting the distances indicated (Fig.2). Fix
the appliance to the wall and align it in horizontal position
to the wall units. When the appliance has been adjusted,
definitely fix the hood using the screws A (Fig.4). For the
various installations use screws and screw anchors suited to
the type of wall (e.g. reinforced concrete, plasterboard, etc.). If
the screws and screw anchors are provided with the product,
check that they are suitable for the type of wall on which the
hood is to be fixed.

« Fixing the decorative telescopic flue

Arrange the electrical power supply within the dimensions of
the decorative flue. If your appliance is to be installed in the
ducting version or in the version with external motor, prepare
the air exhaust opening. Adjust the width of the support
bracket of the upper flue (Fig.3). Then fix it to the ceiling using
the screws A (Fig.3) in such a way that it is in line with your
hood and respecting the distance from the ceiling indicated



in Fig.2. Connect the flange C to the air exhaust hole using a
connection pipe (Fig.4). Insert the upper flue into the lower
flue. Fix the lower flue to the hood using the screws B provided
(Fig.4), extract the upper flue up to the bracket and fix it with
the screws B (Fig.3). To transform the hood from a ducting
version into a filtering version, ask your dealer for the charcoal
filters and follow the installation instructions.

« Filtering version

Install the hood and the two flues as described in the para-
graph for installation of the hood in ducting version. To as-
semble the filtering flue refer to the instructions contained
in the kit. If the kit is not provided, order it from your dealer
as accessory. The filters must be applied to the suction unit
positioned inside the hood. They must be centred by turning
them 90 degrees until the stop catch is tripped (Fig.6).

USE AND MAINTENANCE

« We recommend that the cooker hood is switched on before
any food is cooked. We also recommend that the appliance is
left running for 15 minutes after the food is cooked, in order
to thoroughly eliminate all contaminated air.

The effective performance of the cooker hood depends on
constant maintenance; the anti-grease filter and the active
carbon filter both require special attention.

« The anti-grease filter is responsible retaining the grease
particles suspended in the air, therefore it is subject to clog-
ging with variable frequency according to the use of the
appliance.

- To prevent the danger of possible fires, at least every 2
months one must wash the anti-grease filters by hand using
non-abrasive neutral liquid detergents or in the dishwasher
at low temperatures and on short cycles.

- After a few washes, colour alterations may occur. This does
not give the right to claim their replacement.

« The active carbon filters are used to purify the air that is
sent back into the room and its function s to mitigate the
unpleasant odours produced by cooking.

- The non-regenerable active carbon filters must be replaced
at least every 4 months. The saturation of the active charcoal
depends on the more or less prolonged use of the appliance,
on the type of kitchen and on the frequency with which anti-
grease filter is cleaned.

- Regenerable active charcoal filters must be washed by hand,
with non abrasive neutral detergents, or in the dishwasher at
a maximum temperature of 65°C (the washing cycle must be
complete without dishware). Remove excess water without
damaging the filter, remove the plastic parts, and let the mat
dry in the oven for at least 15 minutes approximately at a
maximum temperature of 100°C. To keep the regenerable
charcoal filter functioning efficient this operation must be
repeated every 2 months. These must be replaced at least
every 3 years or when the mat is damaged.

« Before remounting the anti-grease filters and the regen-
erable active charcoal filters it is important that they are
completely dry.

« Clean the hood frequently, both internally and exter-
nally, using a cloth dampened with denatured alcohol or
neutral liquid detergents that are non abrasive.

« The lighting .system is designed for use during cooking
and not for the prolonged general lighting of the room. The
prolonged use of the lighting system significantly decreases
the average duration of the bulbs.

« Ifthe appliance is equipped with courtesy lights it is possible
to use them for general room lighting for a prolonged amount
of time.

« Attention: the non compliance with the hood cleaning
warnings and with the replacement and cleaning of the filters
entails risk of fires. One therefore recommends keeping to the
suggested instructions.

« Replacing LED lamps (Fig.7):
If the appliance version is with LED lamps, the intervention of
a specialised technician is necessary to replace them.

« Replacing halogen light bulbs (Fig.8):

To replace the halogen light bulbs B, remove the glass pane
C using a lever action on the relevant cracks.

Replace the bulbs with new ones of the same type.
Caution: do not touch the light bulb with bare hands.

« Replacing the halogen/incandescent lamps (Fig.9):
Only use lamps of the same type and wattage installed on
the device.

« Commands (Fig.10) mechanical the key symbols are
explained below:

A=LIGHT

B =OFF

C=SPEEDI

D=SPEEDII

E = SPEED Il

« Commands luminous (Fig.11) the key symbols are ex-
plained below:

A=LIGHT

B = OFF

C =SPEED|

D=SPEEDII

E =SPEEDIII

F = AUTOMATIC STOP TIMER - 15 minutes (¥)

If your appliance has the INTENSIVE speed function, from
speed THREE, press key E for 2 seconds and it will be activated
for 10 minutes after which it will return to the previously
set speed.

When the function is active the LED flashes.

To interrupt it before the 10 minutes have elapsed, press
key E again.

Some models allow activating this function even with speed
one and two.

By pressing key F for two seconds (with the hood switched
off) the“clean air”function is activated. This function switches
the appliance on for ten minutes every hour at the first speed.
As soon as this function is activated the motor starts up at the
first speed for ten minutes. During this time key F and key
C must flash at the same time. After ten minutes the motor
switches off and the LED of key F remains switched on with
a fixed light until the motor starts up again at the first speed
after fifty minutes and keys F and C start to flash again for ten
minutes and so on. By pressing any key for the exclusion of
the hood light the hood will return immediately to its normal
functioning (e.g. if key D is pressed the “clean air” function is
deactivated and the motor moves to the 2nd speed straight
away. By pressing key B the function is deactivated).

(*) The “AUTOMATIC STOP TIMER" delays stopping of the
hood, which will continue functioning for 15 minutes at the
operating speed set at the time this function is activated.

« Anti-grease/active charcoal filters saturation:
-When the A key flashes with a 2 second frequency the anti-



grease filters must be washed.

-When the A key flashes with a 0.5 second frequency the
active carbon filters must be replaced or washed depending
on the type of filter.

Once the clean filter has been put back one must reset the
electronic memory by pressing the A key for approximately
5 seconds until it stops flashing.

« Commands (Fig.12):

Push-button A = On/off lights switch.

Push-button B = On/off cooker hood switch. The appliance
switches on at speed level 1, If the cooker hood is on depress
the push-button for 2 sec. to switch off the cooker hood. If
the cooker hood is at speed level 1 it will not be necessary
to depress the push-button to switch the cooker hood off.
Decreases the motor speed.

Display C = Indicates the motor speed level selected and
activates the timer.

Push-button D = Switches on the cooker hood. Increases the
motor speed. Touching the key at 3rd speed, the intensive
function runs for 10 then the appliance go back to work at
the original speed. During this function the display blinks.
Key E = The Timer times the functions on activation for 15
minutes, after which they are switched off. The Timer is deac-
tivated by re-pressing Key E. When the Timer is activated the
decimal point must flash on the display. The Timer cannot be
activated if the intensive speed is functioning.

The “clean air” function is activated by pressing key E for 2
seconds when the appliance is switched off. This switches the
motor on for 10 minutes every hour at the first speed. During
functioning a rotary movement of the peripheral segments
must be visualised on the display. When this time has passed
the motor switches off and the fixed letter“C" must be visual-
ised on the display until the motor re-starts after 50 minutes
for another 10 minutes and so on. Press any key apart from
the light keys to return to normal functioning. Press key E to
deactivate the function.

« Active carbon/grease filter saturation:

-When display item C flashes, at a speed where it alternates
with the letter F (e.g. 1 and F), the grease filters must be
washed.

-When display item C flashes, at a speed where it alternates
with the letter A (e.g. 1 and A), the active carbon filters must
be replaced or washed depending on the type of filter.
After the clean filter has been positioned correctly, the
electronic memory must be reset by pressing button A for
approximately 5 seconds, until the indication F or A shown
on the display C stops flashing.

« Mechanical controls (Fig.13): the symbols are as follows:
A= LIGHT / ON-OFF key

B= OFF /FIRST SPEED key

C= SECOND SPEED key

D =THIRD SPEED key

If the hood is shut off at first, second or third speed, when
it is turned back on, it will start at the same speed it was in
when switched off.

THE MANUFACTURER DECLINES ALL RESPONSIBILITY
FOR EVENTUAL DAMAGES CAUSED BY BREACHING THE
ABOVE WARNINGS.
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Prectéte si pozorné obsah navodu, protoze poskytuje dulezité
informace tykajici se bezpe¢né instalace, pouzivani i udrzby
zarizeni. Uchovejte si ndvod pro jakoukoliv budouci potiebu.
Pristroj je ur¢en k odsavani (odvadéni vzduchu ven - Obr.1B),
filtrovéni (recyklace vzduchu v mistnosti - Obr.1A) nebo k po-
uziti s externé umisténym motorem (Obr.1C).

BEZPECNOSTNI OPATRENI

1.Vyzaduje se opatrnost, jestlize jsou soucasné v ¢innosti
odsévac par a jiny hofdk nebo tepelné zafizeni zavisejici na
vzduchu mistnosti a napéjené jinou energii nez elektrickou,
protoZze odséavac par spotiebovava vzduch z okoli, ktery hofdk
nebo jiné tepelné zatizeni potfebuji ke spalovani. Negativni
tlak nesmi prekrocit 4Pa (4x107°bar). K bezpe¢nému provozu
je tedy nutnd odpovidajici ventilace mistnosti. Pfi odvadéni
vzduchu do vnéjsiho prostiedi je nutné se fidit platnymi
predpisy Vasi zemé.

Pied napojenim modelu na elektrickou sit:

- Zkontrolujte tabulku s Udaji umisténou uvniti pfistroje a
ovérte si, ze napéti a vykon odpovidaji mistni siti a rovnéz
zasuvka je vhodna.

V pfipadé jakékoliv pochyby se poradte s kvalifikovanym
elektrikarem.

- Je-linapéjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specialnim
kabelem nebo sadou, které jsou k dispozici u vyrobce nebo
v jeho servisnim stiedisku.

- Pfipojte zafizeni k napajeni prostfednictvim zastr¢ky s po-
jistkou 3A nebo ke dvéma vodi¢im dvou fazi, chranénym
pojistkou 3A.

2. UPOZORNENI!

V nékterych situacich mohou byt elektricka zafizeni
zdrojem nebezpedi.

A) Nekontrolujte stav filtr(, zatimco je odsavac v ¢innosti.
B) Nedotykejte se zarovek a pfilehlych prostor béhem
dlouhodobého pouziti osvétleni nebo bezprostifedné po
ném.

C) Je zakazano pripravovat jidla na plameni pod odsava-
cem.

D) Vyhnéte se pouziti volnych plament, protoze poskozuji
filtry a mohou zpiisobit pozar.

E) Udrzujte neustale pod kontrolou smazeni jidel, aby se
zabranilo vzniceni rozpaleného oleje.

F) Pfed zahajenim Gdrzby odpojte zastrcku ze zasuvky
elektrického rozvodu.

G) Zafizeni neniurceno pro pouziti détminebo nesvéprav-
nymi osobami bez dozoru.

H) Dohlizejte na déti, abyste si byli jisti, Ze si nehraji se
zafizenim.

1) Kdyz je odsavac pouzivan soucasné se zafizenimi spa-
lujicimi plyn nebo jina paliva, mistnost se musi vhodné
vétrat.

L) Kdyz nebudou fadné provedeny tikony udrzby, existuje
riziko vzniku pozaru.

Toto zafizeni je oznaceno v souladu s Evropskou smérnici
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Tim, Ze se uzivatel ujisti o spravné likvidaci tohoto vyrobku,
prispiva k predchéazeni pfipadnym negativnim nasledkiim na



Zivotni prostiedi a na zdravi.

Symbol na vyrobku nebo na pfilozené dokumentaci
poukazuje na to, Ze se s timto vyrobkem nesmizachazet
mmm jako s b&Znym domovnim odpadem, ale musi se odeslat
do vhodné sbérny urcené pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Zafizeni se musite zbavit v souladu
s mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu.Podrobnéjsi infor-
mace o zachézeni s timto vyrobkem, jeho opétovnym pouzi-
tim a recyklaci mizete ziskat, kdyz se obratite na pfislusny
mistni Urad, sbérnou sluzbu domovniho odpadu nebo ob-
chod, ve kterém jste vyrobek zakoupili.

NAVOD K INSTALACI

« Operace spojené s montazi a elektricka napojeni musi
byt provedeny pouze odbornym personalem.

« Pouzivat ochranné rukavice pro provadéni operaci
montaze.

« Elektrické zapojeni:

Zafizeni je vyrobeno v Il. tfidé, a proto zadny vodi¢ nesmi
byt uzemnén. Po instalaci zafizeni musi byt zastr¢ka snadno
pfistupna.

V pfipadé, ze je zafizeni vybaveno kabelem bez zastrcky, je
pro jeho pfipojeni do elektrického rozvodu tfeba mezi zafizeni
a elektricky rozvod zapojit omnipoldrni styka¢ s minimalni
vzdalenosti kontakt(i 3 mm, navrzeny pro pfislusnou zatéz a
odpovidajici platnym normam.

Napojeni k elektrické siti musi byt provedeno nasledovné:
HNEDA = L vodi¢

MODRA = N neutrdlni vodic.

« Minimélnivzdélenost mezi opérnou plochou varnych nadob
musi byt alespori 65 cm.

Vyvod odsavace nesmi byt napojen na vyvod, ve kterém
cirkuluje teply vzduch, nebo ktery je pouzivan k odvadéni
koufe ze zafizeni napajenych jinou energii nez elektrickou.
Pred zahdjenim montéaze vyjméte z odsavace tukovy filtr
(Obr.5). Usnadnite si tak manipulaci s pfistrojem.

-V pfipadé montaze pfistroje ve verzi odsdvace je tieba
pfipravit otvor k evakuaci vzduchu.

« Doporucuje se pouzit trubku pro odvadéni vzduchu se
stejnym priimérem jako hrdlo vystupu vzduchu. Pouziti
redukce by mohlo negativné ovlivnit vlastnosti vyrobku a
zvysit hlu¢nost.

« Upevnéni ke zdi

Vyvrtat diry A podle uvedenych két (Obr.2). Odsavac upevnéte
ke zdi a vyrovnejte jej do horizontalni polohy pomoci zavésa.
Po vyrovnani odsavac definitivné upevnéte prostiednictvim
dvou Sroubti A (obr.4).

Pro rGizné montazni podminky pouzijte pfislusné typy Sroubd
ahmozdinek, které budou odpovidat typu zdiva (napf.armo-
vany beton, sadrokarton atd.).

Budou-li Srouby a hmozdinky dodany jako soucést produktu,
ujistéte se, zda odpovidaji typu zdiva, na néz ma byt odsavac
namontovan.

« Montaz dekorativnich teleskopickych spojovacich prvka
Elektricky pfivod protahnéte pod krytem dekorac¢niho spoje.
Ma-li byt vas pfistroj nainstalovan ve verzi odsavani nebo
v provedeni s externé umisténym motorem, provedte otvor
pro odtah vzduchu. Nastavte $itku Gchytné konzoly horniho
spoje (obr .3).

Nasledné ji upevnéte ke stropu prostiednictvim Sroubl A
(obr.3) takovym zpUsobem, aby byla v ose s vasim odsavacem
a dodrzujte pfitom vzdalenost od stropu, vyznacenou obr.2.
Propojit prostfednictvim spojovaci roury pfirubu C s otvo-
rem odtahu vzduchu (obr.4). Vsadit horni spojovaci prvek
do spodniho spojovaciho prvku. Spodni spojovaci prvek ke
krytu, pouzivajice srouby B ve vybavé (obr. 4), vysunout horni
dil az ke tfmenu a upevnéte jej pomoci sroubl B (obr. 3).
Budete-li chtit zménit funkci zafizeni z odsavace na filtra¢ni
verzi, vyzadejte si u vaseho prodejce filtry s aktivnim uhlikem
a sledujte montazni pokyny.

« Filtracni verze

Odsavac a spojovaci prvky instalovat tak, jak je uvedeno
v bodu, ktery se tyka montéaze krytu ve verzi odsavace. Pfi
montazi filtra¢ni vlozky se fidte pokyny obsazenymi v baleni.
Neni-li souprava ve vybavé, objednejte ji u svého dodavatele
jako prislusenstvi. Filtry musi byt aplikovany na odsavaci skou-
pine umistené uvnitr krytu v jeho stredu a je treba jimi otacet
090 stupnu az do zastavovaciho kliknuti (obr. 6).

POUZITi A UDRZBA

« Doporucujeme uvést zafizeni do Cinnosti jesté pred zaha-
jenim pfipravy jakéhokoli jidla. Doporucujeme ponechat
zafizeni v ¢innosti i po dobu 15 minut po ukonceni piipravy
jidel, aby byl kompletné odveden zapachajici vzduch. Spravna
¢innost odsavace je podminéna spravnou a nepfietrzitou
udrzbou; zvlastni pozornost je tieba vénovat protitukovému
filtru a filtru s aktivnim uhlim.

« Protitukovy filtr ma za kol zachycovat mastné castice
nachazejici se ve vzduchu, proto je v pribéhu proménné doby
vystaven ucpavani; tato doba zavisi na pouzivani zafizeni.

- Abyste predesli pfipadnému nebezpeci pozaru, je nutné
nejméné jednou za dva mésice nutné proplachnout filtry
proti mastnoté v ruce pomoci neutrdlnich neabrazivnich
Cisticich prostiedkd nebo v mycce na nadobi pfi nizkych tep-
lotach v kratkém mycim programu.

- Po nékolika mytich mtze dojit ke zméné barvy. Tento jev
neopravnuje k reklamaci pro eventualni vyménu.

« Filtry s aktivnim uhlikem slouZi pro procisténi vzduchu,
ktery se vypousti do prostiedi a pohlcuji nepfijemné zapa-
chy, které vznikaji béhem vareni.

- Aktivni uhlikové filtry, které nelze regenerovat, je zapotiebi
ménit kazdé 4 mésice. Saturace aktivniho uhliku zavisi vice-
-méné od délky pouzivani pfistroje, typu kuchyné a pravidel-
nosti, se kterou se provadi ¢isténi filtru proti mastnoté.

- Aktivni uhlikové filtry, které Ize regenerovat, je mozné
myt v rukou pomoci Cisticich neutralnich a neabrazivnich
prostiedk(, anebo je mozné je myt v mycce na nadobi s
maximalni teplotou 65°C (cyklus myti se musi provadét bez
nadobi). Odstrante prebytek vody bez toho, ze byste posko-
dili filtr, odstrante ¢asti z plastl a nechte vysusit podlozku
v roufe po dobu pfiblizné 15 minut o teploté maximalné
100°C. Pro udrzovani funkénosti uhlikového filtru s moznosti
regenerace je zapotiebi zopakovat tuto operaci kazdé 2 mé-
sice. Tyto filtry se musi vyménit jednou za 3 roky anebo kdyz
je podlozka poskozena.

« Pfed opétovnym namontovanim filtru proti mastnoté
a aktivnich uhlikovych filtri, které Ize regenerovat, je
dulezité, aby byli pofadné suché.

« Opakované cistéte odsavag, zevniti i zvenci, s pouzitim
hadru navlhéeného v denaturovaném lihu nebo neabra-
zivnich tekutych disticich prostfedcich.

« Osvétleni je navrZeno pro pouziti béhem vateni a ne pro
dlouhodobéjsi pouZziti za icelem osvétleni okolniho prostredi.
Dlouhodobéjsi pouziti osvétleni vyrazné snizuje prdmérnou



Zivotnost Zarovek.

« Pokud je pfistroj vybaven osvétlenim prostiedi, toto miize
byt pouzivano pro vieobecné dlouhodobé osvétlovanidané-
ho prostredi.

« Pozor: nedodrzovéni pokynu k ¢isténi odsavace a vymény
a cisténi filtrd zapficinit rizika pozaru. Doporucuje se proto
dodrzovat tyto pokyny.

« Vyména zarovek LED (Obr.7):
Je-li verze vyrobku vybavena zarovkami LED pro jejich vyménu
je potiebny zasah specializovaného technika.

« Vyména halogenovych zarovek (Obr.8):

Pfivyméné halogenovych Zarovek B sejméte sklicko C po jeho
nadzvednuti v misté pfislusnych otvord.

Zérovky nahradte novymi zérovkami stejného druhu.
Upozornéni: nedotykejte se Zarovky holyma rukama.

« Vyména vybojkovych zarovek/halogenovych zarovek
(Obr.9):

Pouzivejte pouze zarovky stejného typu a vykonu jako zarovky
nainstalované na pfistroji.

« Povely Mechanické (Obr.10):

A = przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WLACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC
D= przycisk DRUGA PREDKOSC
E= przycisk TRZECIA PREDKOSC.

« Ovladani svételné nasleduje piehled symboli (Obr.11):
Tla¢itko A = OSVETLENI

Tla¢itko B = VYPNUTI

Tlacitko C = PRVNI RYCHLOST

Tla¢itko D = DRUHA RYCHLOST

Tla¢itko E = TRETI RYCHLOST

Tlacitko F = CASOVY SPINAC AUTOMATICKE VYPNUTI 15 minut
(*)

Pokud je vase zafizeni jiz vybaveno funkci VYSOKE rychlosti,
pak pfi pfepnuti na tieti rychlost a stisku tlacitka E po dobu 2
sekund bude na deset minut tato vysoka rychlost aktivovéna, a
potom se zafizeni vrati k provozu na dfive nastavenou rychlost.
Kdyz je funkce aktivni, kontrolka LED blika.

Pro preruseni rezimu pred uplynutim 10 minut znovu stisk-
néte tlacitko E.

U nékterych modell je mozno funkci aktivovat také na prvni
a druhé rychlosti.

Po stisknuti tlacitka F po dobu 2 s (kryt je vypnut) bude akti-
vovéna funkce “clean air”. Tato funkce zapne motor na deset
minut kazdou hodinuna prvni rychlost. Jakmile bude tato
funkce aktivovana, motor bude uveden do chodu na prvni
rychlost po dobu 10 s, behem které budou blikat soucasne
tlacitka F a C. Po uplynuti této doby se motor vypne a led
tlacitka F zustane osvetlen az do doby, kdy po 50 minutach
bude znovu motor uveden do chodu na prvni rychlost a led
F a C znovu zacnou blikat po 10 minut a tak déle. Stisknutim
kteréhokoli tlacitka, kromé tlacitek osvétleni, se odsavac vrati
ke svému normalnimu fungovani (napf. stisknutim tlacitka
D se deaktivuje funkce “clean air” a motor se nastavi na 2°
rychlost; stisknutim tlacitka B se funkce deaktivuje).

(¥) Funkce “CASOVY SPINAC AUTOMATICKE VYPNUTI"
opozduje vypnuti odsavace, ktery bude pokracovat ve funkci
pracovni rychlosti, kterd byla nastavena v okamziku zapnuti
této funkce, 15 minut.
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« Nasyceni protitukovych filtri/filtr( s aktivnim uhlim:
-Blikani tlacitka A frekvenci 2 sek. poukazuje na potiebu umyti
protitukovych filtra.

-Kdyz tlacitko A blika s frekvenci 0,5 sek., filtry s aktivnim
uhlikem je tfeba umyt anebo vyménit v zavislosti od typu
filtru.

Po vlozeni ¢istého filtru je tieba vynulovat elektronickou
pamét stisknutim tlacitka A na dobu pfiblizné 5 sek., dokud
tlacitko neprestane blikat.

« Ovladani (Obr.12):

Tlacitko A = Rozsviti/zhasne svétla.

Tlacitko B = Zapne/vypne odsévac. Pristroj je uveden do
chodu pfi prvni rychlosti. Je-li odsava¢ zapnuty, vypnéte jej
stisknutim tlacitka na 2 sek. Pokud se odséavac nachazi ve fazi
prvni rychlosti, neni nezbytné dlouze stisknout tlacitko za
Ucelem vypnuti. Snizuje se rychlost motoru.

Displej C = Ukazuje zvolenou rychlost motoru a uvedeni do
chodu ¢asového spinace.

Tlacitko D = Zapne odsavac. Zvysuje rychlost motoru.
Stiskne-li se tlacitko od tfeti rychlosti, je nastavena intenzivni
funkce na 10 vtefin, pak se pfistroj vrati do faze pracovni
rychlosti v okamziku uvedeni do chodu. Béhem této funkce
displej blika.

Tladitko E = Casovac slouzi k ¢asovému ovladani funkciv pra-
béhu 15 minut po jeho aktivaci; po uplynuti uvedené doby se
tyto funkce vypnou. Vypnuti casovace se provadi stisknutim
tlacitka E. Aktivace funkce ¢asovace musi byt signalizovana
blikdnim desetinné tecky na displeji. Je-li aktivovana intenzivni
rychlost, aktivace casovace neni mozna.

Stisknutim tlacitka E na 2 sekundy pfi vypnutém zafizeni se
aktivuje funkce“clean air”.V ramci této funkce se motor zapne
kazdou hodinu na 10 minut a béhem této doby se bude otacet
prvni rychlosti. Béhem jeho ¢innosti bude na displeji zobrazen
rotacni pohyb obvodovych segment(i. Po uplynuti uvedené
doby dojde k vypnuti motoru a na displeji musi byt zobrazeno
pismeno“C’, aniz by blikalo, dokud nebude po uplynutidalsich
50 minut motor znovu spustén na 10 minut, a tak dale. Pro
navrat k normalnimu provozu stisknéte jakékoliv tlacitko
kromé tlacitek svétel. Pro deaktivaci funkce stisknéte tlacitko E.

« Nasyceni protitukovych filtri/filtrG s aktivnim uhlim:
-Kdyz displej C blikd a stfidavé zobrazuje provozni rychlost a
pismeno F (napt.1 a F), je tieba vycistit protitukové filtry.
-Kdyz displej C blika, ménic rychlost provozu s pismenem A
(napi.1 a A) znamena to, Ze uhlikové filtry je tfeba vyménit
anebo vycistit v zavislosti od typu filtru.

Po vlozeni ¢istého filtru je tieba vynulovat elektronickou
pamét stisknutim tlacitka A na dobu pfiblizné 5 sek., dokud
signalizace F nebo A na displeji C neprestane blikat.

» Mechanické ovladani (Obr.13) : symboly jsou uvedeny
nasledovné:

A= tlagitko SVETLO / ON-OFF

B= tlagitko OFF / PRVNI RYCHLOST

C= tla¢itko DRUHA RYCHLOST

D= tla¢itko TRETI RYCHLOST

Dojde-li k vypnuti odsavace par v prvni, druhé nebo tfeti
rychlosti, v okamziku jeho opétovného zapnuti bude pokra-
Covat v provozni rychlosti, kterd byla nastavena v momenté
jeho vypnuti.

VYROBCE ODMITA JAKOUKOLIV ZODPOVEDNOST
ZA SKODY ZPUSOBENE NEDODRZENIM UVEDENYCH
UPOZORNENI.



DANSK

GENERELLE OPLYSNINGER

Laes omhyggeligtindholdet af denne brugsanvisning, da den
giver vigtige oplysninger vedrgrende sikkerheden ved instal-
lering, brug og vedligeholdelse. Opbevar brugsanvisningen
til senere brug. Apparatet er udarbejdet til at kunne fungere;
udsugende (udledning af luft til eksterne omgivelser Fig.1B)
filtrerende (intern cirkulation af luft Fig.1A) og med udvendig
motor (Fig.1C).

OPLYSNINGER VEDR@RENDE SIKKERHED

1. Udvis forsigtighed hvis der samtidigt med emhaetten er en
varmekilde eller flamme i funktion, som er afhaengig af luften
i omgivelserne og forsynet med energi, der ikke er elektrisk,
eftersom emhzetten flerner den luft fra omgivelserne, som
flammen eller varmekilden har brug for til forbraending. Det
negative tryk i lokalet md ikke overstige 4 Pa (4x10-5 bar).
For sterst mulig sikkerhed, serg for en passende ventilation
af rummet. Hvad angar udsugningen til eksterne omgivelser
folg de geeldende normer.

For modellen tilsluttes el-nettet:

- Kontrollérinformationsetiketten (placeret indeni apparatet),
for at sikre, at spaendingen og styrken er i overensstemmelse
med el-nettet og at stikkontakterne er egnede. Hvis De er i
tvivl, konsultér en kvalificeret elektriker.

- Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes
med en ledning eller en szerlig samling fra fabrikanten eller
et autoriseret servicecenter.

- Tilslut forsyningsenheden ved hjzelp af et stik med en 3A
sikring eller til de to tofaseledninger, som er beskyttet af en
3Assikring.

2, Pas pa!

I nogle situationer kan elektriske apparater udgore en
fare.

A) Undga at kontrollere filtrenes tilstand mens emhzetten
er i funktion.

B) Ror ikke ved peerer eller tilstedende omrader under el-
ler lige efter leengerevarende brug af belysningsanlaegget.
C) Det er ikke tilladt at tilberede madvarer for aben ild
under emhaetten.

D) Undga abenild, da det kan beskadige filtrene og med-
fore fare for brand.

E) Hold altid gje med maden under friturestegning for at
undga, at olien antaendes.

F) Treek stikket ud af stikkontakten, inden der foretages
vedligeholdelse.

G) Apparatet ma ikke bruges af born eller af personer, der
ikke har de mentale eller fysiske egenskaber til korrekt
brug, uden overvagning.

H) Hold gje med bornene for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

1) Naremhaetten anvendes samtidigt med apparater, der
bruger gas eller andre braendstoffer, skal rummet have
tilstreekkelig udluftning.

L) Hvis renggring ikke udferes i overensstemmelse med
anvisningerne, kan det medfere brandfare.

Dette apparat er udviklet i overensstemmelse med det
europaiske direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre sig, at dette produkt

bortskaffes pa korrekt vis, bidrager brugeren til at forhindre
eventuelle negative miljomaessige og sundhedsmaessige
pavirkninger.

Symbolet pa produktet eller pa dokumentationen, der
folger med produktet, angiver, at produktet ikke skal
mmm behandles som husholdningsaffald, men at det skal
bortskaffes pa passende vis pa genbrugsstationer til
elektriske og elektroniske apparater. Apparatet skal bortskaf-
fesioverensstemmelse med de gzeldende regler for bortskaf-
felse af affald. For yderligere oplysninger om handtering,
genvinding og genbrug af dette produkt, bedes man kon-
takte de lokale myndigheder, teknisk forvaltning eller for-
retningen, hvor produktet er kabt.

INSTRUKTION VED INSTALLERING

« Monteringen og udfgrelsen af de elektriske forbindelser,
skal udfares af specialiseret personale.

« Inden man gar frem med monteringen, skal man ifore
sig beskyttelseshandsker.

« Den elektriske forbindelse:

Apparatet er udarbejdet i klasse II, derfor skal der ikke tilslut-
tes et kabel til jordforbindelsen. Man skal nemt kunne na
ind til stikket efter installation af apparatet. Hvis apparatet
er udstyret med ledning uden stik, skal man ved tilkobling
til stremforsyningen serge for, at der mellem apparatet og
stremforsyningen er installeret en flerpolet afbryder med en
abning pa minimum 3 mm mellem kontakterne, som passer
til belastningen og overholder de gzeldende regler.
Tilslutning til el-nettet skal udferes som falgende:

BRUN =L Linje

BLA = N Neutal.

« Minimums distancen mellem kogeoverfladen, malt fra selve
kogepladerne, og den nederste del af emhaetten, skal veere
mindst 65 cm. Hvis der anvendes et forbindelsesrgr bestdende
afto eller flere dele, skal den gverste del placeres udenpa den
nederste. Tilslut ikke udledningen fra emhaetten med et ror,
hvori der cirkulerer varm luft eller som anvendes til at udlede
rog fra apparater, der ikke bruger elektrisk energi. Inden
man begynder monteringen fjernes filtret (Fig.5) for at gere
héndteringen af apparatet lettere.

- | de tilfaelde, hvor apparatet skal installeres i en udsugende
version, forberedes dbningen til udledning af luft.

« Det anbefales at anvende en luftudsugningsslange med
samme diameter som luftudgangshullet. Hvis deranvendes en
mindre slange, kan det forringe produktets ydelse og medfore
oget stgj.

« Fastspaending til veeg

Lav hullerne A, idet de anviste mal overholdes (Fig.2). Fast-
spaend apparatet til vaeggen og ret ind, til det flugter med
ophaenget. Nar apparatet er i vater, speendes emhaetten fast
ved hjeelp af de 2 skruer A (Fig.4).Til forskellige typer monter-
ing anvendes skruer og rawlplugs, der passer til den bestemte
type mur (f.eks. jernbeton, gips osv. ). Hvis skruer og rawlplugs
folger med apparatet, ber man sikre sig, at de egner sig til
vaeggen, hvor emhaetten skal spaendes fast.

« Fastspaending af de sammenskydelige pyntepaneler
Indsaet El-tilslutningen i rillen péd panelet. Hvis apparatet skal
installeres som aftraeeksemhaette eller med udvendig motor,
laves farst hul til udsugning af luften. Regulér bredden pa det
overste panels opheeng (Fig.3).
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Spaend herefter ophaenget fast til loftet med skruerne A (Fig.3),
sa det er i vinkel med emhzetten, idet den anviste afstand til
loftet i Fig.2 overholdes. Forbind flangen C til udsugningshul-
let ved hjeelp af et tilslutningsrer (Fig.4).

Indsaet det gverste panel i det nederste. Fastspaend det
nederste panel til emhaetten med de medfelgende skruer B
(Fig.4), treek det gverste panel ud til ophaenget og spaend det
fast med skruerne B (Fig.3). Skal emhaetten laves om fra aftraek
til filtrering, anskaffes kulfiltre hos forhandleren, hvorefter
monteringsvejledningen folges.

« Filtrering

Installér emhzetten og de to paneler som vist i kapitlet om
montering af aftreeksemhaette. Ved montering af filtret
folges de instruktioner, som folger med seettet. Hvis saettet
ikke folger med apparatet, kan det bestilles som tilbeher hos
forhandleren. Filtrene skal anbringes i indsugningsgruppen,
der sidder indvendigt i haetten, og nér disse befinder sig
centraltigruppen drejes de 90 grader indtil fastlasning. (Fig.6).

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

« Det anbefales, at apparatet seettes i funktion, inden man
begynder tilberedningen af madvarer. Det anbefales, at lade
emhaetten kere i 15 minutter efter endt tilberedning, sé al
mados suges ud.

Korrekt funktion af emhaetten afhanger af en korrekt og
jeevnlig vedligeholdelse. Man skal isaer veere opmaerksom med
at udskifte fedtfilteret og det aktive kulfilter.

« Fedtfilteret har til opgave at tilbageholde de fedtpartikler,
der findes i luften. Filteret vil derfor blive tilstoppet med tiden,
alt efter hvor ofte emhaetten anvendes.

- For at forebygge faren for eventuelle brande skal fedtfil-
teret mindst hver 2. maned vaskes i hdnden med flydende
neutrale ikke slibende renggringsmidler eller i opvaskema-
skine ved lav temperatur og kort program.

- Efter nogle vaske kan der forekomme farveaendringer.
Dette giver ikke ret til at kraeve udskiftning af filtrene.

« De aktive kulfiltre renser luften, der genudledes i om-
givelserne, og tjener til at deempe ubehagelige lugte, som
dannes ved madtilberednin.

- De ikke-regenererende aktive kulfiltre skal udskiftes mindst
hver 4. maned. Mzetningen af det aktive kul afhanger af den
mere eller mindre lengerevarende brug af emhaetten, af
hvilken slags mad der tilberedes og af regelmaessigheden af
rengeringen af fedtfilteret.

- De regenererende aktive kulfiltre skal vaskes i handen
med flydende neutrale ikke slibende rengeringsmidler eller
i opvaskemaskine ved hgjst 65°C (vaskecyklussen skal veere
komplet uden anden opvask i maskinen). Fjern overskyden-
de vand uden at gdelzegge filtret, fiern plastikdelene og ter
filtermatten i ovnen i mindst 15 minutter ved en temperatur
pa hajst 100°C. For at opretholde det regenererende aktive
kulfilters effektive funktion skal denne operation foretages
hver 2. maned. Filtrene skal udskiftes mindst hvert 3. ar, eller
nar filtermétten er beskadiget.

« Det er vigtigt, at fedtfiltrene og de regenererende ak-
tive kulfiltre er helt torre, inden de genmonteres.

« Emhaetten skal renggres jeevnligt, bade indvendigt og
udvendigt, med en klud opvaedet i denatureret alkohol
eller et neutralt, ikke slibende renggringsmiddel.

« Lyset er beregnet til brug under tilberedning af mad og ikke
til generel oplysning af lokalet. Leengerevarende brug af lyset
vil reducere lyspaerernes gennemsnitlige levetid betydeligt.
« Hvis apparatet er forsynet med rumoplysning , kan dette
anvendes til lengerevarende generel oplysning af lokalet.

« Pas pa: manglende udfersel af udskiftning og rengering af
filtrene medfgrer brandfare. Det anbefales derfor at overholde

de foreslaede instruktioner.

« Udskiftning af LED lamperne (Fig.7):
Hvis apparatets version er udstyret med LED lamper, skal disse
udskiftes af en specialiseret teknikker.

« Udskiftning af halogenpaerer (Fig.8):

For at udskifte halogenpaererne B skal man fierne glasset C
ved at trykke pa rillerne.

Udskift paererne med paerer af samme type.

Vaer opmaerksom: ror ikke ved paeren med bare haender.

« Udskiftning af gledepaerer/halogenpaerer (Fig.9):
Der ma kun anvendes paerer af samme type og med samme
watt-tal som dem, der er installeret pd apparatet.

« Betjening-senhed (Fig.10) mekaniske er folgende tegn-
forklaring geeldende:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF

C = tast for FORSTE HASTIGHED

D = tast for ANDEN HASTIGHED

E= tast for TREDJE HASTIGHED.

« Betjening-senhed lysende (Fig.11) er folgende tegnfor-
klaring gaeldende:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF

C = tast for FGRSTE HASTIGHED

D = tast for ANDEN HASTIGHED

E = tast for TREDJE HASTIGHED

F = tast for TIMER AUTOMATISK STOP 15 minutter (¥*)

Hvis Deres apparat har funktionen INTENSIV hastighed,
slas denne til i 10 minutter, hvorefter den slar tilbage pa den
tidligere indstillede hastighed, ved fra TREDJE hastighed at
holde tasten E inde i cirka 2 sekunder.

LED-lyset blinker, nar funktionen er slaet til.

Tryk pa tasten E igen for at afbryde funktionen inden de 10
minutter er gaet.

Pa nogle modeller er det ogsa muligt at aktivere funktionen
ved forste og anden hastighed.

Ved at trykke pa knappen Fi 2 sekunder (ved slukket emhaette)
aktiveres funktionen “clean air”. Denne funktion teender mo-
toren i 10 minutter pr. time ved laveste hastighed. Sa snart
funktionen er igangsat starter motoren ved farste hastighed
i 10 minutter, og under dette forlgb skal lamperne ved knap F
og knap C blinke samtidigt. Nar tiden er gdet standser motoren
og kontrollampen ved knap F forbliver teendt uden at blinke
indtil der er gaet endnu 50 minutter, hvor motoren igen starter
ved forste hastighed, og lamperne ved F og Cigen begynder
at blinke samtidigt i 10 minutter, og sa fremdeles. Ved at
trykke hvilken som helst tast, undtagen lysene, vil emhaetten
ga tilbage til standard funktion (f. eks. ved at trykke pa tast D
deaktiveres funktion “clean air” og motoren indstilles pa 2°
hastighed; ved at trykke pa tast B deaktiveres denne funktion).

(*) Funktionen “TIMER AUTOMATISK STOP” forsinker
standsning af haetten, som vil fortseette med at veere teendt
(i 15 minutter) med den driftshastighed, der var i kraft i det
ojeblik funktionen blev tilsluttet.

» Maetning af fedtfiltre/aktive kulfiltre:

-Nlr tasten A blinker med 2 sek. mellemrum, skal fedtfiltrene
rengires.

-Nar tasten A blinker med 0,5 sek. mellemrum, skal de aktive
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kulfiltre vaskes eller udskiftes afhaengigt af filtertypen.

Nir filteret er sat pl plads igen, skal den elektroniske hukom-
melse nulstilles ved at holde tasten A nede i ca. 5 sek. indtil
den stopper med at blinke.

« Betjening-senhed (Fig.12):

Tast A = Teender/slukker lysene.

Tast B = Teender/slukker emhaetten. Apparatet teendes pa 1.
hastighed. Hvis emhaetten er teendt skal man trykke pa tasteni
2 sek. for at slukke. Hvis emhaetten er indstillet pa 1. hastighed
er det ikke ngdvendigt at holde tasten trykket for at slukke.
Saenker motorhastigheden.

Display C = Viser den valgte motorhastighed og aktivering
af timer'en.

Tast D =Teender emhaetten. @ger motorhastigheden. Ved tryk
pa tasten fra 3. hastighed teendes den intensive funktion i 10
minutter, hvorefter apparatet vender tilbage til at fungere
med den almindelige hastighed, der var indstillet det gjeblik,
hvor den intensive funktion blev taendt. Under denne funktion
blinker displayet.

Tast E = Nar timeren aktiveres, indstiller den funktionerne til
at fortseaette i 15 minutter, hvorefter de slukkes. Timeren slas
fra ved at trykke pé tasten E. Nar funktionen Timer er teendt,
blinker decimaltallet pa displayet. Hvis funktionen til indstil-
ling af hastighed er aktiveret, fungerer funktionen Timer ikke.

Hvis tasten E trykkes ned i 2 sekunder, nar emhaetten er sluk-
ket, aktiveres funktionen “clean air”. Denne funktion taeender
motoren i 10 minutter for hver time pa forste hastighedstrin.
Nar funktionen er aktiveret, viser displayet en drejende
bevaegelse af de omgivende segmenter. Nar tiden er gaet,
slukker motoren igen, og pa displayet vises bogstavet“C’, indtil
motoren igen efter 50 minutter aktiveres i 10 minutter og sa
videre. For at vende tilbage til normal funktion trykkes pa en
hvilken som helst knap bortset fra lysknappen. Funktionen
deaktiveres ved at trykke pa tasten E.

« Maetning af fedtfiltre/aktive kulfiltre:

-Nar displayet C blinker, og sendrer blaeserhastigheden, med
bogstavet F (f.eks.1 og F), skal fedtfiltrene rengeores.

-Nar displayet C blinker og veksler mellem blaeserhastigheden
og bogstavet A (f.eks.1 og A) ,skal de aktive kulfiltre vaskes
eller udskiftes afhaengigt af filtertypen.

Nar filteret er sat pa plads igen, skal den elektroniske hukom-
melse nulstilles ved at holde tasten A nede i ca. 5 sek. indtil
bogstaverne F eller A stopper med at blinke pa displayet C.

« Manuelle betjeningstaster (Fig.13) : herunder gengives
symbolerne:

A= LYS-tast/ ON-OFF

B= OFF-tast/ FORSTE HASTIGHED

C= tast for ANDEN HASTIGHED

D = tast for TREDJE HASTIGHED

Hvis emhaetten slukkes, mens den stér pa ferste, anden eller
tredje hastighed, vil den starte pa samme hastighed, som da
den blev slukket, nar den teendes igen.

FABRIKANTEN FRALAGGER SIG ETHVERT ANSVAR FOR
SKADER FORARSAGET AF MANGLENDE OVERHOLDELSE
AF OVENSTAENDE ADVARSLER.

suoMI D)

YLEISTA

Lue ohjekirja huolellisesti, silld se sisaltaa tarkeata tietoa
laitteen turvallisesta asennuksesta, kdytdstd ja huollosta.
Séilyta ohjekirja tulevaa tarvetta varten. Laite on suunniteltu
toimimaan joko imevana versiona (ilman poisto ulos - Kuva
1B), suodattavana versiona (ilman kierratys sisalla - Kuva 1A)
tai ulkoisella moottorilla toimivana versiona (Kuva 1C).

TURVAOHJEITA

1. Erityistd huomiota tulee kiinnittaa siihen, ettei liesituuletin
ole kdytossa samanaikaisesti kuin tulipesa tai liesi, jotka ovat
riippuvaisia huoneilmasta ja jotka kayttavat jotain muuta
energianlahdettd kuin sahkoa.

Liesituuletin poistaa huonetilasta ilmaa, jota tulipesa tai liesi
tarvitsevat polttamiseen. Huonetilan negatiivinen ilmanpaine
ei saa ylittda 4Pa (4x10-5 bar). Huonetilat on siis tuuletettava
asianmukaisesti tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.
Ulkoista poistoa koskien tulee noudattaa asianomaisessa
maassa voimassaolevia méarayksia.

Ennen kuin yhdistit mallin sikéverkkoon:

- Huomioi sen tunnuskilvessa (I6ytyy laitteen sisdpuolelta)
olevat tiedot tarkistaen ettd virran jannite ja voima vastaavat
verkostoa, ja ettd pistorasia on sopiva. Jos olet epdvarma ota
yhteys péatevaan sahkémieheen.

- Jos liiténtajohto on vahingoittunut, se on vaihdettava
laitteen valmistajan tai tdman teknisen huoltohenkiléston
toimesta uuteen liitosjohtoon tai sitd vastaavaan.

- Liita laite sahkonsyottoon pistokkeella, jossa on sulake (3
A), tai kaksivaiheisen jarjestelmén kahteen johtoon, jotka on
suojattu sulakkeella (3 A).

2. Varoitus!

Tietyissa tilanteissa sdahkolaitteet voivat aikaansaada
vaaratilanteen.

A) Ala tarkista suodattimien tilaa, kun liesituuletin on
toiminnassa.

B) Ala kosketa lamppuihin tai niiden ldhialueille valais-
tuslaitteiston kdyton aikana tai valittomasti sen kdyton
jélkeen.

C) On kielletty liekittamasta ruokia liesituulettimen alla
D) Vélta avotulta, koska ne vahingoittavat suodattimia ja
voivat aiheuttaa tulipaloja.

E) Tarkkaile jatkuvasti 6ljyssa paistettavia ruokia, jotta
kiehuva 6ljy ei syty tuleen.

F) Irrota pistoke pistorasiasta ennen huollon suorittamis-
ta.

G) Laitetta ei ole suunniteltu lasten tai vajaakykyisten
kaytettavidksi ilman valvontaa.

H) Valvo lapsia, jotta he eivat leiki laitteen kanssa.

1) Kun liesituuletinta kdytetaan samanaikaisesti laittei-
den kanssa, jotka polttavat kaasua tai muita polttoaineita,
huolehdi tilojen riittdavasta ilmanvaihdosta.

L) Jos puhdistustoimenpiteita ei suoriteta ohjeiden mu-
kaisesti, on olemassa tulipalovaara.

Tama laite on merkitty EU:n Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) -direktiivin 20002/96/EC mukaisesti.
Kayttdja osallistuu mahdollisten terveydelle ja ymparistolle
haitallisten seurausten ehkdisemiseen havittdessdan laitteen
asianmukaisella tavalla.
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Laitteen pakkauksessa mukana oleviin asiakirjoihin
merkitty -merkki osoittaa ettei kyseinen laite kuulu
mmm talousjatteisiin, vaan se on varta vasten toimitettava
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerdyspisteeseen
kierratysta varten.
Havitd laite noudattamalla paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia
saadoksia. Lisdtietoja taman laitteen kerdyksesta, kasittelysta
ja kierrdtyksestd ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteseen tai liikkkeeseen josta laite
on hankittu.

ASENNUSOHJEET

« Asennus ja sdhkoliitdnta on suoritettava siihen patevan
erikoishenkildston toimesta.

« Kdyta suojakésineitad ennen kuin aloitat asennustoimen-
piteiden suorittamisen.

« Sdhkoinen liitdnta:

Laite on rakennettu ll-luokassa, eivatka kaapelit sen vuoksi
saa olla liitettyja maajohtoon. Pistoke tulee olla helposti
saavutettavissa laitteen asennuksen jalkeen. Mikali laite on
varustettu johdolla ilman pistoketta, sen liittamiseksi sahko-
verkkoon tulee laitteen ja verkon véliin asentaa moninapainen
virrankatkaisija, jossa kontaktien minimivélion 3 mm ja jokaon
mitoitettu kuormituksen mukaan ja joka on voimassa olevien
madrdysten mukainen.

Liitannat sahkdverkkoon on tehtdva seuraavalla tavalla:
RUSKEA =L linja

SININEN = N neutraali.

« Keittopinnan kattilankannattimien ja hellakuvun mini-
mietdisyyden on oltava vdhintdan 65 ecm. Mikali joudutaan
kayttamaan kaksi- tai useampiosaista liitosputkea, on ylem-
maén osan oltava alemman ulkopuolella. Poistoilmaa ei saa
johtaa kuumailmahormiin tai hormiin, jota kdytetaan savun
poistamiseen laitteista, jotka toimivat jollakin muulla energi-
anlahteelld kuin séhkolla. Ennen kuin alat koota laitetta, irrota
rasvasuodatin/-suodattimet (Kuva 5) ndin laitetta on helpompi
kasitella.

- Jos asennetaan imeva hellakupu on ensin tehtdva ilmanpois-
toaukko.

« Suositellaan kdyttamaan ilmanpoistoputkea, jonka halkaisija
vastaa ilman ulostuloaukon mittoja. Pienentévien sovituskap-
paleiden kéytto voi alentaa tuotteen toimintatulosta ja lisata
meluisuutta.

« Kiinnittaminen seindan

Poraa reidt A ilmoitettuja mittoja noudattaen (kuva 2). Kiin-
nitd laite seindén ja aseta se vaakatasossa samaan linjaan
kaappien kanssa.

Saadettydsi kuvun oikeaan asentoon kiinnitéd se paikalleen
kahdella ruuvilla A (kuva4). Kdyta asennukseen sellaisia
laajenevia ruuveja ja tappeja, jotka sopivat seindn tyyppiin
(esimerkiksi terasbetoni, kipsilevy tms.).

Mikali ruuvit ja tapit on toimitettu tuotteen mukana, varmis-
ta ettd ne soveltuvat siihen seinatyyppiin, johon kupu on
tarkoitus kiinnittaa.

« Koristeteleskooppiliitinten kiinnittdminen

Varmista sahkdovirran syotto koristeliittimen tilaan. Jos laitteesi
asennetaan imevana tai ulkoista moottoria kdyttavéana versio-
na, huolehdi, etté silld on ilmanpoistoaukko.

Saada ylemman liittimen kannattimen leveys sopivaksi (kuva
3). Kiinnita se tdman jalkeen ruuveja A (kuva 3) kayttamalla
kattoon niin, ettd se on tuulettimesi kanssa linjassa. Noudata
kuvassa 2 osoitettua etdisyyttd katosta.

Liita liitosputken valityksella laippa C ilmanpoistoaukkoon
(kuva 4).

Tyénna ylempi liitin alemman liittimen siséan. Kiinnita alempi
liitin kupuun kayttamalla laitteen mukana toimitettuja ruuveja
B (kuva 4), vedd ylempaa liitintd ulos kannattimeen asti ja
kiinnita se ruuveilla B (kuva 3). Muuntaaksesi kuvun imevasta
mallista suodattavaksi malliksi pyyda jélleenmyyjéltamme
aktiivihiilisuodattimia ja seuraa asennusohjeita.

« Suodattava malli

Asenna kupu ja kaksi liitintd, niin kuin imevan mallin asennusta
koskevassa kappaleessa on esitetty. Ohjeet suodattavan liitti-
men asennusta varten l6ytyvat tarvikepakkauksesta.

Ellei tarvikepakkaus sisally laitepakettiisi tilaa se jalleenmyy-
jaltasi lisélaitteena. Suodattimet asennetaan tuulettimen
sisdpuolella olevaan imuryhmaan kiertden niitd 90 astetta
kunnes pidike naksahtaa. (kuva 6)

KAYTTO JA HUOLTO

« Suositellaan kdynnistamaan laite ennen minka tahansa
ruuan kypsennyksen aloittamista.
On suositeltavaa antaa laitteen toimia vield 15 minuuttia
kayton jalkeen, jotta ruoanvalmistuksesta aiheutuneet karyt
saadaan kokonaan pois huonetilasta. Liesituulettimen hyva
toiminta riippuu oikeasta ja saannollisesta huollosta; erityista
huomiota tulee kiinnittaa rasvasuodattimeen ja aktiivihiili-
suodattimeen.
« Rasvasuodattimen tehtdvana on pidattaa ilmassa leijuvat
rasvahiukkaset ja siksi se on altis tukkeutumaan ajanjaksossa,
jonka pituus vaihtelee laitteen kdyton mukaan.
- Tulipalovaaran ennaltaehkéaisemiseksi, pese rasvasuodatti-
met kdsin vahintaan 2 kuukauden valein neutraaleja ja han-
kaamattomia pesuaineita kdyttamalla tai astianpesukonees-
sa alhaisessa lampotilassa ja lyhyelld pesuohjelmalla.
- Muutamien pesukertojen jélkeen voi syntya varinmuutok-
sia. Tdamd ei oikeuta valituksen kautta osien mahdolliseen
vaihtoon.
« Aktiivihiilisuodattimia kdytetaan ilman puhdistamiseen,
joka palautetaan huoneeseen ja jonka tehtdvana on véhen-
taa ruoanvalmistuksen aikana syntyvia epamiellyttavia haju-
ja.
- Ei regeneroituvat aktiivihiilisuodattimet tulee vaihtaa kor-
keintaan 4 kuukauden vélein. Aktiivihiilen kylldstyminen
riippuu laitteen kdyttdajasta, ruoanvalmistustavasta ja ras-
vasuodattimen puhdistustiheydesta.
- Aktiivihiilisuodattimet tulee pestéd kdsin, neutraaleja ja han-
kaamattomia pesuaineita kdyttamalla tai astianpesukonees-
sa korkeintaan 65°C lampétilassa (pesujakso tulee suorittaa
kokonaan ilman astioita).
Poista ylimaaradinen vesi vahingoittamatta suodatinta, irrota
muoviosat, anna pehmusteen kuivua uunissa vahintdan 15
minuutin ajan korkeintaan 100°C lampdtilassa. Sailyttadk-
sesi regeneroitavan hiilisuodattimen toiminnan tehokkaa-
na, suorita tdma toimenpide 2 kuukauden vilein. Ne tulee
vaihtaa korkeintaan 3 vuoden vilein tai kun pehmuste va-
hingoittuu.
« Ennen rasvasuodattimien ja regeneroitavien aktiivi-
ilisuodattimien asentamista on tirkedaa, ettd ne ovat
kuivuneet kunnolla.
« Puhdista liesituuletin saannollisesti seka sisalta etta ul-
koa kédyttden riepua, joka on kostutettu denaturoidulla
Ikoholilla tai nest isilla neutraaleilla ei-hankaavilla
pesuaineilla.
« Valaistuslaitteisto on suunniteltu kaytettavaksi ruokien
kypsennyksen aikana eiké pitkdaikaiseen ympariston yleiseen
valaisuun.
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Valaistuksen pitkdaikainen kdytté vahentda huomattavasti
lamppujen keskimaaraista kayttoikaa.

« Jos laite on varustettu hajavalolla, sitd voidaan kayttaa
pitkdaikaiseen ympariston yleiseen valaisuun.

« Varoitus: liesituulettimen puhdistukseen ja vaihtoon seka
suodattimien puhdistukseen kuuluvien ohjeiden noudat-
tamatta jattaminen aiheuttaa tulipalovaaran. Néin ollen
suositellaan annettujen ohjeiden noudattamista.

« LED-valojen vaihtaminen (Kuva 7):
Jos mallion varustettu LED-valoilla, toimenpiteen saa suorittaa
ammattitaitoinen teknikko.

- Halogeenilamppujen vaihtaminen (Kuva 8):
Halogeenilamppujen B vaihtamiseksi ota pois lasi C kdyttden
viputukena asianmukaisia aukkoja.

Vaihda tilalle vastaavan tyyppiset lamput.

Varoitus: dla koske lamppuun paljain késin.

« Hehkulamppujen/halogeenilamppujen vaihtaminen
(Kuva 9):

Kayta vain laitteeseen asennettujen kaltaisia ja wattiluvultaan
samoja lamppuja.

« Ohjaimet (Kuva 10) mekaaniset:
A =Valaistuksen painike

B = OFF

C = ensimmadisen nopeuden painike
D = toisen nopeuden painike
E=kolmannen nopeuden painike.

« Ohjaimet valolla varustetut (Kuva 11):
A = Valaistuksen painike

B = OFF

C = Ensimmadisen nopeuden painike

D =Toisen nopeuden painike

E = Kolmannen nopeuden painike

F = Automaattiajastin (15 min.) (¥)

Jos laitteeseesi kuuluu INTENSIIVINEN nopeus, KOLMANNES-
TA nopeudesta lahtien pitamalld ndppainta E painettuna noin
2 sekunnin ajan se aktivoituu 10 minuutiksi, jonka jalkeen se
palaa edelld asetettuun nopeuteen. Kun toiminto on paallg,
LED-valo vilkkuu.

Jos se halutaan keskeyttda ennen kuin 10 minuuttia on kulu-
nut umpeen, paina ndppainta E uudelleen.

Joissakin malleissa toiminto voidaan aktivoida my&s ensim-
maiselld ja toisella nopeudella.

Jos painallat ndppdintd F n.2 sek. (tuulettimen ollessa pois
paaltd), kdynnistat tominnon“clean air”.”Clean air"kaynnistaa
tuulettimen kymmeneksi minuutiksi tunnin valiajoin alimmal-
la kierrosnopeudella. Jos valitset tdmén toimintamuodon laite
kaynnistyy kymmeneksi minuutiksi joiden aikana vélkehtivat
nappainten F ja C. n valomerkit. Kymmenen minuutin jakson
paatyttyd moottori pysdhtyy ja vain ndppaimen F valomerkki
jaa paalle kunnes 50.nen minuutin kuluttua moottori kdynnis-
tyy uudelleen ja ndppaimien F ja C valomerkit védlkehtivat jne.
Minka tahansa ndppdimen painaminen valonappainta lukuun
ottamatta palauttaa liesituulettimen normaalitoimintaan
(esim. jos painan ndppdinta D “clean air"-toiminto kytkeytyy
pois ja moottori asettuu 2-nopeudelle; painamalla ndppdinta
B toiminto kytkeytyy pois).

(*) “"AUTOMAATTIAJASTIN" pysdyttad liesituulettimen 15
min.viiveelld. Tuuletin jatkaa toimintaansa lahtonopeudellaan
15 min ajan painikkeen painamisen jalkeen.

« Rasva-/aktiivihiilisuodattimien tayttyminen:

-Kun néppéin A vilkkuu 2 sekunnin vélein, rasvasuodattimet
tulee pesta.

-Kun néppdin A vilkkuu 0,5 sekunnin vélein, aktiivihiilisuo-
dattimet tulee pesta tai vaihtaa suodatintyypin perusteella.
Kun puhdas suodatin on liitetty, tulee elektroninen muisti
nollata painaen painiketta A noin 5 sekunnin ajan, kunnes
se lakkaa vilkkumasta.

« Ohjaimet (Kuva 12):

Nappadin A = Sytyttad/sammuttaa valot.

Né&ppain B = Sdynnistad/sammuttaa kuvun. Laite kdynnistyy
ensimmaiselle nopeudelle.

Jos liesikupu on paalla paina ndppdinta 2 sek. ajan ja sen
toiminta lakkaa. Jos laite toimii ykkdsnopeudella, ndppéinta ei
tarvitse pitaad alas painettuna laitetta sammutettaessa. Laskee
moottorin nopeutta.

Naytto C = llmoittaa valitun moottorin nopeuden ja ajastimen
aktivoinnin.

Nappain D = Kdynnistaa kuvun. Nostaa moottorin nopeutta.
Painamalla ndppdinta kolmannella nopeudella laite toimii
taydelld teholla 10 sekunnin ajan, sen jélkeen laite alkaa
toimia aktivoidulla nopeudella. Téméan toiminnon ajan ndytén
valo vilkkuu.

Nappadin E = Ajastin ajastaa toiminnot kdynnistamishetkella
15 minuutin ajaksi. Sen jélkeen toiminnot sammuvat. Ajastin
lakkaa toimimasta kun painat uudelleen nédppdinta E. Kun
ajastintoiminto on paallad desimaalipisteen on valkyttava
ndytolla. Jos tehonopeustoiminto on paalld ajastinta ei voida
kaynnistaa.

Painamalla ndppdintd E 2 sekunnin ajan, laitteen ollessa
sammuksissa, “clean air’-toiminto kdynnistyy. Tama toi-
minto kdynnistdad moottorin joka tunti, 10 minuutin ajaksi
ykkdsnopeudella. Toiminnan aikana ndytdn reunoilla tulee
nakya pyoriva lilke. Taman ajan kuluttua moottori sammuu ja
naytolla tulee nakya “C"-kirjain seuraavien 50 minuutin ajan
kunnes moottori taas kdynnistyy seuraaviksi 10 minuutiksi ja
niin edelleen. Normaalitoimintaan palaamiseksi paina mita
tahansa nappainta valondppadinta lukuun ottamatta. Kytke
toiminto pois paaltd painamalla E -ndppainta.

« Rasva-/aktiivihiilisuodattimien tayttyminen:

-Kun néyttd C vilkkuu ja siihen tulevat nakyviin vuorotellen
toimintanopeus ja kirjain F (esim. 1 ja F), rasvasuodattimet
tulee pesta.

-Kun néytolla C vilkkuu vuorotellen kdyttdnopeus ja kirjain A
(esim.1ja A) aktiivihiilisuodattimet on vaihdettava tai pestava
suodatintyypin mukaan.

Kun puhdas suodatin on liitetty, tulee elektroninen muisti
nollata painaen painiketta A noin 5 sekunnin ajan, kunnes
nayton Cilmoitus F tai A lakkaa vilkkumasta.

« Mekaaniset ohjaukset (Kuva 13): Symbolit on annettu
seuraavassa:

A=VALO ON/OFF

B= ENSIMMAINEN NOPEUS ON/OFF

C=TOINEN NOPEUS

D= KOLMAS NOPEUS

Jos liesituuletin sammutetaan ensimmaisessa, toisessa tai
kolmannessa nopeudessa, kun se kdynnistetdan uudelleen,
se kdynnistyy samalla nopeudella jolla se sammutettiin.

LAITTEEN VALMISTAJA EI OLEVASTUUSSA VAHINGOISTA,
JOTKA OVAT AIHEUTUNEET YLLAMAINITTUJEN OHJEIDEN
LAIMINLYONNISTA.
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EAAHNIKA

TENIKA

Al0BACTE TPOOEKTIKA TO TEPIEXOUEVO TWV 08Nnylwy, S10TL
TIOPEXEL ONUAVTIKEG UTTOSEIEELG TTOU APOPOUV TNV ACPANEI
NG EYKATACTAONG TNE XPHONE KAt TNG ouvTrpnong. Gud&te
T0 QUANASI0 Yia evEexOpeveg oUUPBOUAEG. H cuakeun oxedia-
OTNKE yla Xprion o€ €kdoon amoppo@nong (ekkévwon aépa
mPo¢ To eEWTEPIKO Elk. 1B), Sinbnong (avakukhwon aépa oto
£0WTEPIKO EIk. 1A) 1y pe e€wTepikd Kivntrpa (Ewk. 10).

YMNOAEIZEIZ AXOAAEIAZ

1. Mpoooxr Og MEPIMTWON TOU AEITOUPYOUV TAUTOXPOVA
ATOPPOPNTAPAG ATOPPAPNONG KAl KAUOTHPAG i} HIla E0TIA
mou e€aptolvTal amd Tov agpa Tou TMePIBANOVTOC Kal Tpo-
@odotolvTtal amo evépyela Oxt NAEKTPIKR SIOTL 0 amoppo®n-
THPAG ATTOPPOPOVTAG aalpei amd To TePIBANOV Tov agpa
TTOU €XOUV avAyKn yla TNV Kavon o Kavotpag i n eotia. H
apvnTikn Tiean oto xwpo Sev mpémetva Eemepva ta 4PA (4x10-
Sbar). Na oiyoupn ao@alég Aettoupyia Tou anoppo@nTiea,
o@eINeTaL VA UTTAPXEL KATAANNAOG AEPIOUAG OTO XWPO. Ma Thv
£§WTEPIKN EKKEVWON AKOAOUBONOE TIG LOXUOVTEG TTPOSIOYPAPES
NG XWPAG.

MNpiv ouvdéoeTe TO HOVTENO OTO NAEKTPIKO SikTuO:
-ENéy€te TV mivakida oTolxgiwv (mou BPioKETAL 0TO ECWTEPIKO
NG CUOKEUNE) yia va BePaiwbeite Ti n Tdon Kat n 1ox0E TG
OUOKEUNG AVTIOTOIXOUV OTO NAEKTPIKO 0aG SiKlo KaBWE Kat yia
TNV KATOAANAGTNTA TOU NAEKTPIKOU BUCUATOC. Z€ TTEPITTTWON
SUOKOMWV ETMKOIVWVAOTE PE EVAV EISIKEUUEVO NAEKTPONOYO.
-Av 10 KaAwdlo Tpo@odoaiag gival xahaouévo, mpémel va
avtikataoTtadei amod éva kaAwdio 1 éva 181k6 ouoTNa, Sia-
04010 amd TOV KATAOKEVAOTH 1 TNV UTTNPECIA TOU TEXVIKAG
UTOOTAPIENG.

-Juvdéote Tn Siatagn otnv 1pPoPodoacia péow evog BUoPATog
ue aopalela 3A 1 ota SVo kaAwSia Tou S1Yacikov TPOOoTa-
Tevdpeva amd pa ac@aieia 3A.

2.MPOZOXH!

Y€ OPIONEVEC TIEPIOTACELG Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG UTTOPEL
va anmote\ovv Kivduvo.

A) MnVv eAEyXETE TNV KATAGTAGH TWV PIATPWV 650 O Arop-
po@NTHPAC givan o€ AerToupyia.

B) Mnv ayyileTe TG AUXVIEG 1) TIC YEITOVIKEG TIEPIOXEG KATA I}
AMECWG HETA TNV TAPATETAMEVN XPON TNG EYKATACTACNG
PWTICHOU

C) ATTayopeUETAL VA HOYEIPEVETE TPOPIHA OF PAOYA KATW
amo Tov amoppoPnTHPa.

D)Ano@eUyete eEAeUOEPEC PAGYEC S10TI TpoKaloUv {npa
oTa PiATpa Kat PITOPOUV Va TIPOKAAECOUV TIUPKAYIEG.

E) Na iatnpeite cuvexwe umo £NeyXo TO TNYAVIOHA TwV
TPOPINWV Yia va PN TAPEL WTIA TO KAUTO AadL.

F) Amoouvdéate To BUopa amd TRV nAeKTpIKN mpila mpwv
TIPOXWPICETE GTN GUVTHPENON.

G)H ouokeun 8sv npoopileral yia va xpnopomolsitat and
Maidid 1) dropa avikava xwpig emtiipnon.

H) Na emtnpeite Ta maidid yia va giote BéBatot 6Tt Sev
mai{ouv ME TN GUCKEVN.

1) 'Otav o anoppo@NTHPAG XPNOIHOTOIEITAL TAUTOXPOVA
HE GUGKEVEC IOV Kaive aépto 1} GAAa KavoIua, 0 XWPog
npémnel va agpiletal Se6vTwg.

L) Av ot epyacieg KaBapiopov Sev ekteENOUVTAL CUHPWVA
He Ti¢ 08nyieg, umapxet Kivduvog va mpokAnOsi mupkaytd.

H ouokeun autn givat xapaktnplopévn cupewva pe v Eu-
pwraikr O8nyia 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). O xprjotng Ue To va S1abEtel To mpoiov
aUTO WG AMOPPIUUA UE TOV EVOESELYHEVO TPOTIO CUUPBANEL
TNV AMOQUYH aPVNTIKWY CUVETIEIWV Yla To TIEPIBANOV Kat

™V vyeia.

To ocVppolo 0To MPOIGY 1 OTNV TEKUNPIWON TTOU TO
ouvodeUel Seixvel 0TI TO TTPOIOV AUTO Sev TIPEMEL va
= QuTIHETWTTICETAL WG ATTOPPIKA OIKIAKO ONNG TipETEL VA
mapadivetal o KATAANAa onpeia GUAOYNG yla TNV avaku-
KAWON NAEKTPIKWV KAt NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV. AlaBEOTE TO
WG AMOPPIUHA TNPWVTAG TOUG KATA TOTTOUG KAVOVIOHOUG yia
™ 81d0€0n TWV AMoPPIUHATWY. Ma TTEPAITEPW TTANPOPOPIES
Yo TN HETAXEIPION, TNV AVAKTNON KAl TNV AVOKUKAWGON Tou
TPOIOVTOC AUTOU, EMIKOIVWVHOTE HE TO APHOSIO TOTTIKO Ypa-
@eio, TNV UTINPECia CUNOYNC OIKIOKWV ATOPPIUHATWY i TO
KaTtdoTtnpa amd To omoio ayopdoaTte To POIdV auTo.

OAHTrIEZ ETKATAZTAZHZ

« O1 S1adikacieg TomoO£TnNoNG Kat NAEKTPIKAG oUVEEoNG
TIPETEL VA YivovTal amd E18IKEVHEVO TIPOCWITIKO.

* XPNOIUOTIOIOTE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA TIPIV TPOX WP~
OETE OTIG EPYACIEC CUVAPLOAGYNONG

« HAektpikr) oUvdeon:

H ouokeur} avrkel oo TUTO Il, TOUL ONUaivel TWG Kavéva Ka-
AwS1o Sev mpémel va ouveBei pe Tnv yeiwon. To Buopa mpémel
va gival eVKoAa TPOOPBACIHO HETA TNV EYKATAOTAON TNG
OUOKEUNG. LTV EP{MTTWON TIOU N CUOKELT S100£TEl KAAWSI0
Xwpi¢ BUopa, yla va To cuVEECETE 0TO NAEKTPIKO SiKTUO
€ival avaykaio va pecolaBei HeTagy TG OUOKEUNE Kal TOU
NAEKTPIKOU SIKTUOU €vag MavImoMKOE SIaKOTTNG pE ENAXIOTO
AvVolyHa HETAEL TWV EMAQWY 3mm, EMAPKNE YA TO YOPTIO Kal
OUHPWVOG HE TOUG IOXVUOVTEG KAVOVIOHOUG.

H ouvdeon oto Siktuo Ba mpémel va yivel wg €€1G:

KAOE: ypapun L

MMAE: N oudétepn ypapun.

« H eAdx1otn amdotaon amod v mMeAavela otipiéng Twv ou-
OKEVWV HAYEIPEUATOG OTIG EOTIEG KAl TO XAUNAOTEPO TURHA
TOU AmoppPo@NTHPA TNG Koulivag mpémel va gival {on pe Tou-
Adxiotov 65 cm.

Y& mepintwon mou xpnotpomoindei owArvag ouvdeong To
omoio amoteleital and SVo i meploodTEPA KopudTia, Ba
TIPEMEL TO TAVW PEPOG va TIEPACTE( TTAVW ATTO TO KATW HEPOG.
Y& kapia mepimtwon Sev MEMEL 0 CWARVAG AmopPAPNONG va
ouvdeDei Le CWARVA, O OTIOIOG XPNOIUOTIOLETE VIO EKKEVWON
KamvoU OUCKEUWV TIOU TPO@oSOoTOUVTAL M6 eVEPYELD OXl
NAeKTPIKA. Mptv TPOXWPNOETE OTIC SlEPYAsie OCUVAPHONOS-
YyNong, yla EVKOAOTEPO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG ATOCUVEEDTTE
10 @iktpo/-a ouykpdtnong Aimapwv (Eik.5).

- YNV MEPIMTWON OUVAPUOAOYNONG TNG OUOKEURG OTnV
ékdoon yla amoppdenon TomoBeTRoTE TNV omn §aywyng
aépa.

« JuvioTdTal n Xpron evog owAnva ekkévwong aépa idlag
Slapétpou pe To otopto €€680u aépa. H xprion mpooappo-
0TIKOU Ba umopoUoE va PEWOEL TIG EMOAOOELC TOU TTPOIOVTOG
Kat va av€noet tn BopuPotnta.

* ZTEPEWON OE TOLXO

Avoi&Te TIG OTEC A TNPWVTAG TIG UTTOSEIKVUOUEVEG AMTOOTA-
oelG (Eik.2). ZTEPEWOTE TN CUOKELT OTOV TOIXO Kal EUBUYPAU-
piote ™ o€ opilovTia Béon pe Ta pagla. Me To mépag TNG
PUBUIONG OTEPEWOTE TOV ATIOPPOPNTHPA OPIOTIKA UE TIG 2
Bideg A (Eik.4). Na Ti¢ S1ApOopPEG CUVAPHOAOYAOELG XPNOLHO-
moote Bideg kat oumag S1a0TOARG KATAAANAQ yla Tov TUTTo
TOU TOIXOU (LY. MTIETOV OpUE, YOO, KATT). ZTnV mePInTwon
mou ol Bide¢ Kal Ta ouTag oag MAPEXOVTAL PE TO TTPOIdV PBe-
BaiwBeite dT1 gival KATAAANAA yla TOV TUTTO TOU TOIXOU OTOV
oroio Ba otepewbei 0 amoppoPnTHPAG.

* ZTEPEWOT TWV SIAKOOUNTIKWV TNAECKOTIKWY PAKOP

MPOETOINAOTE TNV NAEKTPIKN TPopodoaoia evtdg Tou dykou
TOU S1aKOOUNTIKOU PaKOp. Av I GUOKEUR 00G £yKATAOTOOEL
oe ékdoon amoppdenong 1 o€ ékdoon pe e§WTEPIKS po-
TéP, TIPOETOIPAOTE TNV OT eKKévwong aépa. Pubuiote To
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mA\dtog Tou emavw Ppayiova otpiEng (Eik.3). AkohoUBw¢
OTEPEWOTE TOV OTNV 0POPH £TCL TTOU va gival og ubeia pe
ToV amoppo@nTHPa oag He TG Bideg A (EIk.3) Kal TNPWVTAG
™V amdéoTaon amé TNV opo@r| TIOU UTOSEIKVUETAL 0TIV
Eik.2. ZuvdéoTe, péow evdg OwAva éva oUVSETIKO owAnva,
™ @Aavtla C otnv omh ekkévwong aépa (Eik.4). Eloayete To
EMAVW PAKOP OTO ECWTEPIKO TOU KATW PAKOP. ZTEPEWOTE TO
KATW PAKOP OTOV AMOPPOPNTHPA XPNOILOTOIWVTAG TIG Bi-
Se¢ B mou oag mapéxovtal (Eik.4), Tpapnéte to emavw pakdp
uéxpLtn papdo Kal oTePeWOTE To HE TIG Bideg B (Eik.3). Na va
UETATPEPETE TOV amoppoPnTipa amod ékdoon amoppden-
ong og ékdoon S1dnong, {nTrote and Tov YeTanwAnTA oag
Ta @iNtpa evepyol AvBpaka kat akoAouBRoTe TiG odnyieg
ouvappoAdynong.

« Ek8oon 8inbnong

EykataoTtoTte Tov amoppo@ntripa Kat tTa S0 pakdp Omwe
UTTOSEIKVUETAL OTNV TTAPAYPAPO TTOU apopd 0T CUVAPHO-
Aoéynon Tou amoppo@nTipa otnv ékdoon amoppdPnong.
lNa ™ ouvappoAdynon tou pakdp SINBnong avatpéfte oTig
odnyieg ou EPIEXOVTAL OTO KIT. AV TO KIT S€V 0OG TTAPEXETAL,
TapayyeiNeTé To 0TOV HETAMWANTH 0ag w¢ agecoudp.Ta Gil-
Tpa Oa mpémel va epapudélovTal otnv opdda amoppo®nong
Tou BPIOKETAl OTO ECWTEPIKO TOU AMOPPOPNTHPA TOTOOE-
TWVTAG TA OTO KEVTPO TOU AMOPPOPNTAPA KAl TIEPIOTPEPO-
VTAG Ta KATtd 90 HoipeG wg TO KAIK TOU OTAMATAMATOC (EIK.6)..

XPHZH KAI ZYNTHPHZH

« JuVIOTATAL Va OETETE OE AelTOUpYia TN CUCKELN TPV TTPO-
XWPNOETE OTO HAYEIPEUA KATIOIOU TPOQP{HOU. ZUCTHVETAL
VO QQAVETE TN CUOKEUN va AEITOUPYED Yia 15 Aenmtd agou
TENEIWOETE TO PAYEIPEUA TWV TPOPI{UWY, yia TIAR PN EKKEVWON
TOU HoAUGEVOU aépa. H Kar Aettoupyia Tou amoppo@nTripa
e€aptdral and Tn owoTh Kal cuvexn ouvtrpnon. ISlaitepn
npoooxn mpénel va §00ei 0To PIANTpo cuykpATNoNg AiToug
Kal 0To QIATPO evepyoL dvBpaka.

« To @iktpo cuykpatnong Airmoug £xel wg OKOTIO T CUYKPA-
NoN Twv NMapwv cwuaTidiwv mou alwpouvTal 0ToV aépa,
OCUVETIWG UTTOKELTAL OE £UPPAgN O XPOVIKA SlaoTrhpata mou
ToIKIAOUV avAAOYQ PIE TN XPrON TNG CUOKEUNG.

- NMpokelpévou va amogeuyBei kabe Kivbuvog mupkayldg, To
QAVWTEPO KABE 2 HNVEC, Eival amapaitnTo va mAEVeTe Ta @iltpa
QAVTIYPAOOU OTO XEPL, XPNOILOTIOIDVTAG PEVOTA oLdETEP
AMOPPUMAVTIKE, 1) O€ TTAUVTAPLA TIIATWV OE XapNAéG Bgppio-
KPAOIEC KAl 0€ OUVTOMEG TTAUCELG.

- Metd amd pepikég MAUOELS, umopei va SiamoTtwOouv al-
AOIWOEIG TOU XpWHATOG. To yeyovdg autd Sev amotehei A\oyo
Slapaptupiag yia TuXov avTIKatdoTaor) Toug.

« Ta evepyd @iktpa avBpaka xpnotgomnolovvtal yia Tov
KaBaPIOUO TOU aépa TTOU AVOKUKAWVETAL 0TO TTEPIBAANOV
Kal €L TN A&lToupyia va PEWVEL TIG SUCAPETTEG OOUEC TTOU
mpokalovvTalL amod To Yayeipepa.

- Ta N avavewolpa evepyd QINTpa dvBpaka mpEmeL va avTika-
BioTavtal KAOe 4 prveg 1o avwtePo. O KOPETUAE TOU EVEPYOU
avBpaka ggaptdral mepimou amd tn SlApKEla Xpriong Tng
OUOKeUNG, amé Tov TUTo TnG Koudivag Kal amé tn ouxvotnTa
UE TNV omoia YiveTat 0 KaBaplopodg Tou GIATpou avtlypdcou.
« Mpiv emavatomoBeToeTe Ta PikTpa aviiypdcou Kai Ta
EVEPYA aVaVEWOCIHA PiATtpa dvOpaka mMpooé&Te autda va
£€XOUV OTEYVWOEL KAAG.

« Na ka@apilere ouxva Tov amoppo@nTipa, ECWTEPIKA
Kot e§WTEPIKA, XpnoIpomoIwvTag éva Bpeypévo mavi pe
HETOUCIWHEVO OIVOTIVEVHA ) UYPA OUSETEPA amoppuTa-
VTIKA pun amo§uoTIKA.

« H eykatdotaon @wTiopol oXeSIA0TNKE yla va XPNnolpo-
TIOIEITAL KATA TO HAYEIPEUA Kal OXl yla YEVIKO TTAPATETAUEVO
PWTIONS TOU XWPOoU. H mapatetapévn Xprion Tou GWTIoHOU
UEWWDVEL CNUAVTIKA TN HETN SIAPKELD TWV AUXVIWV.

« Av n ouokeu ivat e§omAiopévn pe @wTIoud mepiBAAovTog
aUTOG PMTOpPEL va Xpnotpomonbei yia mapateTapévn Xpnon
YEVIKOU QWTIOHOU Tou TEPIBAAMOVTOC.

« Mpoooxn: H pn Tpnon Twv mPo&eISomoIcEwy yia TNV
KaBaploTNTA TOU ATTOPPOPNTAPA KAl TNV AVTIKATACTACH KAl

KaBaplopo Twv QIANTpWV UMopEi va TPoKaAéoel TTupKay!ld.
30G OUVIOTOUUE KATA CUVETTELO VO AKONOUDEITE TTPOCEKTIKA
TI¢ 0dnyieg mou mpoTeivovTal.

« Avtikatdotaon Twv Aapntipwv LED (Eik.7):

Av n ékdoon NG cUOKeUNG gival pe Aapmtrpeg LED yia thv
avtikataotaon xpeldletal n eméppaon evog el8IkeLpEvou
TEXVIKOU.

« AVTIKATAGTAGH TWV AUXVIWV aloydvou (Eik.8):

Ma v avtikatdotaon Twv Auxviwv ahoyévou B Bydhte to
YUaAdkt € KAVOVTOG aVTiOTOON OTIG OXETIKEG ECOXEC.
AVTIKATAOTAOTE Pe AuyVieg idlou Tumou.

Mpoooxn: unv ayyilete Tn Auxvia pe yupva xépla.

* AVTIKATAOTACH TWV AQUIITHPWV TUPAKTWOEWG/aNoyo-
vou (Ek.9):

Xpnotpomoleite évo AaunmTiPES Tou iStou TUTIOU Kal IKa-
vOTNTA amoppoO@NoNG NAEKTPIKAG 1oXVOG EYKATEOTNHEVA
O0Tn OUOKEUN.

« Evtoleg (Eik.10) Mnxavikot:

A = mnktpo OQTIZEMOY

B = mAnktpo OO® TAXYTHTA

C = mAnktpo NPQTH TAXYTHTA

D = mAnktpo AEYTEPH TAXYTHTA
E = mAnktpo TPITH TAXYTHTA.

« EvioAec pwtevorl (Eik.11):

A = mnktpo OQTIZMOY

B = mAnktpo OO® TAXYTHTA

C = mnktpo NPQTH TAXYTHTA

D= n\nktpo AEYTEPH TAXYTHTA

E = mAnktpo TPITH TAXYTHTA

F = mAnktpo TIMEP AYTOMATO STAMATHMA 15 Aemrtwv (*)

Av n ouokeun oag Stabétel Tn Aertoupyia ENTONH taxutnta,
Eekvwvtag amod Tnv TPITH TaxuTnTa Kat KpATWVTaG TATNHEVO
yla 2 Seutepolenta mepimou To mMAKTpo E autr Ba evepyo-
motnBei yia 10 A\emTd Kat 0Tn CUVEXELa Ba eMOTPEYPEL OTNV
mpokaBoplopévn TaxuTNTA.

‘Otav n Aettoupyia ival evepyn 1o LED avaoofrivel.

Ma va ™ SlakoPete mpiv amod ta 10 Aentd matote {avd to
mAnRktpo E.

3 € OPIOPEVA HOVTENQ UTTOPEITE VA EVEPYOTIOINOETE TN A€l
TOUpYia aKOUA Kal PE TNV TPWTN Kat Tn S0TepN TaxutnTta.

MéCovtag o mMAnktpo F yla 2 Seutepdienta (ue Tov amop-
poenTAPa oPBNoTo) evepyormoleital n Aettoupyia “clean air”.
Auth n Aertoupyia avapet tov kivntrpa yia 10 Aemta kébe wpa
oTNV MPWTN TaxutnTta. MOAG evepyomoinbei n Aeitoupyia, o
Kvntipag ekiva pe v 1n tax0tnta yla 10 Aemtd katd
S1apketa Twv omoiwv Ba mpémel va avaBooPrvel To TARKTPO
F kat to m\fiktpo C.

A@oU mepAcel autdg 0 XPOVOG O KIVNTAPAG OPrVEL Kal TO
PWTAKL Tou TARKTPoU F mapapével avappévo otabepod éwg
OTou peTd amd dMa 50 Aemtd Eavagekiva o KIvnTHPAG PE
™V MPWTN TaxUTNTA Kat Ta pwtdkia F kat € Eavapyiouv va
avaBoofrivouv yia 10 Aemtd kat €101 ouveyiCel.

Matwvtag omolodnmoTe MARKTPO EKTOG AMO T GWTA TOU
anoppoPNTAPA, EMOTPEPEL OTNV KAVOVIKNA A&ttoupyia (TTX.
av MatoeTe 1o MARKTPO D amevepyonoleital n Aettoupyia
“clean air” kai To poTép pmaivel otn 2n TaxutnTa. Matwvtag
To MAAKTPO B n Aettoupyia amevepyomnoleital.

(*) H Aerroupyia «TIMER AYTOMATO ZBHZIMO» kaBuotepei
TO OTAMATHA TOU AMOPPOPNTAPA, TTou Ba cuvexioel va
Aertoupyei TNV TPEXouaa TaXUTNTA KATA TNV EVEPYOTIOINGN
AUTAG TNG A&tToupyiag Kat yla 15 Aenta.
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« Kopeopog @idtpwv cuykpatnong Aimoug/evepyol av-
Bpaka:

-'Otav 1o koupri A avaBoofrivel pe cuxvotnta 2 sec. Ta Giktpa
OUYKPATNONG NiToug Tpémel va mAévovTal.

-‘Otav 1o m\fikTpo A avapoofrivel kdbe 0,5 SeuT. Ta evepyd
@iktpa avBpaka mpémel va MuBouv 1) va avTikataotabouv
oUp@WVA PE ToV TUTIO TOU QIATPOUL.

A@oU emavatonoBetnBei To kabapd @iktpo Ba mpémel va
KAVETE reset 0TNV NAEKTPOVIKN PVAMN TECOVTAG TO KOUUTT
A ya mepimou 5 sec. péxpl va oTapatioEl va avaBooBrivel.

« EvtoAeg (Eik.12):

MAnktpo A = avafel/opnvel Ta pwta.

MAnktpo B = avaBel/opnvel Tov amoppogntnpa. H cuckeun
avafet otnv 1° taxutnta. Eav o amoppo@ntnpeag gvat avap-
HEVOC TTATNOE TO TTANKTPO Yia 2 SeuT. yla va ofnoet. Eav o
anoppo@nTNEAC Bploketal otnv 1° Taxutnta dev gvatl ava-
YKAIO vV KPATAG TTATNHUEVO TO TANKTPO Yia va ofnoel. Ehat-
TWVEL TNV TAXUTNTA TOU KIVNTNPA.

Display C = Seixvel TNV TaXUTNTA EMAOYNG TOU KIVNTNEA KAl
TNV gvepyomolnon Tou timer.

MAnktpo D = avaBel Tov amoppopntnpa. Au§avel Tnv Taxu-
™TA TOU Kivntnpea. Matovtag To MANKTpo armo v 3° Taxun-
TNTA EICOYETAL N VTATIKN AglToupyta yia 10 JETA N GUOKEUN
Eavayupllel va AEITOUPYEL OTNV TAXUTNTA TTOU AEITOUPYOUTE
NV OTlypn TG evepyomoinongc. Kata v dlapkela autng tng
Aerroupylag To display avaBwofnvel

MAnktpo E = To Timer puBuilel xpovikd Tig Aertoupyieg, T
OTIyHN TNG EVEPYOTIOINONG, Yia 15 AEMTA PETA TNV ATTEVEPYO-
moinor toug. To Timer amevepyomoleitat {avamélovtag To
koupmi E. Otav n Aettoupyia Timer gival evepyr) otnv 08dvn
mpémel va avapoofrivel To dekadikd onueio. Av givatl o€ Ael-
Toupyia n évtovn Taxutnta, To Timer Sev pumopei va evepyo-
motnOei.

MiéCovtag 1o koupmi E yla 2 SeutepOAemTa, OTav n CUOKELN
givat opnoTr, evepyomoleital n Aertoupyia “clean air”.

AuTn) evepyoTolei Tov Kivntripa yia 10 Aemtd kdbe wpa otnv
TPWTN TaxUTNTA.

Katda tn Aertoupyia, n 006vn mpémel va ameikoviel pia mept-
OTPOPIK KIVNON TWV TIEPIPEPEIOKWY TUNHATWV.

Me To mépag Tou XpOvou auTtol O KIvNTAPAG OPRVEL Kal N
006vn mpémnel va amneikovilel To ypappa “C” otabepd péxpig
&Tov, petd amd ANa 50 Aemtd, Oa EMAVEKKIVAOEL O KIVNTH-
pag yia AAa 10 AenTd K.0.K.. [a va EMOTPEPETE OTNV KAVO-
VIKI A&lToupyia matoTe omoloSATOTE TTARKTPO €KTOG amd
To QWG lNa amevepyomoloeTe T AelToupyia MATAOTE TO
mAfkTpo E.

« Kopeopdg @iktpwv cuykpdtnong Aimoug/evepyol av-
Bpaka:

-'Otav n 086vn C avafooprivel evaldooovtag Tnv TaxutnTa
epyaoiag pe to ypapua F (mx.1 kat F) ta @iAtpa cuykpdtnong
Aimoug mpémet va muBouv.

- ‘Otav 1o display € avapoofrivel evaA\dooovTag T TaxU-
NTa AokNong He 1o ypdupa A (.1 kat A) Ta evepyd @iktpa
GvBpaka mpémel va mMuBouv 1 va avTtikataotabolv avdoya
€ TOV TUTTO TOU QIATPOU.

Agpou emavatomoBetnBei To kabapd @iktpo, Ba mpémel va
KAVETE reset 0TNV NAEKTPOVIKY PVAHN TECOVTAG TO KOUMTT
A yla mepimou 5 sec péxpl va otapatrioel va avapooBrvel n
emorjpavon F i A tng 086vng C.

« Mnxavikég evrohég (Eik. 13) : ta ovpfBola avagépovtat
OTN CUVEXELQ:

A = mfiktpo ®QX / ON-OFF

B = mAriktpo OFF / MPQTH TAXYTHTA

C =mnktpo AEYTEPHE TAXYTHTAX

D = mArfiktpo TPITHZ TAXYTHTAZ

Av oBROoETE TNV KATTa 0TNV TTPWTN, SeUTePN 1 Tpitn TAXUTN-
Ta, TN OTIyUr} TTOU TNV avAayeTe Kat TdAL, Ba Eexivroel pe tnv
iSla TautnTa doknong mou Bptokdtav Tn oTiyun Tou ofin-
oipatog.

AEN ANANAMBANOYME EYOYNEZ A TYXQN ZHMIEZ
NOY NPOKAANOYNTAI AMIO THN MH THPHXH TQN XYM-
BOYAQN NOY MPOANA®EPOHKAN.

ALTALANOS TUDNIVALOK

Kérjuk, figyelmesen olvassa el utmutatonkat, mert fontos
tudnivaldkat tartalmaz a késztilék felszerelésére, hasznélatara
és karbantartasara vonatkozéan. Orizze meg, mert a késébbi-
ekben is sziiksége lehet ra. A berendezést Ugy tervezték, hogy
elszivassal (a levegének a szabadba torténd kivezetésével -
1B.abra), sz(irével (a levegd visszavezetésével - 1A.dbra), vagy
kiilsé motorral (1C.abra) is hasznalhato.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. Figyeljlink arra, hogyha nem villannyal m(ikodé és ugyan-
annak a helyiségnek a Iégterét hasznalé elszivo, kalyha vagy
tlzhely mukodik egyszerre, akkor az elszivé esetleg kivonja a
kalyha vagy a tlizhely égéséhez sziikséges levegét. A helyiség
negativ nyomasa 4 PA-nal nem lehet nagyobb (4x10°bar). A
biztonsdgos mlikddés érdekében gondoskodjunk a helyiség
megfeleld levegbellatasarol. A szennyezett levegé kiilsé térbe
val6 elvezetésekor tartsuk be az ide vonatkozé eléirasokat.

Miel6tt bekotné a modellt az elektromos hél6zatba:

- Ellenérizze a (a készilék belsejében taldlhato) muszaki
adatokat tartalmazoé tablat, és gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos héldzat fesziiltsége és teljesitménye megfelel-e a
feltiintetett adatoknak, valamint, hogy a csatlakozé megfele-
16-e. Amennyiben kételyei meriilnek fel, forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

- Ha a tdpkabel megsériilt, ki kell cserélni egy masik kabelre,
vagy a gyartonal vagy annak szervizkdzpontjaban beszerez-
heté specialis egységre.

- 3A-s biztositékkal elldtott csatlakozodugoval kdsse be a ha-
|6zatba az egységet, vagy csatlakoztassa 3A-s biztositékkal
védett kétfazisu kabel két eréhez.

2.Figyelem!

Bizonyos esetekben az elektromos késziilékek veszélyt
jelenthetnek.

A) Az elszivé miikddése kdzben ne ellendrizze a sziirok
allapotat.

B) Akésziilék vilagitasanak hosszan tarté hasznalata koz-
ben vagy kozvetleniil azt kovetéen ne érjen az izzékhoz
vagy a mellettiik 1évé feliiletekhez.

C) Az elszivé alatt tilos nyilt langon siitni.

D) Ne hasznaljon nyilt langot, mert az tonkreteheti a
sziiroket és tlizet okozhat.

E) Tartsafolyamatosan szem el6tt a siitést, nehogy a forré
olaj meggyulladjon.

F) A karbantartasi miiveletek el6tt huzza ki a konnektort
a dugodbol.

G) A késziilék nem gyerekek vagy feliigyelet nélkiil
hagyott, miikddtetésre alkalmatlan személyek altali
hasznalatra lett tervezve.

H)Vigyazzon a gyerekekre, hogy nehogy jatsszanak a
késziilékkel.

1) Amennyiben az elszivot gazzal vagy mas éghet6 anyag-
gal miikodo késziilékkel egyiitt h alja, a helyiségnel
megfelel6 szell6zéssel kell rendell i

L) Amennyiben a tisztitasi miiveleteket nem az utasita-
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soknak megfeleléen végzi el, fennall a veszélye annak,
hogy a késziilék kigyullad.

A készulék megfelel az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékairol (WEEE) sz6l6 2002/96/EK eurdpai unids
iranyelvnek. Gondoskodjon a termék megfelel6 kezelésérdl,
annak mukodésbdl torténé kivonasa utan, a felhasznalo
hozzajarul a kdrnyezetre és az egészségre vald karos hatasok
megelézéséhez.

tett jelolés azt jelzi, hogy a termék nem kezelheté
mmm hdztartasi hulladékként, hanem a megfeleld begytijté
allomasra kell vinni az elektromos és elektronikus be-
rendezések Ujrahasznositasa érdekében.Késziilékétdl a hulla-
dékkezelésre vonatkozd helyi eléirasoknak megfeleléen valjon
meg. A termékkel kezelésével, 6sszegydjtésével és Ujrahasz-
nositasaval kapcsolatos tovabbi informécidkért forduljon a
medfeleld helyiiroddhoz, a haztartasi hulladékokat begyjté
szolgélathoz, vagy ahhoz az lizlethez, ahol a késziiléket meg-
vasarolta.

ﬁ A terméken vagy a mellékelt dokumentacion feltlinte-

FELSZERELESI UTASITASOK

« Abeszerelést és az elektromos bekotést csak szakembe-
rek végezhetik el.

« Vegyék fel a védokesztyliket az 6sszeszerelési miiveletek
elkezdése el6tt.

« Elektromos bekatés:

A termék kéteres kabellel készlt, vigyazzunk, hogy az egyik
huzalt se kosstik a foldvezetékbe. A dugdnak a készuilék felsze-
relését kovetden is konnyen megkozelithetének kell maradnia.
Abban az esetben, ha a késziilék dugo nélkili tapkéabellel van
ellatva, az elektromos halézatba valo bekotéshez a késziilék
és a hélézat kozé be kell iktatni egy, a terhelésre szabott és
az érvényes szabvanynak megfelelé univerzalis megszakitot,
melynek érintkezéi kozott legaldbb 3 mm tavolsagnak kell
lennie. A hélézatra valé bekotésnél vegyik figyelembe a
huzalok szinét:

BARNA = L fazis

KEK = N nullafézis.

« A f6z6lap fé6zéshez hasznélt edényeket tarto feliilete és a
konyhai elszivé als6 része kozott minimum 65 cm tavolsagnak
kell lennie. Ha két vagy tobb elvezet6 csovet kell 6sszesze-
relntink, akkor az alsé csovet illesszik a felsé belsejébe. Az
elszivo csovét ne vezessiik olyan kéménybe, amelyben meleg
leveg6 dramlik, vagy amely nem villannyal m(kéd6 beren-
dezés égéstermékét vezeti el. A szerelés megkonnyitéséhez
az Osszeszerelés megkezdése el6tt tavolitsuk el a zsirszlrét/
zsirsz(iroket (5.abra).

- Amennyiben a késziiléket konyhai szagelszivoként szereli
fel, gondoskodjon kéménynyilasrol.

« Tanacsos a levegbkimeneti cs6 atmérdjével megegyezd at-
mérdjii levegbelvezetd csévet hasznalni. Az dtmérécsokkentés
csokkenti a termék teljesitményét, és noveli a zajossagat.

« Fali rogzités

A megjelolt magassagok betartasaval készitsiik el az A fura-
tokat (2. 4bra). Rogzitslik a berendezést a falra, az akasztokkal
allitsuk vizszintbe.

A beszabalyozast kévetben rogzitsiik véglegesen a kiirtét a 2
A jelli csavarral (4. dbra).

A felszereléshez a fal fajtajanak (pl. vasbeton, gipszkarton,
stb.) megfelel6 csavarokat és szélesedé tipliket hasznaljunk.

Amennyiben a kirtével egytt leszallitasra kertlnek a csa-
varok és a tiplik is, ellenérizziik, hogy azok megfelelnek-e a
faltipusnak, ahova a kiirtét rogziteni kell.

« A teleszkopikus diszitéelemek rogzitése

A diszité elem &ltal takart térben alakitsuk ki a tapfesziltség
bekotését. Amennyiben a berendezést elszivoval, vagy kilsé
motorral szerelik, gondoskodni kell a levegé elvezetéshez
sziikséges nyilasrol.

Allitsuk be a felsé elemet aldtamaszté bilincs szélességét
(3.4bra). Az A csavarokkal (3.dbra) a mennyezettdl valé ta-
volsag (lasd 2. dbra) tartasaval rogzitsiik a mennyezetre ugy,
hogy a kiirté tengelyében legyen. Csatlakozé csé segitségével
kossiik be a légelvezetd nyilas C peremét (4.4bra).

A felsé csatlakozo elemet illessziik bele az alséba. A beren-
dezéssel leszallitott B csavarokkal (4.dbra) rogzitsik az also
csatlakozo elemet a kiirtéhoz, a felsé csatlakozo elemet
huzzuk ki a bilincsig, majd a B csavarokkal rogzitstik (3.4bra).
Az elszivoval szerelt kiirtd szlirsre valé atalakitasahoz a vi-
szontelad6tol meg kell rendelni az aktiv szenes sz(ir6ket, és a
szerelési Utmutatd szerint be kell azokat szerelni.

« Sziirds valtozat

Az elszivoval szerelt kiirté szerelési utasitasait tartalmazo
fejezetben megadott médon szereljiik fel a kiirtét és a két csat-
lakozo elemet. A sz(ir6 beszerelését a készlettel egyitt dtadott
utasitasok szerint végezziik. Amennyiben a készletet nem
széllitottak le a berendezéssel egydtt, tartozékként rendeljék
meg a viszonteladotol. A sz(ir6 felszereléséhez a szagelszivo
belsejében levd elszivé blokkra helyezze a sz(irét kozépre és
forditsa el 90°-kal, amig nem kattan (6. dbra)

HASZNALAT ES KARBANTARTAS

« Miel6tt barmilyen étel fézésébe belekezdene, tanacsos be-
kapcsolni a késziiléket.

A szennyezett levegd teljes kiszell6ztetése érdekében a f6-
zés végét kovetben ajanlatos még 15 percig bekapcsolva
hagyni az elszivot.

Az elszivo tokéletes mikodtetése megfelel6 és folyamatos
karbantartast igényel. Kiilonos figyelmet kell forditani a zsir-
és az aktiv szénszlrére.

« A zsirsziiré megkéti a levegbben 1év6 zsirszemcséket, me-
lyek a hasznalattdl fliggéen id6vel eltomitik a készlléket.

- Egy esetleges tlizveszély megel6zése érdekében legfeljebb
kéthavonta mossa el kézzel a zsirsztir6ket. Hasznéljon semle-
ges folyékony mosdszereket, vagy mossa el a zsirsz(irét ala-
csony hémérsékleten mosogatégépben révid programon.
Ne hasznaljon suroloszert.

- Néhany mosdas utan a zsirsz(iré szine megvaltozhat. Ez nem
szolgaltat alapot reklamacidra, és a szlir6 esetleges cseréjére.
« Aktiv szénszlir6k feladata, hogy megtisztitsak a kornye-
zetbe visszaaramoltatott leveg6t, és csokkentsék a fozés
soran keletkezd kellemetlen szagokat.

- A nem regenerdlhato aktiv szénszlrdket legfeljebb 4 ha-
vonta cserélni kell. Az aktiv szén telitédését befolyasold té-
nyezdk: a késziilék hasznalatanak idtartama, f6zési szoka-
sok és a zsirszUré tisztitasanak gyakorisaga.

- Aregeneralhat6 aktiv szénsz(iréket mossa kézzel, semleges
mosodszerrel, vagy mosogatégépben max. 65°C-on (hagyja
lemenni a teljes programot, és a mosogatdgépbe ne rakjon
mas edényt). Ne hasznéljon surolészert. Tavolitsa el a feles-
leges vizet anélkiil, hogy a sz(ir6t megsértené, tavolitsa el a
muanyag részeket, és széritsa ki a sz(rét a stitében (min. 15
perc legfeljebb 100°C-on).

A regeneralhaté aktiv szénszliré megfelel6 mikodése ér-
dekében a szir6 tisztitasat 2 havonta végezze el. A regene-
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ralhato szénszir6t legaldbb 3 évente, de a matrac sériilése
esetén minden esetben cserélje ki.

« A zsirszlirok és a regeneralhato aktiv szénsziirok visz-
szahelyezése el6tt varja meg, hogy a szénsziirok teljesen
megszaradjanak.

« Denaturalt szesszel vagy nem stirolé hatasu folyékony
mososzerrel atitatott vizes ruhaval tisztitsa meg gyakran
az elszivo kiilsejét és belsejét.

« A vildgitéberendezést f6zés kozbeni hasznalatra tervezték,
és nem a konyha altaldnos, huzamos idejii megvilagitasara.
A huzamos idejl hasznélat lényegesen lecsdkkenti az égék
atlag élettartamat.

« Ha a késziilék rendelkezik szobai vildgitdssal a késziiléket
hasznélhatja a konyha huzamosabb ideig tarté megvildgita-
sara.

« Figyelem: az elszivd és a sz(irék tisztitasara ill. a szlrék
cseréjére vonatkozé utasitasok be nem tartdsa megnéveli a
tlzeset kockazatat. Ezrért azt tandcsoljuk, kdvesse az utasita-
sokat.

« A FENYJELZO lampak kicserélése (7.abra):
Amennyiben a késziilék FENYJELZO lampaval ellatott tipusd,
a lampa kicseréléséhez villanyszerelét kell hivni.

« A halogénizzdk cseréje (8.abra):

A B halogénizzok cseréjéhez a megfelelé réseken keresztil
megemelve vegye le a C tivegburat.

Cserélje ki az izzokat azonos tipustakra!

Figyelem! Ne fogja meg a lampét csupasz kézzel!

« Az izz6szalas / halogén égok cseréje (9.abra):
Csak a késztilékre felszerelttel megegyez6 erésségui és tipusu
izz6t hasznaljon.

« Vezérlés (10.abra) Mechanikus:
A =VILAGITAS

B = OFF

C =ELSO SEBESSEG

D= MASODIK SEBESSEG
E=HARMADIK SEBESSEG.

« Vezérlés (11.abra) Fényvezérlés:

A =VILAGITAS

B =OFF

C =ELSO SEBESSEG

D= MASODIK SEBESSEG

E = HARMADIK SEBESSEG

F = LEALLITAS AUTOMATIKUS KESLELTETESE 15 perccel (¥)

Ha az &n késziiléke rendelkezik INTENZIV sebességfokozattal,
a fokozat bekapcsolasahoz allitsa a készlléket HARMADIK
fokozatba, majd tartsa nyomva az E gombot kb. 2 masodper-
cig. Az intenziv sebesség 10 perc miikddés utan kikapcsol, és
a késziilék az eredetileg bedllitott fokozaton lizemel tovabb.
Amikor a funkcié aktiv, a led villog.

Ha a funkciét nem kivénja 10 percig Gizemeltetni, a kikapcso-
lashoz nyomja meg ismételten az E gombot.

Egyes modellek esetében azintenziv funkcio egyes vagy kettes
fokozat mellett is bekapcsolhato.

Ha 2 masodpercig nyomva tartja (kikapcsolt szagelszivo
mellett) az F gombot, miikodésbe 1ép a “clean air” funkcid.
Ez a funkcié éranként 10 percre bekapcsolja a motort egyes
sebességen. Amint miikodésbe hozta a funkciét, 10 percre
beindul a motor egyes sebességen.

Ez alatt az id6 alatt az F és a C gomb egyditt villog. 10 perc
elteltével a motor kikapcsolodik, és az F gomb ledje folya-

matos fénnyel ég. 50 perccel késébb a motor ismételten be
fog indulni az egyes sebességen és azF és Cledek ismételten
villogni fognak 10 percig, stb. Lenyomva barmelyik gombot a
fényekre vonatkozé gombokon kiviil, a paraelszivo visszatér a
rendes izemmadba (pl. ha lenyomjak a D gombot, érvényte-
lenitve lesz “clean air” (tiszta levegé) funkcié és a motor 2-es
sebességre lesz bedllitva; a B gomb lenyomasaval a funkcio
ki lesz kapcsolva).

(*) A “LEALLITAS AUTOMATIKUS KESLELTETESE” meg-
akadalyozza az elszivé kikapcsolasat és a bura a funkcio
bekapcsoldsakor folyamatban levé lizemsebességen fog
mukodni még 15 percet.

« A zsirszrék/aktiv szénsz(irok telitédése:

-Amikor az A 2 masodperces id6kézonként villog, mossa el
a zsirsztir6ket.

-Amikor az A gomb 0,5 masodperces id6kdzonként villog a
mossa el vagy cserélje ki az aktiv szénsz(irét (a szUird tipusatol
fuggden).

Miutdn visszahelyezte a tiszta sz(irét, az elektromos memdria
nullazasahoz nagyjabdl 6t masodpercre tartsa lenyomva az
A gombot, mig az villogni nem kezd!

« Vezérlés (12.abra):

A billentyi = Be- illetve kikapcsolja a vildgitést.

B billentyti = Be- illetve kikapcsolja a paraelszivot. A készilék
az 1. sebességnél kapcsol be. Ha az elszivé be van kapcsolva,
a kikapcsoldshoz 2 masodpercig tartsa lenyomva a billentytit.
Ha az elszivé az els6 sebességre van éllitva, nem sziikséges
a kikapcsolashoz lenyomva tartani a billenty(it. Csokkenti a
motor sebességét.

Ckijelz6 = A motor kivalasztott sebességét valamint azidérelé
bekapcsolasat jelzi.

D billentyii = Bekapcsolja az elszivot. Néveli a motor sebessé-
gét. Ha a billentytit a 3. sebességben nyomja meg, 10 percre
bekapcl az intenziv funkcio, ezutan a készllék visszatér a
funkcié kivalasztasat megel6z6 tizemi sebességbe. A funkcié
mukodése alatt a display villog.

E billentyii = A Timer, az aktivalas pillanataban, idéziti a
funkcidkat 15 percre, miutan a funkciok kikapcsoltak. A
Timer kikapcsolhaté az E billenty megnyomasaval. Amikor
a Timer funkcié aktiv, a kijelzén a tizedespontnak villognia
kell. Ha az intenziv sebesség miikddésben van, a Timert nem
lehet aktivalni.

Az E billentyl 2 méasodpercig tarté megnyomasaval, ha a
késziilék ki van kapcsolva, aktivalédik a “clean air” funkcio.
Ezzel bekapcsolédik a motor minden éraban 10 percre elsé
sebességre. Mikodés kdzben a kijelzének a periférias részek
forgd mozgasat kell mutatnia. Ennek azidének az elteltével a
motor kikapcsol és a kijelzén meg kell jelennie a nem villogd
“C"betlinek egészen addig, amig tjabb 50 perc mulva a motor
tovabbi 10 percre djraindul stb. A normal tizemmaodba valé
visszadllashoz nyomjon meg egy tetszés szerinti gombot,
kivéve a vilagitas gombot. A funkcié kikapcsoldsahoz nyomja
meg az E gombot.

« A zsirszlirok/aktiv szénsziirok telitodése:

-Amennyiben a Ckijelz6n az aktudlis sebességfokozat és az F
bet( villog felvaltva (pl. 1 és F), a zsirsztir6ket meg kell mosni.
-Amikor a C kijelzén az aktudlis sebesség fokozat és az A bet
(pl.1 és A) felvaltva villog, mossa el vagy cserélje ki az aktiv
szénszlirket (a szUro tipusatol fliggden.

Miutdn visszahelyezte a tiszta sz(irét, az elektromos meméria
nulldzdsdhoz nagyjabdl 6t masodpercre tartsa lenyomva
az A gombot, mig a C kijelzén az F, vagy A jelzés villogasa
abba nem marad!
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«Kezel6szervek (13 abra): a jelolésekhez tartozé magyarazat:
A= VILAGITAS kapcsolé

B= KIKAPCSOLO / ELSO SEBESSEGFOKOZAT gomb

C= MASODIK SEBESSEGFOKOZAT gomb

D= HARMADIK SEBESSEGFOKOZAT gomb.

Ha az elszivé els, méasodik vagy harmadik sebességfoko-
zatban mukaodik, amikor kikapcsolja, a visszakapcsolaskor
az elszivo ugyanabban a sebességfokozatban indul el, mint
amelyikben a kikapcsolas pillanataban muikodott.

A HASZNALATI UTASITAS BE NEM TARTASABOL EREDO
KAROKERT SEMMINEMU FELELOSSEGET NEMVALLALUNK.

GENERELT

Les denne bruksanvisningen ngye. Her gis viktig informa-
sjon angaende sikker installering, bruk og vedlikehold av
apparatet.Ta vare pd bruksanvisningen for fremtidige behov.
Apparatet er laget for  kunne brukes i avtrekksversjon (suge
ut luft utenifra - Fig.1B), filterversjon (resirkulere luft innvendig
- Fig.1A) eller versjon med ekstern motor (Fig.1C).

SIKKERHETS INFORMASJON

1. Veer forsiktig dersom en vifte med utvendig avligp benyttes
i samme rom som en brenner eller en ovn som ikke gar pa
elektrisk strem, da viften trekker ut luften brennern eller ov-
nen trenger til forbrenningen. Det negative trykket i rommet
ma ikke overstige 4 Pa (4x10-5 bar). For sikker bruk ma man
derfor serge for tilstrekkelig ventilasjon av lokalet. Avtrekket
skal utferes i henhold til gjeldende forskrifter.

For modellen kobles til det elektriske systemet:

- Kontroller typeskiltet (befinner seg inni apparatet) for &
kontrollere at spenning og styrke eri samsvar med stremnettet
og at forbindelseskontakten er egnet. Er du i tvil ta kontakt
med en kvalifisert elektriker.

- Dersom stremledningen er gdelagt, ma denne byttes ut med
en kabel eller en spesialenhet som kan skaffes hos produsen-
ten eller serviceavdelingen til produsenten.

- Koble anordningen til stremtilfgrselen ved hjelp av et stgpsel
med sikring 3A eller til de to ledningene til bifasen beskyttet
av en sikring 3A.

2. Advarsel!

Inoen situasjoner kan elektriske apparater utgjere en fare.
A) lkke kontrollere filtrenes tilstand mens avtrekket er i
bruk.

B) Ikke bergre lyspaerene eller de naerliggende omradene
under eller rett etter lengre bruk av belysningsanlegget.
C) Det er forbudt a steke mat med flammer under avtrek-
ket.

D) Unnga apenild, siden den skader filtrene og kan med-
fore brann.

E) Hold frityrsteking av mat konstant under kontroll, for
a unnga at oljen tar fyr.

F) Trekk ut stopselet fra stikkontakten for du foretar
vedlikeholdsarbeid.

G) Apparatet er ikke ment til brukes av barn eller ikke
selvstendige personer uten overvaking.

H) Overvak barna for a vaere sikre pa at de ikke leker med
ovnen.

1) Nar avtrekket benyttes samtidig med apparater som
brenner gass eller andre brennstoffer, ma rommet veere
passende utluftet.

L) Hvis rengjoringsinngrepene ikke utfgres i samsvar med
anvisningene, er det fare for at det kan oppsta en brann.

Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske dirke-
tivet EC/96/2002,“Waste Electrical and Electronic Equipment”
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet blir avsatt pa
korrekt mate vil brukeren bidra til & hindre potensielt negative
effekter for milje og helse.

Symbolet pa produktet, eller i den medfelgende doku-
mentasjonen viser til at dette produktet ikke ma be-
mmm handles som husholdningsavfall, men ma leveres inn
til spesialinnsamling for elektriske og elektroniske
produkter for resirkulering. Man ma kvitte seg med apparatet
slik lokale regler for avsetting og resirkulering tilsier. For
narmere informasjon om behandling, gjenvinning og resir-
kulering av dette produktet ma man kontakte det lokale av-
fallsselskap, offentlig kontor med ansvar for sappelinnsamling
eller butikken der produktet ble kjgpt.

INSTALLASJONSVEILEDNING

« Montering og elektriske koblinger ma utferes av kvali-
fisert personale.
« Bruk vernehansker under monteringsarbeidet.

« Elektrisk tilkobling:

Apparatet er fremstiltiklasse Il, ingen leder skal derfor kobles
til jord. Stepselet ma veere lett tilgjengelig etter installasjon
av apparatet. Hvis apparatet er utstyrt med en stremledning
uten stgpsel, ma en omnipolar bryteri passende storrelse med
3 mm minimum apning mellom kontaktene festes mellom
apparatet og stremforsyningen i overensstemmelse med
lasten og stremforskriftene. Tilkobling til stremnettet utfores
pa folgende mate:

BRUN = L stramforende

BLA = N nulleder.

« Avstanden fra stgtteoverflaten hvor kokekarene star pa
kokeoverflaten og laveste punkt pa kjskkenhetten ma veere
minst 65 cm.

Dersom det benyttes en avtrekkskanal bestaende av to eller
flere deler, skal den gvre delen tres utenpa den nedre. Koble
ikke ventilatoravtrekket til et ror der det passerer varmluft
eller reyk fra apparater som ikke gar pa strom.

Ta ut det/de fetthemmende filteret/filtrene (Fig.5) for du
begynner med monteringen. Dette gjor det lettere 8 ma-
novrere apparatet.

- | anledning montering av apparatet i avtrekksversjon, for-
bered pa forhdand hullet for luftevakuering.

« Detanbefales & bruke et lufttemmerar med samme diameter
som veggventilens munning. Bruk av et reduksjonsrer kan
forringe produktets ytelser og oke stoyen.

« Festing til vegg

Borr hullene A i den sterrelsen som er indikert (Fig.2). Fest
apparatet pa veggen horisontalt i hoyde med overskapene.
Nér det er riktig regulert, fest kappen godt ved hjelp av de 2
skruene A (Fig.4). Ta i bruk skruer og plugger som passer til
veggen hvor apparatet skal monteres (f.eks. betong, gipspla-
ter, etc). Om skruer og plugger fglger med produktet, forsikre
deg om at de passer til veggen hvor kappen skal monteres.
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« Festing av de dekorative teleskopiske rorene

Ordne det slik at de elektriske ledningene gar innvendig
i det dekorative rgret. Om apparatet ditt skal installeres i
avtrekksversjon eller i versjon med ekstern motor, lag i stand
hullet for utsuging av luft. Reguler bredden pa det overste
rorets stgttearm (Fig.3). Fest den deretter med skruene A
(Fig.3) til taket slik at den er i akse med kappen. Pass pa at den
gitte avstanden fra taket, i Fig.2, blir overholdt. Kople kraven
C til hullet for utsuging av luft ved hjelp av et ror (Fig.4). For
det overste rgret inn i det nederste roret. Fest det nederste
roret til kappen ved a bruke skruene B som falger med (Fig.4),
trekk ut det gverste roret helt til stottearmen, og fest det med
skruene B (Fig.3). For a skifte fra avtrekksversjon til filterver-
sjon, sper forhandleren din etter filtre i aktivt karbon og felge
monteringsanvisningene.

« Filterversjon

Installer kappen og de to rerene slik som vist i paragrafen for
montering av avtrekkskappen. Nar du skal montere filterroret,
folg anvisningene som du finner i settet. Om settet ikke folger
med, kan du bestille det hos din forhandler som tilleggssutstyr.
Filtrene ma festes til inhaleringsgruppen som befinner seg inni
viften. De sentraliseres til denne og dreies 90 grader inntil
utlesning av stansmekanismen (Fig.6).

BRUK OG VEDLIKEHOLD

« Vi anbefaler at kjgkkenviften slas pa for du tilbereder mat.
Vianbefaler ogsa at apparatet far sta pa i 15 minutter etter at
maten er ferdig, slik at all forurenset luft elimineres. Den effek-
tive ytelsen til kjigkkenviften avhenger av stadig vedlikehold;
antifettfilteret og det aktive karbonfilteret krever begge ekstra
vedlikehold.

« Antifettfilteret brukes til 8 samle opp alle fettpartikler som
finnes i lufta, og dermed er det utsatt for metning (tiden det
tar for at filteret blir fullt avhenger av maten apparatet brukes
pa).

- For & unnga fare for brann, ma man vaske fettfiltrene minst
hver 2. méaned for hand med et mildt, ikke-slipende flytende
vaskemiddel eller i oppvaskmaskin ved lave temperaturer og
korte sykluser.

- Etter noen vask, kan fargeendringer forekomme. Dette gir
ikke rett til erstatning.

« Aktive kullfilter brukes for a rense luften som sendes ut i
rommet igjen og har som funksjon & dempe lukten som opp-
star ved matlaging.

- Aktive kullfilter som ikke kan regenereres ma byttes ma
byttes ut minst hver 4maned. Metningsnivaet til kullfilteret
avhenger av brukshyppigheten til apparatet, typen matla-
ging som utferes og hvor regelmessig antifettfiltrene ren-
gjeres.

- Aktive kullfilter som kan regenereres ma vaskes for hand
med et mildt, ikke-slipende flytende vaskemiddel eller i opp-
vaskmaskin pa maks 65°C (hele vaskesyklusen ma utferes
og uten servise). Fjern overfladig vann uten a skade filteret,
fiern delene i plast, og la matten terke i ovnen i minst 15 mi-
nutter med en temperatur pa maks 100 °C. For & beholde
funksjonen til kullfilteret som kan regenereres ma denne
operasjonen gjentas hver 2. maned. Disse ma byttes minst
hvert 3. &r eller ndr matten er skadet.

« For man setter pa plass fettfiltrene og de aktive kullfil-
terne er det viktig at disse er helt torre.

« Rengjor kjokkenviften ofte, bade pa innsiden og utsi-
den, ved bruk av en klut som er fuktet i denaturalisert
alkohol eller ngytralt flytende vaskemiddel uten skure-
effekt.

« Belysningsanlegget er prosjektert for bruk under matlaging

og ikke for lengre opplysing av rommet.

Forlenget bruk av belysningen minsker varigheten av lyspae-
rene betraktelig.

« Dersom apparatet er utstyrt med innvendig lys kan dette
brukes over lenger tid for en generell belysning i rommet.

« Advarsel: hvis man ignorerer advarslene som gjelder ren-
gjering av hetten og bytte og rengjering av filter kan forarsake
brann. Det anbefales derfor a felge disse instruksjonene.

« Bytting av LED lamper (Fig.7):
Hvis apparatversjonen er utstyrt med LED lamper, ma disse
byttes ut av en fagleert tekniker.

« Utskifting av halogene lyspzerer (Fig.8):

For & skifte ut de halogene lyspaerene B ta av glasset C ved &
trykke pa hakkene.

Skifte ut med lyspaerer av samme type.

Advarsel: ikke ta pé lyspeaerene med bare hender.

« Bytte ut lyspaerer/halogenpaerer (Fig.9):
Bruk kun paerer som er av samme type og styrke som den
som er pa apparatet.

« Kontroller (Fig.10) mekaniske benyttes folgende symboler:
A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV)

C = tast for FORSTE HASTIGHET

D= tast for ANNEN HASTIGHET

E = tast for TREDJE HASTIGHET.

« Kontroller med lys (Fig.11) benyttes folgende symboler:
A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV)

C = tast for FORSTE HASTIGHET

D = tast for ANNEN HASTIGHET

E = tast for TREDJE HASTIGHET

F = tast TIDSURE AUTOMATISK STOPP 15 minutter (¥)

Hvis apparat er utstyrt med funksjonshastigheten INTENSIV,
trykker man pa tast E i 2 sekunder fra TREDJE hastighet, slik
at den aktiveres i 10 minutter fgr den gar tilbake til forrige
innstilte hastighet.

LED blinker nar funksjonen er aktivert.

For & avbryte funksjonen for det har gatt 10 minutter, trykker
man en til gang pa E.

Pa enkelte modeller er det ogsa mulig a aktivere funksjonen
fra forste og andre hastighet.

Ved & trykke pa tasten F i 2 sekunder (nar viften er avslatt),
aktiveres funksjonen “clean air".

Denne funksjonen gjer at motoren startes i 10 minutter hver
time pa laveste hastighet.

Med en gang funksjonen aktiveres, starter motoren pa laveste
hastighet og varer i 10 minutter. | disse 10 minuttene blinker
bade tasten F og tasten C. Etter disse 10 minuttene stopper
motoren og lyset til tasten F forblir paslatt inntil motoren
starter igjen etter 50 minutter. Da begynner lysene til F og C
a blinke igjen i 10 minutter osv.

Ved a trykke pa en hvilken som helst tast, bortsett fra den for
lyset, gar avtrekkskappen tilbake til normal funksjon (f. eks.
hvis man trykker pa tast D deaktiveres funksjonen “clean air”
og motoren stilles inn pa 2° hastighet; ved a trykke pa tast B
deaktiveres funksjonen).

(*) Med funksjonen“TIDSUR AUTOMATISK STOPP” utsettes
stans av ventilatoren, som vil fortsette a ga i 15 minutter pa
samme hastighet som da funksjonen ble aktivert.
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« Overmetning av aktivt-karbonfilteret/avfettingsfilteret:
-Nar tasten A blinker med en frekvens pa 2 sek., er det ngd-
vendig & gjere rent avfettingsfiltrene.

-Nartasten A blinker med en frekvens pa 0,5 sek. ma de aktive
kullfiltrene rengjeres eller byttes ut avhengig av type filter.
Deretter settes det renefilteret tilbake pa plass, og man stiller
sa tilbake minnet ved 4 trykke pa tast A i ca 5 sekunder, helt
til det slutter a blinke.

« Kontroller (Fig.12):

Tast A = Lys pé/av.

Tast B = Ventilator pd/av. Apparatet starter pa 1. hastighet.
Dersom ventilatoren er p3, trykker man 2 sekund pa knap-
pen for a sla den av. Dersom ventilatoren befinner seg pa 1.
hastighet er det ikke nedvendig & holde knappen inne for &
sld den av. Motorhastighet reduseres.

Display C = Indikerer den valgte motorhastigheten og akti-
vering av tidsur.

Tast D = Starter ventilatoren. @ker motorens hastighet. Ved
& trykke pa tasten fra 3. hastighet vil intensiv-funksjonen
aktiveres i 10 minutter. Deretter vil apparatet gjenoppta den
normale hastigheten det gikk pa da funksjonen ble aktivert.
Displayet vil blinke s& lenge funksjonen er aktivert.

Tast E =Tidsbryteren bryter av funksjonene etter en bestemt
tid, etter at denne er blitt akrivert vil funksjonene sla seg av
etter 15 minutter. Tidsbryteren vil bli deaktivert ved & trykke
en gang til pa tast E. Nar tidsbryterfunksjonen er aktiv vilman
pa skjermen se desimalpunktet som blinker. Dersom intensiv
hastighet er pé kan ikke tidsavbrudd aktiveres.

Ved & trykke pa tast E i 2 sekunder med avslatt apparat vil
funksjonen “clean air” aktiveres.

Denne funksjonen slar pa motoren i 10 minutter hver time,
ved laveste hastighet.

Under bruk ma skjermen vise rotasjonsbevegelsen til de ytre
segmentene. Nar denne tiden er gatt, vil motoren sla seg
av og man vil pa skjermen kunne se bokstaven “C” lyse, helt
til motoren starter opp igjen etter 50 minutter for & veere i
virksomhet 10 minutter til. For @ ga tilbake til normal funksjon
trykk pa en hvilken som helst tast med unntak av lystastene.
For & deaktivere funksjonen trykk pa tasten E.

« Overmetning av aktivt-karbonfilteret/avfettingsfilteret:
-Nar man skjermen C ser at bokstaven F blinker, med veks-
lende hastighet, (f.eks.1 og F) ma fettfiltrene rengjeres.

-Nar display Cblinker og viser vekselvis nivaet for utsugnings-
effekt og bokstaven A (eks.1 og A) ma de aktive kullfiltrene
rengjores eller byttes ut avhengig av type filter.

Etter at det rene filteret er plassert riktig, skal det elektro-
niske minnet tilbakestilles ved a trykke pa knappen Aica.5
sekunder, inntil indikasjonen F eller A som vises pa displayet
Cslutter  blinke.

« Mekaniske kommandoer (Fig.13) : forklaring av symboler:
A= tast for LYS / ON-OFF

B= tast for OFF / FGRSTE HASTIGHET

C= tast for ANDRE HASTIGHET

D = tast for TREDJE HASTIGHET

Hvis hetten slukkes nar den er plassert pa forste, andre eller
tredje hastighet, vil den starte ved samme hastighet nar den
slas pa igjen.

PRODUSENTEN FRASKRIVER SEG ETHVERT ANSVAR FOR
SKADER SOM SKYLDES AT OVENNEVNTE RETNINGSLINJER
IKKE ER BLITT FULGT.

POLSKI

INFORMACJE OGOLNE

Nalezy zapoznac sie dokfadnie z niniejszym tekstem, zawiera-
jacym wskazowki, dotyczace bezpieczenstwa przy instalacji,
eksploatacji i konserwacji okapu kuchennego. Nalezy zacho-
wac niniejsze instrukcje takze dla p6zniejszych konsultacji.
Urzadzenie zostato zaprojektowane w wersji zasysajacej
(odprowadzanie powietrza na zewnatrz — Rys.1B), filtrujacej
(recyrkulacja powietrza wewnatrz — Rys.1A) lub z silnikiem
zewnetrznym (Rys.1C).

UWAGI O BEZPIECZENSTWIE

1. Nie nalezy uzywac jednoczesnie okapu kuchennego i pale-
niska lub kominka zaleznych od powietrza w pomieszczeniu
i niezasilanych energia elektryczna, poniewaz okap zuzywa
powietrze potrzebne do ich spalania. Cisnienie ujemne w
pomieszczeniu nie powinno przekraczac 4 Pa (4x10-°bar). Na-
lezy wigc zadbac o prawidtowa wentylacje w pomieszczeniu,
konieczna dla bezpiecznego funkcjonowania urzadzenia. Przy
odprowadzaniu dymu na zewnatrz, nalezy przestrzega¢ norm
obowiazujacych w waszym kraju.

Przed podlaczeniem modelu do sieci elektrycznej:

- Skontrolowac tabliczke znamionowa (znajdujaca sie we-
wnatrz urzadzenia) aby upewni¢ sie, ze napiecie i moc sa
odpowiednie dla danej sieci i, ze gniazdo wtykowe potaczenia
jest odpowiednie. W przypadku watpliwosci zwrdcic sie do
wykwalifikowanego elektryka.

- Jesli przewod zasilana jest uszkodzony powinien zostac
wymieniony na przewdd lub specjalny zespét dostepny u
producenta lub u jego obstugi technicznej.

- Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda zasilajagcego poprzez
wtyczke z bezpiecznikiem topikowym 3A lub dwupolowym
przewodem z bezpiecznikiem topikowym 3A.

2. Uwaga!

W niektoérych sytuacjach urzadzenia elektryczne moga
stanowic zagrozenie.

A) Nie kontrolowac¢ stanu filtrow, gdy okap jest wiaczony.
B) Nie dotykac lamp lub stref przylegtych podczas lub
zaraz po przedtuzonym uzywaniu oswietlenia.

C) Zabronione jest gotowanie potraw na ogniu pod oka-
pem.

D) Nalezy unika¢ wolnego ognia, poni
i moze spowodowac pozar.

E) Nalezy stale kontrolowa¢ gotowane potrawy, aby
uniknac zapalenia wrzacego oleju.

F) Wyja¢ wtyczke z gniazdka przed przystapieniem do
konserwacji.

G) Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez
dzieci lub niezdolne osoby bez nadzoru.

H) Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, ze nie bawia
sie urzadzeniem.

1) Jesli okap zostanie uzyty jednoczesnie z urzadzeniami
spalajacymi gazlub inne paliwa nalezy pamietac o zagwa-
rantowaniu dobrej wentylacji pomieszczenia.

L) Jesli czynnosci zwigzane z czyszczeniem nie zostang
wykonane zgodnie z instrukcjami, istnieje zagrozenie
wywotania pozaru.

zuszkadza filtry

Niniejsze urzadzenie oznaczone jest zgodnie z dyrektywa
europejska 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equ-
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ipment (WEEE). Upewniwszy sig, ze niniejszy produkt zostanie
zutylizowany we wiasciwy sposoéb, uzytkownik przyczynia sie
do ochrony przed potencjalnymi konsekwencjami negatyw-
nymi dla $rodowiska i zdrowia.

Symbol podany na produkcie lub na dokumentacji
ﬁ towarzyszacej mu wskazuje, ze produktu ten nie powi-
== nien by¢ traktowany jaki odpad domowy, lecz powinien
by¢ przekazany w stosownym punkcie zbiérki w celu
odzyskania urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Pozby-
wac sie go zgodnie z miejscowymi normami w zakresie uty-
lizacji odpadéw. Dla uzyskania dodatkowych informacji na
temat traktowania, odzyskiwania i recyklingu tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z odpowiednim lokalnym biurem,
stuzbg odpadéw domowych lub ze sklepem, w ktérym pro-
dukt zostat zakupiony.

INSTRUKCJE DO INSTALACJI

« Czynnosci montazu i podtaczenia elektrycznego powin-
ny by¢ dokonane przez wyspecjalizowany personel.

« Przed przystapieniem do czynnosci montazowych zato-
zy¢ rekawice ochronne.

« Podlaczenie elektryczne:

Urzadzenie skonstruowane jest wedtug klasy I, dlatego
przewody nie musza by¢ uziemione.

Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna po instalacji urzadzenia.
W przypadku, gdy urzadzenie wyposazone jest w kabel
bez wtyczki, w celu jego podtaczenia nalezy umiesci¢ po-
miedzy urzadzeniem a siecig wylacznik wielobiegunowy z
minimalnym otwarciem miedzy stykami wynoszacym 3 mm,
przystosowany do obcigzenia i zgodny z obowiazujacymi
normami. Podfgczenie do sieci elektrycznej powinno by¢
przeprowadzone nastepujaco:

BRAZOWY =L linia

BLEKITNY = N zerowy.

« Minimalna odlegtos¢ miedzy ptaszczyzng nosna naczyn
urzadzenia kuchennego i najnizsza cze$cig okapu kuchennego
powinna wynosi¢ przynajmniej 65 cm. Przy zastosowaniu
rury taczacej sktadajacej sie z dwdch lub kilku czesci, czes¢
gorna rury musi znajdowac sie wewnatrz czesci dolnej. Nie
nalezy taczy¢ przewodu wyciggowego okapu z przewodem,
w ktérym krazy gorace powietrze lub z przewodem prze-
znaczonym do odprowadzania dymu z urzadzen zasilanych
energia inng niz energia elektryczna. Przed przystapieniem
do montazu, nalezy wytaczyc filtr (Rys.5) w celu tatwiejszego
manipulowania urzadzeniem.

- W przypadku montazu urzadzenia w wersji ssacej przygo-
towac otwor odprowadzenia powietrza.

« Sugeruje sig, aby uzywac przewodu do oprowadzania
powietrza o takiej samej Srednicy jak otwor wylotowy. Uzy-
wanie przewezenia moze zmniejszy¢ sprawnos¢ produktu i
zwiekszy¢ hatas.

Montaz na $cianie

wywierci¢ otwory A uwzgledniajac podane wielkosci (Ryc.2).
Umocowac urzadzenie na $cianie i ustawi¢ w poziomie za
pomocg zawieszek. Nastepnie przymocowac okap za pomocg
dwdch $rub A (Ryc.4).

W zaleznosci od montazu uzy¢ $rub i kotkéw odpowiednich
dla danego rodzaju muru (np. zelbeton, ptyta kartonowo-
gipsowa, itp.) W przypadku gdy $ruby i kotki wchodza w
sktad zestawu, nalezy upewnic sig, ze sg one odpowiednie dla
rodzaju Sciany, na ktérej ma by¢ zamocowany okap.

Montaz teleskopowych ztaczek ozdobnych

Przed zatozeniem ztaczki ozdobnej zamontowac zasilanie
elektryczne. Jesli urzadzenie instalowane jest w wersji
zasysajacej lub w wersji z silnikiem zewnetrznym nalezy
najpierw zamontowac otwér odprowadzajacy powietrze.
Ustawi¢ szerokos¢ podpory gornej ztaczki (Ryc.3).

Nastepnie przymocowac podpore do sufitu za pomoca srub z
uwzglednieniem odlegtosci wskazanej na ryc. 2 w taki sposéb,
aby byta réwnolegta do okapu A (Ryc.3). Przytaczy¢ kotnierz
C do otworu odprowadzajacego powietrze za pomocg rury
faczacej (Ryc.4).

Umiesci¢ gorng ztaczke wewnatrz dolnej. Przymocowac
dolng ztaczke do okapu uzywajac srub B (w zestawie) (Ryc.4),
naciggnac¢ gorng ztaczke az do skrzynki i zamocowac za
pomoca srub B (Ryc.3).

Aby przeksztatci¢ okap z wersji zasysajacej w wersje filtrujaca,
nalezy zakupic filtry z wegla aktywnego i postepowac wedtug
instrukcji montazu.

Wersja filtrujaca

Zainstalowac okap i dwie zlgczki wedtug instrukcji montazu
okapu w wersji zasysajacej. Aby zainstalowac ztgczke
filtrujaca, nalezy kierowac sig instrukcjami zawartymi w
podrecznym zestawie narzedzi. Jesli tego zestawu nie ma w
komplecie, nalezy zamoéwic go u sprzedawcy jako akcesoria.
Filtry powinny by¢ zatozone na zespét ssacy znajdujacy sie
wewnatrz okapu w pozycji centralnej i obracajac je 0 90 stopni
az do momentu zaskoczenia blokujacego (Fig.6).

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

« Zaleca sie uruchomienie urzadzenia przed przystapieniem
do gotowania jakiejkolwiek potrawy. Zaleca sig, aby nie
wylgczac urzadzenia przez okoto 15 minut po zakorczeniu
gotowania potraw w celu catkowitego usuniecia nieswiezego
powietrza. Prawidtowe dziatanie okapu uwarunkowane jest
prawidtowg i regularna konserwacja; szczegélng uwage na-
lezy zwrdcic¢ na filtr przeciwttuszczowy oraz na filtr z weglem
aktywnym.

« Filtr przeciwtluszczowy ma za zadanie zatrzymywanie cza-
steczek ttuszczu zawieszonych w powietrzu, dlatego narazony
jest nazatkanie, ktére moze nastgpic¢ w réznym czasie, zaleznie
od eksploatacji urzgdzenia.

- Aby zapobiec ewentualnemu ryzyku pozaru, maksymal-
nie co 2 miesigce nalezy recznie my¢ filtry przeciwttuszczo-
we, uzywajac ptynnych neutralnych nie sciernych srodkéw
czyszczacych lub tez my¢ je w zmywarce przy niskiej tempe-
raturze i krétkich cyklach mycia.

- Po kilku umyciach, ich kolor moze sie zmienic. Nie stanowi
to powodu do reklamacji w celu ewentualnej wymiany.

« Filtry z weglem aktywnym stuzg do oczyszczania powie-
trza, ktére jest wypuszczane do otoczenia oraz zatrzymuja
nieprzyjemne zapachy powstajace podczas gotowania.

- Filtry z weglem aktywnym nieregenerowane musza by¢
wymieniane maksymalnie co 4 miesigce. Nasycenie wegla
aktywnego zalezy od przedtuzonego lub nie uzycia urzadze-
nia, rodzaju kuchenki oraz czestotliwosci czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego.

- Filtry z weglem aktywnym regenerowane musza by¢ myte
recznie, neutralnymi nie $ciernymi srodkami myjacymi lub
w zmywarce w maksymalnej temperaturze 65°C (cykl my-
cia musi by¢ catkowity bez naczyn). Usuna¢ nadmiar wody
uwazajac aby nie uszkodzi¢ filtra, zdja¢ plastikowe czesci i
wysuszy¢ poduszke w piekarniku przez okoto 15 minut w
maksymalnej temperaturze 100°C.

Aby utrzymac skutecznosc filtra weglowego regenerowane-
go, taka czynnos¢ musi by¢ powtarzana co 2 miesigce.
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Musza by¢ one wymieniane maksymalnie co 3 lata lub, gdy
poduszka zostanie uszkodzona.

« Przed ponownym zamontowaniem filtrow przeciw-
tluszczowych i filtrow z weglem aktywnym regenerowa-
nych musza by¢ one dokladnie wysuszone.

« Czesto myc okap, zarowno wewnatrz, jak i na zewnatrz,
przy pomocy szmatki zwilzonej denaturatem lub neu-
tralnym srodkiem myjacym w plynie, nie $ciernym.

« Instalacja oswietleniowa zaprojektowana jest do uzytkowa-
nia podczas gotowania, a nie do dtugotrwatego uzycia jako
oswietlenie gléwne pomieszczenia. Przedtuzone uzytkowanie
oswietlenia zmniejsza znaczaco Srednig trwatosc zaréwek.

« Jezeli urzadzenie jest wyposazone w o$wietlenie otoczenia,
moze by¢ ono uzywane przez dtuzsze okresy jako ogéine
oswietlenie.

« Uwaga: nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych czysz-
czenia okapu i wymiany oraz czyszczenia filtrow powoduje
ryzyko pozaru. Dlatego tez, zaleca sie przestrzeganie poda-
nych instrukgji.

« Wymiana lampek LED (Rys.7):
Jezeliwersja urzadzenia posiada lampki LED, w celu ich wymia-
ny konieczna jest interwencja wyspecjalizowanego technika.

« Wymiana lamp halogenowych (Rys.8):

Aby wymieni¢ lampy halogenowe B $ciagna¢ szkietko C
wykorzystujac do tego odpowiednie otwory.

Wymieni¢ lampy na takie same.

Uwaga: nie dotykac lampy gota reka.

« Wymiana lampek zaréwek/halogenéw (Rys.9):
Uzywac jedynie lampek tego samego rodzaju oraz mocy Wat,
jak te umieszczone w urzadzeniu.

« Uktad sterowania: Stery mechaniczne (Rys.10) znaczenie
symboli jest nastepujace:

A = przycisk OSWIETLENI

B = przycisk WLACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC

D= przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC.

« Uktad sterowania (Rys.11) Stery swietlne znaczenie sym-
boli jest nastepujace.

A= przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WL ACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC

D= przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC

F = przycisk REGULATOR CZASOWY AUTOMATYCZNEGO
WYLACZENIA po 15 minutach (¥)

JezeliWasze urzadzenie jest wyposazone w funkcje predkosci
INTENSYWNA, poczynajac od TRZECIEJ predkosci i przy-
trzymujac wcisniety przez 2 sekundy klawisz E, zostanie ona
uaktywniona na 10 minut, a nastepnie powrdci do wczesdniej
ustawionej predkosci.

Gdy funkcja jest aktywna LED miga.

Aby przerwac ja przed uptywem 10 minut, ponownie naci-
snac¢ na E.

W przypadku niektérych modeli, mozna uaktywni¢ funkcje
réwniez na pierwszej i drugiej predkosci.

Przyciskajac przycisk F przez 2 sekundy (przy wytaczonym
okapie) wiacza sie funkcja “clean air” Ta funkcja powoduje
wigczanie silnika przez 10 minut co godzine na pierwszej
predkosci. Jak tylko ta funkcja jest wkaczona silnik wigcza sie

na 1° predkos¢ na okres 10 minut podczas tych minut powinny
migac jednoczesdnie przycisk F i przycisk C. Po uptywie tego
czasu silnik sie wylacza i LED przycisku F $wieci sie stalym
Swiattem az do momentu gdy po uptywie nastepnych 50
minut ponownie wiacza sig silnik na pierwsza predkos¢i LED F
i C ponownie migajg przez 10 minut i dalej w ten sam sposéb.
Naciskajac na jakikolwiek klawisz z wyjatkiem Swiatetek, okap
powréci do normalnego funkcjonowania (np. jezeli zostanie
wcisniety klawisz D zostanie dezaktywowana funkcja “clean
air”i silnik bedzie ustawiony na 2ej predkosci; naciskajac na
klawisz B funkcja zostanie dezaktywowana).

(*) Funkcja "REGULATOR CZASOWY WYLACZENIA AU-
TOMATYCZNEGO" opdzni wylgczenie okapu, ktéry bedzie
funkcjonowat przez 15 minut wg regulacji predkosci, jaka
posiadat w momencie wigczenia takiej funkgji.

« Nasycenie filtrow przeciwtluszczowych/z wegla aktyw-
nego:

-Kiedy przycisk A pulsuje z czestotliwoscia 2 sec. Filtry prze-
ciwtluszczowe wymagajg przemycia.

-Gdy przycisk A miga z czestotliwoscia 0,5 sec. oznacza to, ze
filtry zweglem aktywnym musza by¢ wymyte lub wymienione,
w zaleznosci od ich rodzaju.

Po ponownym zatozeniu czystego filtra nalezy zresetowaé
pamiec elektroniczna wduszajac przycisk A przez okoto 5 sec.
az ustanie pulsowanie.

» Wyswietlacz (Rys.12):

Przycisk A = Przycisk wtaczajacy/wytgczajacy oswietlenie
Przycisk B = Przycisk wliczajicy/wylfczajicy urzidzenie.
Okap wufczy si¢ przy 1 prédkouci. Przy urzidzeniu wifczo-
nym, naciskajic przycisk przez 2 sekundy, nastfpi wyGfczenie
okapu. Jezeli urzadzenie pracuje przy pierwszej predkosci, aby
wytaczy¢ okap, nie jest konieczne nacisnigcie przycisku. Silnik
bedzie pracowat przy zmniejszonych obrotach.
Wyswietlacz C =Wskazuje wybrang predko$¢ i informuje, czy
zostat wtaczony licznik czasu.

Przycisk D = Uruchamia okap. Naciskajac taki przycisk nastapi
wzrost predkosci. Naciskajac przycisk urzadzenie z trzeciej
predkosci przejdzie w intensywny tryb pracy, ktéry bedzie
trwat ok. 10 sekund, po czym wrdci do funkcjonowania przy
wybranej poprzednio predkosci. W czasie uruchomienia takiej
funkcji, wyswietlacz zapali sie $wiattem migajacym.
Przycisk E = Il Timer reguluje czasowo funkcje, w chwili wia-
czenia, przez 15 minut po ich wytaczeniu. Il Timer wytacza sie
ponownym wcisnieciem przycisku E. Kiedy funkcja Timer jest
wilgczona to na wyswietlaczu dziesietna pozycja ma migac.
Jezeli wiaczona jest predkosc¢ intensywna wéwczas Timer
nie mozna wiaczyc.

Wecisnieciem przycisku E na 2 sekundy, gdy urzadzenie jest wy-
faczone, wigcza sie funkcje“clean air”. Wiaczy sie wowczas sil-
nik co godzine na 10 minut przy pierwszej predkosci. Podczas
funkcjonowania obrotowy ruch peryferyjnych segmentéw.
Po tym czasie silnik wytaczy sie i na wyswietlaczu ukaze sie li-
tera”C”$wiecaca sie w sposob ciagly przez nastepne 50 minut,
po czasie ktérym silnik wiaczy sie i tak dalej. Aby powrdci¢ do
normalnego funkcjonowania nacisna¢ jakikolwiek przycisk z
wyjatkiem przycisku o$wietlenia. Aby dezaktywowac funkcje,
nacisna¢ na przycisk E.

« Nasycenie filtrow przeciwttuszczowych/z wegla aktyw-
nego:

-Kiedy wyswietlacz C miga zmieniajac predkos¢ pracy na litere
F (es.1 e F) filtry przeciwtluszczowe maja by¢ umyte.

-Gdy wyswietlacz C miga zmieniajac predkos¢ pracy z literg A
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(np.: 1iA) filtry z weglem aktywnym musza by¢ wymienione
lub umyte lub wymienione w zaleznosci od ich rodzaju.

Po umieszczeniu czystego filtru nalezy wyzerowac elektronicz-
na pamiec nacisnieciem przycisku A na okoto 5 sekund azdo
momentu, kiedy sygnalizator $wietiny F lub A na wyswietlaczu
C przestanie migac.

« Przyciski kontrolne (Rys.13) : ponizej podajemy znaczenie
symboli:

A= przycisk LUCE / ON-OFF (SWIATLO / ON-OFF)

B= przycisk OFF / PRIMA VELOCITA'(OFF / PIERWSZA SZYBKOSC)
C= przycisk SECONDA VELOCITA' (DRUGA SZYBKOSC)

D = przycisk TERZA VELOCITA' (TRZECIA SZYBKOSC)

Jezeli okap zostat wytaczony na pierwszej, drugiej lub trzeciej
szybkosci, to w chwili ponownego jego wiaczenia bedzie
on dziatat zgodnie z szybkoscia pracy ustawiona w chwili
wyfaczenia.

DOSTAWCA UCHYLA SIE OD WSZELKIEJ ODPOWIEDZIAL-
NOSCI ZA EWENTUALNE USTERKI, SPOWODOWANE
NIEPRZESTRZEGANIEM WYZEJ WYMIENIONYCH WSKA-
ZOWEK.

ROMANIA

DESCRIERE GENERALA

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta, utilizare si intreti-
nere cuprinse in acest manual. Péstrati cu grija manualul de
utilizare; pe viitor va poate folosi. Acest aparat a fost proiectat
in trei variante: aspiranta (cu evacuarea aerului la exterior, vezi
Fig.1B), filtranta (recirculatia aeruluiin interior, vezi Fig.1A) sau
cu un motor extern (vezi Fig.1C).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Daca dispuneti de o centrala termicd sau de o altd sursa de
incélzire care foloseste, pentru combustie, aerul din incépere,
aveti grija sé nu functioneze impreuna cu hota, deoarece
aceasta absoarbe aerul. Presiunea negativa din incdpere nu
trebuie s depaseasca 4 pascali (4 x 10-5 bari).Pentru a garanta
o functionare corectd, asigurati-va cd ventilatia din incdpere
este adecvati. In ceea ce priveste evacuarea aerului in mediul
nconjurdtor, respectati normele nationale in vigoare.

Inainte de conectarea modelului la reteaua electrica:

- Controlati placuta cu instructiile (pusa in interiorul apa-
ratului) pentru a va asigura ca tensiunea si energia sa fie
corespunzatoare acelei de la retea si priza sé fie potrivita. Daca
aveti nelamuriri intrebati pe un electricist calificat.

- In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit cu un cablu (sau cu un ansamblu) special; pentru
aceasta, apelatila fabricant sau la serviciul de asistenta tehnica.
- Racordati hota la reteaua de alimentare, printr-un stecar cu
siguranta fuzibila de 3A sau la cele doué fire ale retelei bifazi-
ce protejate de o siguranta fuzibila de 3A.

2. Atentie!
In anumite situatii, aparatele electrice pot reprezenta
un pericol.
A) Nu controlati starea filtrelor in timp ce hota este in
functiune.
B) Nu atingeti becurile sau zonele apropiate in timpul
sau imediat dupa folosirea indelungata a instalatiei de

iluminat.

C) Nu frigeti alimentele direct pe flacara, daca hota este
in functiune.

D) Evitatiflacarile deschise, deoarece deterioreazi filtrele
si pot provoca incendii.

E) Daca prajiti in ulei, nu va indepartati de aragaz, deoa-
rece uleiul fierbinte poate lua foc.

F) Deconectati stecherul de la priza de curent inainte de
a efectua intretinerea.

G) Aparatul nu este destinat folosirii de catre copii sau de
catre persoane incapabile fara supraveghere.

H) Supravegheati copiii, pentru a fi siguri ca nu se joaca
cu aparatul.

1) Cand hota este folosita in acelasi timp cu alte aparate
care ard gaze sau alte combustibile, incaperea trebuie sa
fie ventilata corespunzator.

L) Daca operatiunile de curatare nu sunt efectuate cu
respectarea instructiunilor, exista riscul producerii unui
incendiu.

Acest aparat este contrasemnat in conformitate cu Directiva
Europeand 2002/96/EC, referitoare la “Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)". Asigurandu-va ca acest produs
este scos din uz in mod corect, dv ca utilizator contribuiti la
prevenirea puternicelor consecinte negative asupra mediului
inconjurdtor si asupra sanatatii.

Simbolul aplicat pe produs sau pe documentatia de
insotire a acestuia va arata ca aparatul trebuie sa fie
mmm tratat separat de deseurile casnice; in acest scop el va
trebui sa fie incredintat unui centru de colectare adec-
vat, destinat recicldrii aparatelor electrice si electronice.
Scoaterea din uz a acestor produse este deci supusa normelor
locale in materie de tratare a deseurilor. Pentru informatii
ulterioare cu privire la tratarea, recuperarea sau reciclarea
acestui produs, apelati la biroul local competent, la serviciul
de colectare a deseurilor casnice sau la magazinul de unde ati
achizitionat aparatul.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

« Toate operatiile de montaj si conectare electrica trebuie
sa fie efectuate de personal specializat.

« Utilizati manusi de protectie inainte de a incepe opera-
tiunile de montare.

« Conexiunea electrica:

Hota intrd in clasa de constructie Il; de aceea, nu este necesar
sé o conectati la impamantare. Stecarul trebuie sa fie usor
accesibil dupé instalarea aparatului. In cazul in care aparatul
este prevazut cu cablu fara stecar, pentru a-l conecta la
reteaua electrica este necesard interpunerea intre aparat si
retea a unui intrerupator omnipolar cu deschiderea minima
intre contacte de 3 mm, dimensionat la sarcina si conform
normelor in vigoare.

Conectarea la reteaua electrica trebuie sa respecte urma-
toarele indicatii:

MARO =L fazd

BLEUMARIN = N neutru.

« Distanta minima intre suprafata, suportului vaselor de gatit
de pe aragaz si partea cea mai joasa a hotei de la bucatarie,
trebuie sa fie de cel putin 65 cm. Daca veti folosi un tub de
evacuare compus din doud segmente, segmentul superior
trebuie sa fie in exteriorul segmentului inferior. Nu conectati
tubul de evacuare a aburilor la o conducta de aer cald sau
care serveste si la evacuarea aburilor care provin de la alte
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instalatii de incélzire, mai ales dacd alimentarea acestora nu
este electrica.

Tnainte de a incepe montajul, indepartati filtrul/filtrele (vezi
Fig.5), pentru a manui mai usor hota.

- In caz c& aparatul este montat in versiune aspiranté predis-
puneti gaura de evacuare al aerului.

« Se recomanda folosirea unui tub de evacuare a aerului care
sd aiba acelasi diametru ca si gura de evacuare a aerului. Uti-
lizarea unei reductii poate diminua performantele aparatului
si mari nivelul de zgomot”.

« Fixarea la perete

Executati gaurile A respectA nd cotele indicate (vezi Fig.2).
Fixati hota la perete si aliniati-o orizontal cu celelalte corpuri
suspendate. Ca nd ati reglat indltimea, fixati hota definitiv,
cu ajutorul celor doua suruburi A (vezi Fig.4). In functie de
tipul peretelui (de ex. beton armat, ghipscarton) folositi
suruburile sau diblurile cu expansiune adecvate. Dacé hota
a fost livrata cu suruburile sau diblurile respective, controlati
dacd acestea se potrivesc, intr-adevar, cu tipul de perete pe
care o veti monta.

« Montarea coloanei telescopice decorative

Introduceti cablurile electrice in interiorul coloanei decorative.
Daca hota dumneavoastra este aspirantd sau dispune de un
motor extern, executati mai intA i gaura de evacuare a aburilor.
Reglati ldtimea bridei de suport din partea superioara a coloa-
nei (Fig.3). Fixati coloana pe tavan avA nd grija sa fie centrata
pe aragaz si brida de suport sé fie la inaltimea precizata in fi-
gura 2; folositi pentru aceasta suruburile A (vezi Fig.3). Montati
apoi tubul de evacuare, de la flansa C la gaura de evacuare
aer (vezi Fig.4). Introduceti segmentul superior al coloanei in
segmentul interior al acesteia. Fixati apoi segmentul inferior
al coloanei pe hota cu suruburile B din dotare (vezi Fig.4) si
prelungiti segmentul superior pA na la brida, fixA ndu-l si pe
acesta cu suruburile B (vezi Fig.3).

Pentru a schimba hota de la varianta aspiranta la varianta
filtranta, apelati la vA nzator pentru furnizarea filtrelor de
carbon activ; pentru montajul acestora, urmdriti instructiunile.

« Varianta filtranta

Instalati hota si cele doud segmente de coloand dupa
indicatiile din paragraful precedent. Pentru montarea
racordului filtrant cititi cu atentie instructiunile din setul
de montaj. Daca nu este prevazut din dotare, apelati la VA
nzator pentru furnizarea lui ca accesoriu. Filtrurile trebuie
sa fie puse la grupul de aspiratie care sunt inauntrul hotei si
fixati in mijlocul acesteia cu o rotatie de 90 de grade pA na la
declansarea opririi (Fig. 6).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Se recomanda sa porniti hota inainte de a incepe coacerea
alimentelor. Lasati hota in functiune 15 minute dupa stingerea
aragazului, pentru a elimina complet mirosul de mancare.
Functionarea corectd a hotei depinde de intretinerea ei in
mod periodic, conform indicatiilor; o atentie maritd trebuie
acordata filtrului degresant si filtrului de carbon activ.

« Filtrul degresant captureaza suspensiile de grasime din aer
si de aceea se poate deseori obtura, in functie de folosirea
aparatului.

- Pentru a preveni pericolul de incendii, la fiecare 2 luni este
necesara spalarea filtrelor antigrasime; acestea vor fi spalate
cu mana, folosind un detergent neutru neabraziv sau in ma-
sina de spalat vase la temperaturi reduse, efectuand cicluri
rapide.

- Dupa cateva spalari, pot fi verificate alteratiile de culoare.
Acest lucru nu da dreptul la reclamatii in vederea inlocuirii
lor.

« Filtrele cu carbune activ au scopul de a depura aerul care
este eliberat in atmosfera si au functia de a diminua mirosu-
rile neplacute datorate gatitului.

- Filtrele cu carbune activ neregenerabile trebuie inlocuite la
maxim fiecare 4 luni. Saturatia carbunelui activ depinde de
utilizarea mai mult sau mai putin indelungata a aparatului,
de tipul de méancaruri gatite si de intervalele la care este rea-
lizata curatarea filtrului antigrasime.

- Filtrele cu carbune activ regenerabil trebuie spalate cu
mana, cu detergenti neutri neabrazivi, sau in masina de spa-
lat vase la o temperatura de maxim 65°C (ciclul de spalare
trebuie sa fie complet si fara vase). Inlaturati apa in exces
avand grija sa nu deteriorati filtrul, indepartati elementele
din plastic si uscati materialul in cuptor timp de cel putin 15
minute la o temperatura de maxim 100°C. Pentru a pastra
eficienta filtrului cu cérbune regenerabil, aceasta operatie
trebuie efectuata la fiecare 2 luni. Acestea trebuie inlocuite
la maxim fiecare 3 ani sau in momentul in care materialul de
filtrare este deteriorat.

« Inainte de a monta la loc filtrele antigrasime si filtrele
cu carbune activ regenerabile este important ca acestea
sa fie bine uscate.

« Curatati hota des, atat pe interior cat si pe exterior, cu
ajutorul uneilavete imbibate in spirt sau cu un detergent
neutru, neabraziv.

« Instalatia de lumina este proiectata numai pentru folosirea ei
in timpul gatitului si nu pentru a asigura iluminarea generala
a ibucatariilor. Folosirea indelungata a luminii hotei reduce
mult durata de viata a becurilor.

« Dacd aparatul este dotat cu lumina ambient aceasta poate
fi folosita timp indelungat pentru iluminarea generald a am-
bientului.

« Atentie: nerespectarea avertizdrilor privind curatarea hotei,
inlocuirea si curatarea filtrelor duce la crearea riscurilor de
incendii. Este recomandata respectarea cu strictete a instruc-
tiunilor prezentate.

« Inlocuire becuri LED (Fig.7):
Daca versiunea aparatului este cu becuri LED pentru inlocuire
este necesarad interventia unui tehnician specializat.

« inlocuirea becurilor cu halogen (Fig.8):

Pentru a inlocui becurile cu halogen B indepértati geamul
din sticld C apasA nd clamele din fisurile corespunzatoare.
Tnlocuiti becurile arse cu altele noi, de acelasi tip.

Atentie: nu atingeti becul cu mA na.

« Inlocuirea becurilor incandescente/halogene (Fig.9):
Folositi numai becuri cu acelasi numar de Watt ca al celor
instalate.

« Comenzi (Fig.10) mecanice; simbolurile sunt explicate mai
jos:

A =buton LUMINA

B = buton de oprire OFF

C =buton VITEZAINTA |

D= buton VITEZA A DOUA

E = buton VITEZA ATREIA.

« Comenziluminoase (Fig.11) simbolurile sunt explicate mai
jos:

A=buton LUMINA

B = buton de oprire OFF

C = buton VITEZA INTAI
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D= buton VITEZA A DOUA
E =buton VITEZA ATREIA
F = buton TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA 15 minute (¥)

Daca aparatul aflatin posesia dumneavoastra este prevazut cu
viteza INTENSIVA, pornind de la viteza a TREIA si tinand apasat
timp de circa 2 secunde tasta E, aceasta va fi activata pentru
10 minute dupa care va reveni la viteza setatd in precedenta.
Cand functia este activa LED-ul lumineazd intermitent.
Pentru a intrerupe functia inainte de cele 10 minute, apésati
din nou tasta E.

Tn cazul anumitor modele este posibild activarea functiei si
pornind de la viteza intdi sau a doua.

Apasand butonul F timp de 2 secunde (cu hota inchisa) se va
pune in functiune “clean air". Aceast procediment va pune in
functiune motorul timp de 10 minute la fiecare ora in prima
viteza. Cum s-a pus in functiune, motorul va incepe cu 1° vi-
teza timp de 10 minute in timpul careia trebuie sa semnaleze
simultan butoanele F si C.Dupa ce a trecut acest timp motorul
se opreste si ledul butonului F ramane fix aprins, iar dupa 50
de minute motorul porneste din nou la prima viteza si ledul
F si Cincep sa semnalizeze pe timp de 10 minute, si asa mai
departe. Apasand orice tasta in afara de lumini, hota revine
la functionarea normald (ex. dacd se apard tasta D se dezac-
tiveaza functia “clean air” iar motorul se configureaza la a 2°
vitezd; apasand tasta B functia se dezactiveaza).

(¥) Functia “TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA" intarzie
oprirea hotei, care va continua sa functioneze timp de 15/
la viteza pe care o avea in momentul activdrii acestei functii.

« Saturarea filtrului de degresare/carbon activ:

-Cand tasta A emite un semnal intermitent, la un interval de
2 secunde, filtrele de degresare trebuie spalate.

-Cand tasta A palpaie cu o frecventa de 0,5 sec. filtrele cu
carbune activ trebuie spélate sau inlocuite in functie de tipul
de filtru.

Dupa ce ati montat filtrul curat este necesar sa stergeti me-
moria electronica apasand tasta A timp de 5 secunde, pana
cand tasta se stinge.

« Comenzi (Fig.12):

Butonul A = Aprinde/stinge lumina.

Butonul B = Porneste/opreste hota. Micsoreazd viteza mo-
torului. Punerea in functiune a hotei se realizeaza la viteza
1. Daca hota este in functiune, apasati butonul timp de 2
secunde pentru a o opri. Dacé hota este in viteza 1, nu este
necesar sd o opriti.

Display C = Indica viteza selectata si activeaza temporizatorul.
Butonul D = Porneste hota. Mareste viteza motorului. Prin
apasarea butonului corespunzator vitezei a 3a, se intensifica
functionarea timp de 10; dupa care hota se intoarce la viteza
initiala. In acest interval de timp display-ul emite o lumina
intermitenta.

Butonul E = Timer-ul cronometreaza durata functiilor, din
momentul activarii lor, timp de 15 minute; apoi, acestea sunt
dezactivate. Timer-ul se dezactiveaza apasand din nou butonul
E. Cand functia Timer este activa, zecimalele de pe display
emit un semnal intermitent. Daca functia Viteza intensiva este
activata, Timer-ul nu poate fi pus in functiune.

Apasand butonul E timp de 2 secunde, cand aparatul este
oprit, se activeaza functia “clean air”. Aceasta pune in func-
tiune motorul 10 minute pe ora, la viteza intai. In timpul
functionarii, pe ecran apare o miscare rotativa, a segmentelor
periferice. La expirarea timpului, motorul se opreste iar pe
ecran apare litera C, cu un semnal luminos stabil, care ramane

in acest fel 50 de minute; apoi, motorul se repune in functiune
alte 10 minute, s.a.m.d. Pentru a va intoarce la modul normal
de functionare apdsati o tasta oarecare cu exceptia celor
aprinse. Pentru a dezactiva functia apasati tasta E.

« Saturarea filtrului de degresare/carbon activ:

-Cand ecranul C este intermitent si viteza de functionare se
alterneaza culitera F (de ex.1 si F) este necesar sa spalati filtrele
degresante.

-Cand display-ul C palpaie afisand in mod alternativ viteza de
exercitiu si litera A (ex.1 si A) filtrele cu carbune activ trebuie
inlocuite sau spalate in functie de tipul de filtru folosit.

Dupé montarea unui filtru curat, este necesar sa resetati me-
moria electronica apasand tasta A timp de 5 sec., pana cand
ledurile F sau A de pe ecranul Cinceteaza sa fie intermitente.

« Comenzi mecanice (Fig.13) : simbolurile sunt prezentate
in continuare:

A= tasta LUMINA / ON-OFF

B= tasta OFF / PRIMA VITEZA

C=tasta A DOUA VITEZA

D = tasta ATREIA VITEZA.

Daca hota este opritd cand aceasta functioneaza in prima, a
doua sau a treia vitezd, in momentul in care este pornita din
nou, aceasta va porni la viteza setatd in momentul opririi.

PRODUCATORUL iSI DECLINA ORICE RESPONSABILITATE
PENTRU DAUNELE PROVOCATE PRIN NERESPECTAREA
INSTRUCTIUNILOR DE MAI SUS.

PYCCKUN

OBLME CBUOAEHUA

BHumaTenbHo npounTaiiTe copepxaHvie AaHHOM MHCTPYKLUK,
NOCKOSbKY COIEPXUT BaxkHbIe YKa3aHuA, OTHOCALLecA K 6e3-
OMacHOCTN YCTaHOBKW, SKCMyaTaLum 1 TexobcnyKnBaHuUa.
CoxpaHuTe MHCTPYKUWIO AnA No6oi AanbHENWen KOHCYb-
Tauun. YCTPoWcTBO pa3paboTaHo B CrielyloWmnx BapuaHTax
UCMOSHEHNA: BbITAXKHOE YCTPOWCTBO (yAaneHue Bo3gyxa n3
nomeltyeHus - Puc.1B), unbrpytoLiee ycTpoicTo (peumpky-
NAUMA BO3AyXa BHYTPU nomelleHus - Puc.1A) unu BapunaHt
C NPUMEHeHNEM HapyXHoro anekTpoasuratens (Puc.1C).

MEPbBI MPEAOCTOPOXKOCTU

1. BbITb BHMMaTENbHbIM, €C/IM OJHOBPEMEHHO paboTaeT Bbl-
TAXKKA W ropesika Uy ouar, Hy>KAALWMeca B OKpyXKatoLem
BO3/yXe W 3anuTbiBaloLMeca NHON SHepruen, Kpome anek-
TPUYeCKo. B Takom cnyyae BbITAXKa yaanaeT n3 nomelleHma
BO3/yX, HYXHbI [INA MpoLecca CropaHnsa B ropenke unm
ouare. OTpuuanbHoe AaBneHne B MOMELLEHNN He JOMKHO
npesbiwatb 4Pa (4x107° bar). ina HagexHo 1 6e3onacHow
paboTbl CnepyeT obecneunTb BEHTUNALMIO MOMeLLeHns. [na
HapyXHbIX BbI6POCOB cobnogaTh NpaBua, AeCTByoLWMe B
Bawei cTpaHe.

Mpexpe YeM NOAKNIOUNTL NPNGOP K INEKTPUYECKOI ceT:
- Y6eanTbcA B COOTBETCTBUM HANPAXKEHVA N MOLHOCTW NpU-
60pa, laHHbIe O KOTOPbIX MOMeLYeHbl Ha 3aBOACKON NacnopT-
HOW TabnyKe, CETEBbIM MOKa3aTeNsAM, a Takxke COOTBETCTBIE
anekTpocoeanHuTena(po3eTkun).B cnyyae HecooTBeTCTBUA
po3eTKy 06paTUTLCA K KBaNMGULIMPOBAHHOMY MEKTPUKY.

- Ecnv npoBoA aneKTponuTaHna NoBpexaeH, 3aMeHunTe ero
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WM BECb CreLmanbHbii y3en y NpousBoAnTeNsa Uim B ynosn-
HOMOUEHHOM LieHTPe TeXHNYECKOro 06CTyKnBaHmA.

- MopcoeanHUTb YCTPOMCTBO K CETU 3NEKTPONUTaHUA Mo-
CPeACTBOM LUTEMNCENbHON BUAKM C NpefoxpaHuTenem 3 A
VnK [BYX ABYXMOMIOCHBIX NPOBOAOB C NpefjoxpaHuTenem 3
A

2. BHumaHue!

B HeKoTOpbIX cnyyanax anekTpuveckme npubopbl moryt

6bITb ONacHbIMU.

A)He np pAiTe coCcT () poB npu pa6orato-

el BbITAXKe.

B) He npukacaiitecb K [aMnoykam uam K npuaeramowmum

30HaMm B npouecce pa6oTbl CMCTEMbI OCBELEHUA UNN

cpasy Xe nocne ee BbIKNIOYEHUA.

C) 3anpewyaeTcs roToBUTHb 6/1104a Ha OTKPLITOM NIAaMeHN

noj KyXOHHOI BbITAXKKOM.

D) U36eraiiTe OTKPbITOro N1aMmeHU, TaK Kak OHO MOBPEX-

AaeT GUALTPbI N MOXKET NPUBECTU K BO3ropaHuio.

E) B npouecce Xxapku Bo $puTiope HenpepbIBHO cneanTte

3a Npoueccom Bo M36ekaHne BO3ropaHme Kunsuero

macna.

F) OTcoepuHAliTe WTENCENbHYIO BUIKY OT CeTeBOI po3eT-

KU nepep Ha4anoM TeXHNYECKOro 06cnyKnBaHms.

G) Uspenue He pacuMTaHO Ha SKCnyaTauuio AeTbMU v
aeecnoco6 6e3 KOHTpoOnA.

H) He paspeuwaiite getaAm urparb c uspennem.

1) Ecnm BbITAXKKa MCNONIb3yeTCA OQHOBP capyrun-

MK npu6opamu, B KOTOPbIX UCNONb3YeTCcA TOMNBHDIN ras

unu apyrue BUAbI TONAMNBA, B NOMeLLeHUN AOMKHa GbITb

obec HaA BEHT m

L) B cnyyae BbinonHeHUA onepaumii no yncrke 6es cobnio-

ACHUA UHCTPYKLUMIA CyLecTBYeT ONacHOCTb BO3ropaHus.

[laHHOe n3aenve nMeeT MapKUPOBKY COOTBETCTBMA EBponeit-
ckomy Hopmatusy 2002/96/EC, YTunusauma snekTpuyeckmx
1 3NeKTPOHHbIX nsgennii (WEEE). MpoBepbTe, uTo6bl NO
OKOHYaHUM ero CpoKa ciy6bl laHHOe n3genie 6bino caaHo
B YTW/b. DTVM Bbl NOMOXeETe COXPaHWTb OKpYXKaloLuyio cpesy.

CMBON Ha U3Aenvu UAn B Npunaralowenca K Hemy

[OKYMeHTauMn 03HayaeT, YTo faHHOe n3aenune He
mmm [JOJKHO PaccMaTpuBaTbCA Kak ObITOBble OTXOAbI, a

LOMKHO ObITb CAAHO B CrieLyanbHbli LEHTP yTUnn3a-
LMK, 3aHNMAOLNACA YHUUTOXEHNEM INEKTPUYECKIX U
31eKTPOHHbIX NPU60POB. M3aenne AoMKHO ObITb CAAHO B
YTWNb B COOTBETCTBMM C MECTHBIMV HOPMATUBAMM MO YTUNIN-
3aL11 OTXOA0B. 3a AOMONHUTENbHBIMU CBEAEHUAMI KacaTeslb-
HO 06pabOoTKY, yTUNM3ALMN U YHUYTOXKEHUA laHHOTO 13fenna
obpaLuanTecb B MeCTHoe oTaeneHune cbopa JOMaLLHMX 6bITo-
BbIX NPVMGOPOB UK B MarasviH, B KOTOPOM 6bIN10 KyrnieHo
nspenve.

WHCTPYKLUN NO YCTAHOBKE

« MoHTaX 1 3f1IeKTpuyecKoe NoAK/oUYeHNe AOKHbI Bbl-
NONHATLCA K buump
« Mepepn Tem, Kak NPUCTYNUTL K MOHTaXKHbIM ONepauynam,
HafleTb 3alMTHbIE NepyaTKu.

T M

« dneKTpUyYecKas cBAs:

Heobxoanmo o6ecneunTb NErkuin AOCTYM K WTENCeNto no-
Cile yCTaHOBKW annapara. B cnyuae moctaBku annapata ¢
kabenem 6e3 wrencens, Ans TOro Ytobbl MOAKIIOUNTL €ro
K 3M1eKTPNYECKON CETU, HEOBXOANMO YCTaHOBUTL MEXAY
annapaTom 1 CeTblo MyNbTUMONSAPHBIN BbIKKOUATENb C M-
HUMasbHbBIM PACCTOSHUEM MEXAY KOHTaKTaMm 3 MM, paccun-

TaHHbIN Ha JaHHYI0 Harpy3Ky 1 COOTBETCTBYIOLLMIA eiCTBY-
IOLLIM HOPMaTVBaM.

KOopuyHeBbIN-L-nnHua

CUHMA-N-HeNTpanHbIi.

» MUHVManbHaa ANCTaHLMA MeX Ay ONOPHON HarpesatoLLenca
MIOCKOCTbIO U HUXKHEI YaCTblo KYXOHHOTO AbIMOCOCa AOMKHA
6bITb He MeHee 65 cm. Ecn NnpumMeHnAeTcA coeanHnTeNbHanA
Tpy6a 13 AByx 1 6onee yacTeil, TO BEPHAA YacTb AOSIKHA pac-
ronaraTbCA CHapyXu HKHe yacTi. He coeguHATb BbIGpOC
113 BbITAXKKY C KaHaIOM LIMPKYIALMN rOpAYEero Bo3ayxa unm c
KaHasnom, UCnonb3yeMbIM [1f OTBOAA [ibIMa OT YCTPOICTB, 3a-
MNbITbIBaEMbIX MHOW SHEepruei Kpome snekTpuyeckoi. Nepen
TeM Kak NpucTynuTb K cbopKe yCTpoCTBa, Ana obneryeHma
ero MOHTaXa oTcoefJuHUTe GUNLTP/XKNPOYNaBAVBaIOLNN
dunbTp (Puc.5).

- B Tom cnyyae, ecnn Nnpubop MOHTUPYETCA C BbITAXKHbBIM
YCTPOWCTBOM, PEeKOMeH/yeTcA obecneunTb NoMelleHre Bbl-
BOZHbIM OTBEPCTUEM.

» PekomeHpayeTca ncnonb3oBatb TPYOY AbIMOXOAA C Takum
e AramMeTpoM, YTo 1 OTBepCTMe nofaun Bosgyxa. Mcnonb-
30BaHue Cy>KeHHOM TPyObl MoxeT cokpaTuTb KN/ BbITAXKN 1
YBENINUUTb ee LYMOBOW YPOBEHb.

MpukpenneHue K cteHe

BbINONHUTe 0TBepCTUA A, CO6MI0AAA YKa3aHHble PacCTOAHNA
(puc.2). MprkpenuTe yCTPONCTBO K CTEHE MPU NOMOLLM
perynmpyemMoro KpoHLTeHa, BbIPOBHANTE YCTPOWCTBO B
rOpy30HTaNbHOM NoNoXeHuN. NpUKpennuTe OKOHYaTeNbHO
Konnak asyma BuHTamu A (puc.4). B 3aBucumoctu ot Bapu-
aHTa MOHTaXa MCNonb3yinTe BUHTDI (Wypynbl) u fobenw,
COOTBETCTBYIOWME TUMY CTEHbI (Hanprmep, ene3obeToH,
TMNCOKAPTOH 1 T. A.). Ecnu BUHTBI U Alo6enmn BXOAAT B KOM-
NNeKT NocTaBKy, cleayeT yAoCTOBEPUTLCA B TOM, YTO OHU
noAXoAAT ANIA TOrO TUMa CTeHbl, Ha KOTOPOW AOMKeH 6biTb
CMOHTMPOBaH KomMak.

MoHTaX AeKOpaTUBHbIX TeNeCKONNYECKNX C60POUHbIX
3N1eMeHTOoB

lMpeABapUTENbHO BbINOMHWTE NOABOAKY SNEKTPONPOBOAOB
BHYTPW [leKopaTUBHOro c60poyHOro anemeHTa. Ecnu Bawe
YCTPOWCTBO YCTaHaBIMBAETCA Kak BbITAXHOE VI C HAPYHbIM
3NeKTpOoABUraTenem, NpeaBapuTeNbHO cenaTe oTBepcTre
Ana oTeoAa Bo3fyxa. OTperynupyiTe WMPUHY NoaaepXKmBa-
loLLero KPOHLLUTelHa BepXHero cbopoyHoro snemeHTa (puc.3).
MpviKpenwTe ero K NoTonKy BUHTamMm A Tak, 4Tobbl 06ecneumnTb
€ro COOCHOCTb C BaLLMM Konnakom (puc.3), cobniofan paccto-
AIHME OT MOTOJKa, yKasaHHoe Ha puc. 2. CoeguHnTe dnaHewy
C c oTBEpCTMEM ANA BbIBEAEHWA BO3[lyXa NOCPEACTBOM CO-
eaviHUTeNnbHON TPy6bI (puc.4).

BcTaBbTe BEpXHUI COOPOYUHDIV SNEMEHT B HUXKHUIA. [pukpe-
nuTe HUKHUIA COOPOUHDIN NeMEeHT K Kosinaky, Ncnonb3ys
BUHTbI B, KOTOpble npunaratotca (puc.4), cMecTute BepXHUIA
c6OpPOUHbIE 3MIEMEHT [JO KPOHLITENHA U NpuKpenuTe ero
BUHTaMu B (pric.3). inA npeBpalleHns Konnaka v3 BbITAX-
Horo B GunbTpyloWmMin obpaTutech K cBoemy gunepy ans
nonyyeHna GprAbTPOB C aKTVBUPOBaAHHBIM YTTieM U ClieayiiTe
VHCTPYKLMAM MO YCTaHOBKE.

Konnak B BapnaHTe ¢punbTpyIOLLEro ycTpoiicTBa
yCTaHOBUTE KOMMNaK 1 jBa COOPOUHbIX 3/1eMeHTa KaK yKa3aHo B
paspene no cbopke Kosnaka B BapuaHTe BbITAXKHOIO yCTPOWA-
ctBa. [nA c60pkn GUNLTPYIOLLEro SNeMeHTa crieflyiTe 1H-
CTPYKLMAM, COAEPKALLVMCA B KOMMNIEKTE MPUHAANEXKHOCTEN.
Ecnu KomnnekT oTCyTCTBYeT, 3aKaXXunTe ero AOMONHNTENbHO
y cBOEro gunepa.
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DuUnbTPbI JOMKHDBI ObITb MOMELLEHbI Ha BCACbiBatoLLee yCTPOM-
CTBO, PaCMoONIOXeHHOe BO BHYTPEHHEe YacTu AbiMococa.
YcTaHOBUTb GUABTPbLI CTPOrO MO LIEHTPY 11 3aTeM NOBEPHYTb
Ha 90 rpagycoB fjo wenyka(Puc.6).

SKCMJIYATALUMA U TEXXO

« PekomeHflyeM BBeCTM annapat B SKCMyaTaLuio, npexae
YeM NpUCTYNaTb K Bapke Kakoro-nnbo snemeHTa.
PekomeHpyem ocTaBuUTb paboTaTb annapat Ha 15 MUHYT, no-
cJie 3aBepLUEHNA NPUrOTOBEHNA MULLY, YTOObI MOTHOCTbIO
BbINYCTUTb TAXeENbI BO3AyX. Xopolee GyHKLMOHNPOBaHMe
Kosinaka o6ycnoBneHo NPaBuIbHbIM 1 MOCTOAHHbBIM TEXHUYe-
CKMM 06CNyX1BaHMeM; 0cO60e BHUMaHWe creayeT yaenuTb
UNLTPY XK1pa 1 akTUBMPOBAHHOTO YINA.

« Xupoypansaiowmit unbTp AOIKEH YAEPKMBATb XKUPHbIE
B3BELLEHHble YacTMLibl B BO3AYyXe, C/lefoBaTeNlbHO, ero 3a-
rpA3HeHNe 3aBUCKT OT BpeMeHU paboTbl nprbopa.

- Bo nsbexaHue prcka noxapa, He pexke AByX pa3 B MeCAL| He-
06XOAMMO NPOMbIBATL XVpoyfanstoLme GUALTPbI BPYUHYIO C
NCMNONb30BaHNEM XNAKVX HENTPaNbHbIX MOIOLUX CPeAcTs 6e3
abpasvBHbIX 406aBOK, MM MbITb B MOCYJOMOEYHON MaLLHKe
NpU HA3KON TemMmnepaType U B KOPOTKME LIMKIIbI.

- LiBeT MOXeT U3MeHUTbCA, MOCe HECKOMbKMX NPOMbIBOK.
70T PaKT He faéT npaBa Ha xanoby v 3ameHy AeTanu.

« @QUABbTPbI C aKTUBMPOBAHHbIM YINEM HEOOXOANMDI ANA
OUMCTKM BO3JyXa B NMOMELLEHUN 1 YAANAIOT HENPUATHbIE 3a-
naxvi NPy NPUroTOBAEHWM NN,

- He pereHepupyemble GUALTPbI C aKTUBMPOBAHHbBIM YrNéM
HeobXo4MMO 3aMeHATb He pexe 1 pas3a B 4 mecaua. Ha-
CbllieHMe aKTUBMPOBAHHOIO YriA 3aBUCUT OT TOrO, YacTo
MCnonb3oBanca Npubop, oT BuAa KyxHU 1 OT PerynapHoCTu
OUMCTKM XMpoyaanaioLero unbrpa.

- PereHepupyemble GUALTPbLI C aKTVBUPOBAHHbIM YTrNEM He-
06XOAVIMO MbITb BPYUHY!H0, C UCMO/b30BaHVEM HENTPabHbIX
MOIoLMX CPeAcTB 6e3 abpasnBHbIX JOGABOK, UM B MOCYAOMO-
eYHOI MalLVHe Npyv TemnepaType He Bbilwe 65°C (Npu 3Tom B
MallVHe He AOMKHO HaXOANTLCA MOCYAbI). YAANUTb JILLHIO0
BOAY, He noBpexaan GUNbTP, CHATb NNACTMACcCoBble AeTanu
1 BbICYLINTb KOBPUK B Meun, He MeHee YeM 15 MUHYT npu
Temnepatype He Bbiwwe 100°C. YTo6bl nogaepxmBaTb GUnbLTP
C aKTUBMPOBAHHbIM YrNéM B 3$peKTUBHOM COCTOAHNU, 3TO
onepauuo HeobxoAMMO NPOBOANTL Kaxkable 2 mecAua. He
MeHee YeM pas3 B 3 rofa GubTP HEOOXOANMO 3aMeHATb, Un
KOrfia Ha KoBpuKe 06Hapy»KeHbl MOBPeXAeHNA.

« Mepep TeMm, KaK ycTaHOBUTb Xnpoyaansiowme GuabTpbl
no Pbl C aKT p yrném, Heo6 ) NX
TWaTeNIbHO BbICYLUINTb.

« Heo6xoanMo YacTo ounwaTh KonnaK Kak BHyTpW, Tak n
CHapyXu, UCNonb3ya 'y yI0 AeHaTypup

CNMPTOM TKaHb UMM HelTPanbHble He Llapanaiowue Xua-
Kue mololue cpepcTBa.

« JlTamribl BbITAXKKM Cy>KaT [J1 OCBELLEHWNA BapOYHOI NaHenm
BO BPEMA MPUrOTOB/IEHNA W He pacunTaHbl Ha ANUTeNbHOe
BKJIIOUEHVEe AnA 06blYHOro OcBelleHnsa nomelyeHua. Mpo-
[LOMKWTENbHOE NCMOMb30BaHE aMn BbITAKEK 3HAaUMTENIbHO
COKPALLAET UX CPefHUIA CPOK CIYKObI.

« Ecnu npubop ocHawéH ocBelleHnem NoMelleHNs , OHO
MO>XeT ObITb UCMOb30BaHO AJ1A ANNTENBHOTO NPUMEHeHNA
BCEro ocBeLleHNA NoMeLeHNs.

« BHMMaHume: HecobnofeHne pekoMeHZaunii No o4ncTke
BbITAXKE 1 3aMeHe 1 OUNCTKU GpUIBTPOB, NPUBOANT K Onac-
HOCTM noxapa. PekomeHayeTcsa cnefoBatbh NPUBEAEHHBIM
MNHCTPYKLMAM.

« 3ameHa cBeToAnoAHbIX namn (Puc.7):
Ha ncnonHenun co CBETOAUOAHBbIMU namnamu, 3amery

Namn JOMKEH NPOV3BOANTb CMELMANM3NUPOBaHHbIN TEXHU-
YecKuin nepcoHan.

« 3ameHa ranoreHHbix namn (Puc.8):

[1nA 3aMeHbl ranoreHHbIX lamn B CHUMKTE CTEKNAHHYIO KPbILL-
Ky C, nofaeB ee 0TBePTKON B CneuyranbHbIX nasax.
3ameHUTe Namnbl Ha Namrbl TAKOTO e TUMa.

BHUMaHuMe: He NpuKacanTech K 1aMnam rofibiIMn pykamu.

« 3ameHa naMnoYku HakannBaHus/ranoreHHom (Puc.9):
Mcnonb3oBaTb TONbKO NaMMOYKM Takoro e TuMa 1 BosbTaxa,
YTO 1 yCTaHOB/NEHHbIE B Mpubope.

« Opranbl ynpaeneHus (Puc.10) MexaHuveckmne:
A = KHOMKa OCBeLleHnA

B = KHonKa HynesoW

C = KHOmMKa NepBo CKOPOCTN

D = KHoMnKa BTOPOW CKOPOCTYH

E = KHOMKa TpeTen ckopocTu.

» OpraHbl ynpaBneHua ceetawmecs (Pnc.11):

A = KHorKa ocBeLlleHus

B = KHOMNKa HynesoW

C = KHoMKa nepBo CKOPOCTH

D = KHoMnKa BTOPOW CKOPOCTYH

E = KHomMKa TpeTeit ckopocTu

F = KHOMKa Tallmepa aBTOMaTUYeCKON OCTaHOBKM Yepes 15
MUH (¥*)

Ecnu B Bawwem yctpoiicTse nogkioyeHa pyHkuma UHTEHCUB-
HOW ckopocTu, Ans ee akTMBaLUMM HEOBXOAUMO BKIIOUUTb
TPETbBIO ckopocTb 1 filepKaTb HaXKaTol B TeUeHVEe NPYMEPHO
2 cekyHp KHonKy E. 3Ta dyHKUMA akTBMPYETCA Ha 10 MUHYT,
nocrne Yyero Npov3ongeT BO3BpaT K YCTAHOBNIEHHON paHee
CKOpOCTU.

Bo Bpemsa akTMBauuum ¢GyHKLMU MUraeT CBETOANOLHbBIN
nHAMKaTop.

[InA ocTaHOBKM GyHKLMM A0 NcTeueHnA 10 MUHYT Heobxopu-
MO CHOBa HaxaTb KHonky E.

B HEKOTOPbIX MOLENAX BO3MOXHO aKTVBUPOBATb 3Ty GYHKLIO
Ha nepBoOW 1 BTOPOW CKOPOCTU.

HaxkaToM nonoxeHnm B TeueHme 2 —x cekyHp knasuwy F. ina
BKIloueHna GyHKUMK “clean air” HaxaTb 1 AepxaTb B TaKOM
nonoxeHunun Knasuwy F. 3Ta GyHKUMA exeyacHo BKIOYaeT
ABUraTesib Ha NepBoi CKOPOCTU Ha 10 MUHYT, B TeueHune
KOTOPbIX AO/MKHbI MU TaTb OAHOBPEMEHHO YKa3aTenn KnasuLu
F v C. lMocne yero gBuratenb BbIK/OYAETCA, a yKasaTenb Ha
KnaBuile F ocTaeTcs 3axkeHHbIM. [pnbnmsunTenbHo Yepes 50
MWHYT OMATb BK/IOYAETCA ABMraTe/lb Ha NepBO CKOPOCTM, A
ykaszatenu F n C HaunHatoT muraTb B TeyeHne 10 MUHYT 1 T.4.
Haxnmas Ha 1tobyIo KHOTKY, 33 MCKIII0YEHNEM CBETa, BbITAXKKA
BO3BpaALLAETCA K HOPMarIbHOMY peXxumy paboTbl (Hanpumep,
Npu HaxaTum Ha KHonky D, oTkniouaetca pyHkuwmaA “clean air”
1 iBUraTenb yCTaHaBNVBAETCA Ha BTOPYHO CKOPOCTb; HaxMmas
Ha KHomKy B, dyHKumMA oTKnovaeTcA).

(¥) OyHkuna “TAUMEP ABTOMATUYECKOW OCTAHOBKU”
3a1epPXKMBAET OTKJIIOUEHME BbITAXKM, KOTOPasA NpofosxaeT
paboTy Ha CKOPOCTU, BbIOGPAHHOM NPU BKIOYEHUW 3TOW
byHKUMM Yepes 15 MUHYT.

» 3acopeHue ¢punbTpoOB-XKuUpoynosutenei/punbrpa c
aKTMBUPOBaHHbIM yriem:

-Korga muraet kHonka A c yactoTtoln 2 cekK., Heo6Xxo4Mo
BbIMbITb GUABLTPLI-KNPOYNOBUTENN.

-Korga muraet kHonka A ¢ yactoTtoin 0,5 cek. Heo6xo4MmMo
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MPOMBITb UM 3aMEHNTb GUIBLTP C aKTUBMPOBAHHBIM YrNEM,
B 3aBMCKMOCTY OT €ro Tuna.

Mocne ycTaHOBKM Ha MeCTO YnCToro ¢dpunbTpa HeobxoanumMo
O6HYNIUTb SMEKTPOHHYIO MaMATb, HaXkaB KHOMKY A MpUMepHO
Ha 5 ceK. BNNOTb [10 NPeKpaLleHna MATaHuA.

« OpraHbl ynpasnenus (Puc.12):

KnaBuwa A = BK/lo4aeT/BbIK/I04aET NOACBETKY.

Knasuwa B = BK/loueHre/BbIKIOYEHNE BbITAXKKN. BbITAXKKa
BKJ/IIOUAETCA Ha 1-01 cKopocTu. Ecnu BbITAXKKA BKIIOYEHa,
HaXXMUTE KHOMKY Ha 2 CeKyH/Abl, YTOObI BbIKNOUUTL ee. Ecin
BbITAKKa paboTaeT Ha 1-0i1 CKOPOCTU, He HYXXHO AepxaTb
KHOMKY Ha)<aToWi 4ns ee BbiKoueHns. CKOpoCTb ABuraTens
COKpaLaeTca.

Aucnneit C = nokasbiBaeT CKOPOCTb MOTOPa, KOTopas bbina
HabpaHa, 1 BKNoueHne Taiimepa.

Knasuwa D = BK/louaeT BbITAXKY. YBENMUMBAET CKOPOCTb MO-
Topa. HaxaTne KnaBuLun 3- CKOPOCTM Bbi3blBaeT aKTUBALIMIO
DYHKLMN MHTEHCMBHOTO peXumMa Ha 10 MUH, N0 UCTeYEHNM
KOTOPbIX BOCCTaHABNMBAETCA CKOPOCTb PabOThI, aKTUBHOM B
MOMEHT BK/oYeHnA fJaHHoN GyHKLMK. Ha neprop aencreua
VNHTEHCMBHOTO PeXMMa UMeEeT MecTo MUraHune NHAKMKaTopa.
Knasuwa E = Taiimep Ha 15 MUHYT 3anomMuHaeT GyHKLMK
B MOMEHT BKJIIOUEHMWA NOC/e OTK/IUYEHNA 3TUX GYHKLUNA.
Talimep OTKNtOYaeTCA NOBTOPHBLIM HaxaTem kHomnku E. Korpa
dyHKUMA Taiimep BK/OUYEHa, Ha AUCTee JO/MKHO MUraTb Ae-
CATUYHOE 3HaueHwe. Ecnu paboTtaeT MHTEHCMBHAA CKOPOCTb,
BKIOUNTb GYHKLMIO Taimep Henb3s.

Haxas kHonKy E Ha 2 ceKyH/ibl NPY BbIK/IOYEHHOW BbITAXKE,
BK/ouaeTcsa dyHKuua “clean air’, 31a dyHKLUA BKOUaeT
[BUraTeNb Ha 1-01 CKOPOCTU Ha 10 MUHYT KaxAablii Yac. B
npouecce GYHKLMOHNPOBaAHUA Ha AUCTiee NOKa3blBaloTCA
BpaLjalyrecs 60KoBble cermeHTbl. [0 ncTeyeHnn storo
BpeMeHV BuraTenb BbIKNIOYaeTCA, U Ha Ancree noaBnaeTca
6ykBa “C" 1o cnepytowero 3anycka Asuratens Ha 10 MAHYT
no npowecTamu 50 MAHYT. YTO6bI BEPHYTLCA K HOPMarbHO
paboTe, HaXkaTb Ha Nt06Y10 KHOMKY KpOMe OCBeLLeHNsA. YToObI
OTKNIOUNTb GYHKLIMIO HaxaTb Ha KHOMKY E.

« 3acopeHne ¢punbTpoB-KMpoynosuteneit/punbrpa c
aKTMBUPOBaHHbIM yrnem:

-Korpa Ha gucnnee C nonepemeHHO MUraloT 3HauyeHune pabo-
yel ckopocTu 1 byksa F (Hanpvm., 1 v F) Heo6X0AMMO BbIMbITb
OUNBTPBI-KMPOYNOBUTENN.

-Korga Ha aucnnee € no nepemMeHHO MUraioT pabouas cko-
pocTb 1 6ykBa A (Hanpumep, 1 1 A) HEO6XOAMMO 3aMEHUTL
VAN NPOMbITb GUABTPbI C aKTUBUPOBAHHBIM YTNEM, B 3aBUCH-
MOCTM OT BrAa dunbTpa.

Mocne ycTaHOBKM GpunbTpa Ha MECTO Mocne YNCTKU Heob-
XOAUMO OBHYNUTb SNEKTPOHHYIO NaMATb, Ha)KaB KHOMKY A
NPUMEPHO Ha 5 ceK. BNJIOTb 0 NPeKpaLLeHns MUraHns GyKBbl
F unu A Ha gucnnee C.

« MexaHunuyeckoe ynpaBneHue (Puc.13) : o603HaueHusn
cnepytoujme:

A= kHonka CBET / BKJ1-BbIK/

B= kHonka BblKJ1/ MEPBAA CKOPOCTb

C= kHonka BTOPAA CKOPOCTb

D = kHonka TPETbA CKOPOCTb

Ecnu BbITAXKa ByfeT BbIK/OYeHa Ha NepBoM, BTOPOWN Wan
TPeTbelt CKOPOCTH, TO B MOMEHT MOC/EAYIOLLEro BKIIOYEHNA
oHa GypeT paboTaTb Ha TOI e COKPOCTM, Ha KOTOPOW NPo-
M30LUNO BbIKMIOYEHNE.

®UPMA HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3A

YWEPB, BbI3BAHHbIV HECOBJIIOAEHUEM BbILEMNPU-
BEAEHHbIX NPEAYNPEXAEHUNA.

OBSERVERA

Las innehalleti detta instruktionshafte noga da det tillhanda-
héller viktig information vad betréffar sdkerheten vid instal-
lation, anvandning och underhall. Spar héftet for eventuella
framtida konsultationer. Apparaten ar konstruerad for att
anvandas som antingen insugande version (utsugning av
luft utomhus - Fig.1B), filtrerande version (atercirkulering av
luft inomhus - Fig.1A) eller version med yttre motor (Fig.1C).

SAKERHETSFORESKRIFTER

1. Var uppmérksam om utsugningsklpan fungerar samtidigt
som en brannare eller eldhédrd som &r beroende av omgiv-
ningsluften i rummet och som drivs med annan typ av energi
an elektrisk energi, eftersom utsugningskipan suger upp luft
frin rummet som brénnaren eller eldhérden &r i behov av
for sin forbranningsprocess. Undertrycket i lokalen fir inte
overskrida 4 Pa (4x10-5 bar). For att garantera sakerheten
rekommenderas darfér en god ventilation av lokalen. Vad
betraffar det utvandiga utslappet skall de i det aktuella landet
gallande normerna och féreskrifterna respekteras.

Innan apparaten kopplas till eInédtet:

- Kontrollera typskylten (plinsidan av apparaten) och férsikra
dig om att spanning och effekt motsvarar elnétets och att
stickkontakten passar. Ridfriga kunnig eltekniker, om du &r
tveksam.

- Om nétkabeln &r skadad ska den bytas ut mot en ny kabel
eller en specialsats som tillhandahllls av tillverkaren eller dess
tekniska servicetjanst.

- Anslut stromforsorjningsaggregatet via en stickkontakt med
en sakring pa 3A eller till tvafasanslutningens tva tradar som
ska skyddas av en sakring pa 3A.

2. Observera!

I vissa situationer kan elektrisk utrustning utgora en fara.
A) Kapan ska inte vara i drift nér filtrens skick kontrolleras.
B) Vidror inte glodlampor eller omraden runt dessa direkt
efter léngre tids anviandning av belysningen.

C) Det &r forbjudet att tillaga flamberade ratter under
kapan.

D) Undvik fria lagor. Dessa kan skada filtren och fororsaka
brand.

E) Vid fritering ska tillagningen hallas under konstant
uppsikt for att forhindra att oljan tar eld.

F) Koppla fran kontakten fran stickkontakten innan un-
derhallsmoment utfors.

G) Utrustningen dr inte avsedd att anvidndas av barn eller
oférmdgna personer, utan uppsikt av en vuxen.

H) Kontrollera att barn inte leker med utrustningen.

1) Nér kapan anvénds samtidigt med utrustning som
brénner gas eller andra brénslen, ska lokalen ha en god
ventilation.

L) Om rengéringsmomenten inte utfors med respekt for
anvisningarna finns det risk for att brand uppstar.

Den har apparaten dverensstammer med europadirektivet
2002/96/EG, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Genom att forsékra sig om att den har produkten
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elimineras pl ratt satt, bidrar anviandaren till att forebygga
eventuella negativa foljdrisker for miljé och halsa.

Symbolen pl produkten eller pl bifogad dokumentation
ﬁ indikerar att den hér produkten inte ska behandlas om
mmm hushlilisavfall utan ska éverldmnas till lamplig avfalls-
station for [tervinning av elektriska och elektroniska
apparater. Kassera enligt gallande lokala normer for avfalls-
hantering. For ytterligare information om hantering och
[tervinning av produkten, kontakta det lokala kontoret,
uppsamllingsstation for hushllisavfall eller affaren dar pro-
dukten inhandlats.

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

« Ltgdrder for montering och elanslutning miste utforas
av kunnig personal.

« Sétt pa dig skyddshandskar innan du pabérjar monte-
ringsforfarandet.

« Elanslutning:

Apparaten &r av typklass I, och inga kablar skall darfor
jordanslutas. Stickkontakten ska vara lattatkomlig efter att ut-
rustningen har installerats. Om utrustningens natkabel saknar
stickkontakt, &r det nédvandigt att installera en flerpolig bry-
tare mellan utrustningen och elnatet. Brytaren ska ha en min.
6ppning mellan kontakterna pa 3 mm, vara dimensionerad for
belastningen och uppfylla géllande lagstiftning.
Natanslutningen skall utforas pl foljande satt:

BRUN =L fas

BLL =N nolla.

« Det minimala avstandet mellan kokkérlens underlag pa
kokhallen och spisflaktens nedre del maste vara minst 65 cm.
| det fall ett anslutningsrér anvdands som bestar av tva eller
flera delar, maste den Gvre av delarna trds utanpé den undre
delen. Anslut inte kapans utloppsror till luftkanaler i vilka
varmluft cirkulerar, eller kanaler som anvands for att evaku-
era rok fran apparater som drivs med annan typ av energi an
elektrisk energi. For att forenkla handhavandet av apparaten
ska antifettfiltret/-en tas ur innan monteringsmomenten
paborjas (Fig.5).

- Om apparaten ska monteras med utsugningversion ska hal
for luftuttémning anordnas.

« Det rekommenderas att anvanda ett ventilationsror med
samma diameter som 6ppningen for luftutgdngen. Om ett
reducerstycke anvands forsédmras utrustningens kapacitet
och bullernivan &kas.

« Fastsdttning pa viggen

Borra halen A och ta hansyn till de angivna matten (Fig. 2).
Fast apparaten pa vaggen och se till att den ar i horisontell
linje med de 6vriga koksskapen. Nar spiskdpan har justerats
ska den fastas definitivt med de 2 skruvarna A (Fig.4). For de
olika monteringarna ska skruvar och expansionspluggar som
arlampliga for vdaggen anvandas (t.ex. armerad betong, gips
0.5.v.). Om skruvar och expansionspluggar medlevereras med
produkten ska du forsékra dig om att de &r lampliga for den
typ av vagg dar spiskapan ska fastas.

« Fastsattning av skorstensforlangning

Montera elmatningen innanfor skorstensférlangningen. Om
din apparat ska installeras som insugande version eller version
med yttre motor ska hal fér utsugning av luften forberedas.
Reglera bredden for 6verdelens fasten (Fig.3).

Fast sedan fastet i taket med skruvarna A (Fig.3) sa att det &r

i linje med din spiskapa och ta hénsyn till avstandet till taket
som anges i Fig.2. Anslut flinsen C med ett anslutningsror
till halet for utsugning av luft (Fig.4). Skjut in 6verdelen
inuti underdelen. Fast underdelen i spiskapan med de
medlevererade skruvarna B (Fig.5). Dra upp 6verdelen till
fastet och fast den med skruvarna B (Fig.3). For att modifiera
spiskapan fran insugande version till filtrerande version ska
du bestalla kolfilter fran din aterforsaljare och folj sedan
monteringsanvisningarna.

« Filtrerande version

Installera spiskdpan och skorstensférlangningens 6ver- och
underdel enligt avsnittet angdende montering av spiskapan
for insugande version. For monteringen av den filtrerande
delen, se anvisningarna som féljer med satsen. Om satsen
inte medlevereras kan den bestallas fran din aterforséljare
som tillbehor. Filtren maste sattas pa plats i fliktenheten
inuti kdpan och skall vridas i 90 grader till stoppldge. (Fig.6)

ANVANDNING OCH UNDERHALL

« Det rekommenderas att starta utrustningen innan nagon
typ av livsmedel tillagas. Vi rekommenderar att du later ap-
paraten gai 15 minuter efter att matlagningen avslutats, sa att
matoset helt sugs ut. Kdpan ska underhallas regelbundet och
pa ett korrekt satt for att fungera pa basta satt. Detta galler i
synnerhet avfettningsfiltret och filtret med aktivt kol.

« Avfettningsfiltret har till uppgift att stoppa fettpartiklarna
som finns i luften. Detta filter satts igen efter en viss tid, bero-
ende pa hur mycket utrustningen anvénds.

- For att undvika risk for brand &r det nédvéndigt att tvétta
avfettningsfiltret for hand med flytande neutralt icke-pole-
rande diskmedel eller i diskmaskin pa lag temperatur och
med kort program minst en gdng varannan manad.

- Efter nagra tvattar kan filtren dndra farg lite. Detta ger inte
ratt till reklamation for eventuell ersattning av dem.

« De aktiva kolfiltren anvinds for att rena luften som &ter-
cirkuleras till rummet och har som funktion att mildra de
otrevliga lukter som genereras av matlagning.

- Engangskolfiltren bor bytas ut minst var 4:.e manad. Det
aktiva kolets mattnad beror pa hur mycket apparaten har
anvants, pa typen av kok samt pa hur ofta avfettningsfiltret
rengors.

- De ateranvandbara aktivt kolfiltrena bor diskas for hand
med neutralt icke-polerande diskmedel, eller i diskmaskin
med en hégsta temperatur pa 65°C (tvattprogrammet maste
gobras utan annan disk). Ta bort 6verflodigt vatten utan att
skada filtret, ta bort plastdelarna och torka den lilla dynan i
ugnen i minst 15 minuter vid en temperatur pa max 100°C.
For att behalla det ateranvandbara aktiva kolfiltrets effektiva
funktion ska denna handling upprepas varannan ménad.
Dessa maste bytas ut minst vart tredje ar eller nér den lilla
dynan ar skadad.

« Innan du satter tillbaks avfettningsfiltren och de ater-
anvdndbara aktiva kolfiltren dr det viktigt att dessa har
torkat ordentligt.

« Rengora kapan regelbundet bade painsidan och utsidan
med en trasa fuktad med denaturerad sprit eller milt
flytande rengoringsmedel som inte slipar.

« Belysningen &r avsedd att endast vara tand under tillag-
ningen och inte for att lysa upp rummet i allmdnhet under
en langre tid. Om belysningen ar tand under en langre tid
forkortas lampornas livslangd betydligt.

« Om apparaten ar foérsedd med innerbelysning kan denna
anvéandas som allman rumsbelysning under langre tid.

« Viktigt! Att ignorera anvisningarna om rengoring av kapan
samt om byte och rengdring av filtren medfér brandrisk. Det
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rekommenderas darfor att man foljer dessa instruktioner.

« Byte av LED-lamporna (Fig.7):
Om din apparat ar forsedd med LED-lampor &r det nddvandigt
att kontakta en specialiserad tekniker nar de behdver bytas ut.

« Byta halogenlampor (Fig.8):

For att byta halogenlamporna B, band upp glaset Ci spring-
orna. Byt ut mot lampor av samma typ.

OBS! Ta inte i lampan med bara hander.

« Byte av glédlampor/halogenlampor (Fig.9):
Anvand enbart lampor av samma typ och med samma watt-
vérde som installerats pa apparaten.

« Manoverfunktioner (Fig.10) mekaniska beskrivs symbo-
lerna har nedan:

A = knapp for BELYSNING

B = knapp OFF

C = knapp FORSTA HASTIGHET

D = knapp ANDRA HASTIGHET

E = knapp TREDJE HASTIGHET.

« Manoverfunktioner lysande (Fig.11) beskrivs symbolerna
hér nedan:

A = knapp for BELYSNING

B =knapp OFF

C = knapp FORSTA HASTIGHET

D= knapp ANDRA HASTIGHET

E = knapp TREDJE HASTIGHET

F =TIMER FOR AUTOMATISK AVSTANGNING EFTER 15 minuter
(*)

Om din apparat ar forsedd med funktionen INTENSIVLAGE
aktiverar du funktionen fran den TREDJE hastigheten genom
att halla knappen E intryckt i ungefér 2 sekunder. Funktionen
forblir aktiv i ungefar 10 minuter och darefter atergar flakten
till tidigare vald hastighet.

Lysdioden blinkar nér funktionen ar aktiv.

For attavbryta funktionen innan det har gatt 10 minuter, tryck
in knappen E igen.

Pa vissa modeller gar det att aktivera funktionen dven med
den forsta och den andra hastigheten.

Tryck pl knapp F i 2 sekunder (nr flikten ar avstangd) for att
sattaiglng funktionen “clean air”. Genom denna funktion satts
flaktmotorn iglng i 10 minuter varje timme pl hastighet ett.
Omedelbart efter att ha aktiverat denna funktion, sétts motorn
iglng pl hastighet ett under 10 minuter, medan knapp F och
knapp Csamtidigt blinkar. Darefter slacks motorn och lysdiod
F forblir tind med fast ljus @nda tills motorn efter ytterligare
50 minuter startar igen pl hastiget ett och lysdioderna F och
C borjar blinka igen i 10 minuter osv. Genom att trycka pa
vilken knapp som helst férutom ljusknapparna atergar flakten
till normal drift (t.ex. om du trycker pa knappen D avaktiveras
funktionen “clean air”. och motorn stélls in pa hastighet 2.Om
du trycker pa knappen B avaktiveras funktionen).

(*) Funktionen“TIMER FOR AUTOMATISK AVSTANGNING”
fordrojer avstangningen av kipan, som fortstter att fungera i
15 minuter med samma arbetshastighet som vid plslagningen
av denna funktion.

« Orena fettfilter/aktivt kolfilter:

-Nar knappen A blinkar med ett intervall pl 2 sek. ska fettfil-
tren rengoras.

-Néar knappen A blinkar med en frekvens av 0,5 sek. bor de

aktiva kolfiltren rengoras eller bytas beroende pa typen av
filter.

Nar det renafiltret har satts tillbaka, ska det elektroniska min-
net nollstéllas genom att trycka pl knapp A i cirka 5 sek. tills
varningslampan slutar att blinka.

« Manéverfunktioner (Fig.12):

Tangent A = Slar pa/av belysningen.

Tangent B = Slar pa/av kapan. Apparaten startar med den
lagsta hastigheten. Om kapan fungerar skall tangenten tryckas
in halv sekund for att sld av den. Om kdpan fungerar med den
ldgsta hastigheten behdver man inte halla tangenten intryckt
for att stanga av den. Minskar motorns hastighet.

Display C = Anger den valda motorhastigheten och aktive-
ringen av timern.

Tangent D = Slar p& kdpan. Okar motorns hastighet. Om
tangenten for den tredje hastigheten trycks in startar den
intensiva hastigheten under 10 sekunder for att sedan aterga
till den arbetshastighet som var aktiv fére ingreppet. Displayen
blinkar under denna funktion.

Tangent E = Il Timer stéller in funktionstiderna vid aktive-
ringen pa 15 minuter, varefter de stangs av. Avaktivera timern
genom att trycka pa knapp E. Nar funktionen Timer ar aktiv
pa displayen ska decimalpunkten blinka. Om hastighetens
intensivldage ar i funktion kan timern inte aktiveras.

Genom att trycka pa knapp E i 2 sekunder, ndr apparaten &r
avstangd, sa aktiveras funktionen “clean air”. Denna téander
motorn i 10 minuter varje timme pa forsta hastigheten. Under
funktion ska displayen visa de perifera segmentens rotation.
Nér denna tid gatt ut slacks motorn och displayen visar den
lysande bokstaven “C"tills motorn efter ytterligare 50 minuter
startar igen och gar i 10 minuter igen och sa vidare. Tryck pa
vilken knapp som helst utom ljusknappen for att aterga till
normalt funktionssatt. Tryck pa knappen E for att avaktivera
funktionen.

« Orena fettfilter/aktivt kolfilter:

-Nér displayen C blinkar och visar omvéaxlande drifthastighe-
ten och bokstaven F (t.ex. 1 och F) ska fettfiltren rengéras.
-Nar displayen C blinkar och visar omvéaxlande driftshastig-
heten och bokstaven A (t.ex. 1 och A) ska de aktiva kolfiltren
rengoras eller bytas beroende pa typen av filter.

Nér det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska
minnet nollstéllas genom att trycka ned knappen A i cirka 5
sek tills signalerna F eller A slutar att blinka pa displayen C.

« Mekaniska kommandon (Fig.13) : symbologin ér féljande:
A= knapp LJUS / ON-OFF

B= knapp OFF / FORSTA HASTIGHETEN

C= knapp ANDRA HASTIGHETEN

D = knapp TREDJE HASTIGHETEN

Om kapan stangs av i forsta, andra eller tredje hastigheten,
startar den, ndr den satts pa igen, om med samma hastighet
som var installd nar den stangdes av.

TILLVERKAREN FRANSAGER SIG ALLT ANSVAR FOR EVEN-
TUELLA SKADOR SOM ORSAKTS P.G.A. ATT OVANSTAENDE
INSTRUKTIONER INTE RESPEKTERATS.
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SLOVENSCINA

SPLOSNO

Pozorno preberite vsebino te knjiZice, saj vsebuje pomembne
informacije glede varnosti pri namesc¢anju, uporabi in vzdr-
Zevanju naprave. Knjizico shranite za morebitno kasnejso
uporabo. Naprava je bila zasnovana za uporabo v odzrace-
valni (izlocanje zraka na prosto - Slika 1B) in obtoc¢ni razlicici
(vracanje zraka v prostor - Slika 1A) ali z zunanjim motorjem
(Slika 1C).

VARNOSTNA OPOZORILA

1.Bodite previdni, ¢e hkrati delujeta kuhinjska napa in gorilnik
ali ognjisce, ki sta odvisna od zraka v prostoru in se napajata
iz energije, ki ni elektri¢na, ker napa med izsesavanjem jemlje
prostoru zrak, ki ga gorilnik in ognjis¢e potrebujeta za gorenje.
Negativni tlak v prostoru ne sme presegati 4 Pa (4x10-5 bar).
Zavarno delovanje kuhinjske nape mora biti prostor ustrezno
prezracevan. Pri napah, ki izsesavajo zrak v zunanjost, morate
upostevati veljavne drzavne predpise.

Preden prikljucite model na elektricno omrezje:
-Preglejte tablico s podatki (ki se nahaja v notranjosti naprave)
in se prepricajte, da tlak in mo¢ ustrezata omrezju in da je
vti¢nica prava. Ce niste prepri¢ani o njihovi ustreznosti, se
posvetujte z elektricarjem.

-Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati z
novim ali s posebnim kablom, ki ga prodaja izdelovalec ali
serviser.

-Napravo prikljucite na elektri¢ni tok prek vti¢a z varovalko 3A
alina dva dvofazna kabla, ki sta prav tako za$¢itena z varovalko
3A.

2.Pozor!

Elektricne gospodinjske naprave so lahko v dolocenih
okolis¢inah nevarne.

A) Ne pregleduijte filtrov, kadar je kuhinjska napa vklju-
cena.

B) Ce je osvetljava predolgo vkljucena, se ne dotikajte
zarnicin mest ob njih, in sicer ne med njihovim gorenjem
kakor tudi ne takoj po izklopu le-teh.

C) Pecenje hrane na plamenu pod napo je prepovedano
D) Preprecite prost plamen, ker lahko poskoduije filtre ali
zaneti pozar.

E) Pri cvrtju bodite pozorni, da pregreto olje ne zagori.
F) Preden zacnete z vzdrzevanjem, izkljucite kuhinjsko
napo iz elektrike.

G) Naprava ni primerna za otroke ali osebe, ki potrebujejo
oskrbo in nadzor.

H) Preverite, da se otroci ne igrajo z napravo.

1) Kadar napo uporabljate hkrati z drugimi kuhinjskimi
pripomocki, ki kurijo plin ali druga goriva, poskrbite, da
je prostor primerno prezracen.

L) Ce nape ne ¢istite v skladu z navodili, lahko pride do
pozara.

Naprava je narejena v skladu z Direktivo 2002/96/ES o odpa-
dni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE). Da se preprecijo
mozni negativni vplivi na okolje in zdravje, je treba zagotoviti
ustrezno odstranitev naprave.

Simbol na napravi ali v priloZeni dokumentaciji pome-
=mm i, da se tega izdelka ne sme odlagati kot gospodinjske

odpadke, temvec ga je treba odpeljati na ustrezno deponijo
odpadkov za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav.
Upostevajte lokalne predpise o odlaganju odpadkov. Za do-
datne informacije v zvezi z ravnanjem in reciklazo tega izdel-
ka se obrnite na ustreznega lokalnega predstavnika, deponi-
jo odpadkov ali prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

« Namestitev in elektri¢no prikljucitev lahko opravi le
ustrezno usposobljeno osebje.
« Pred pricetkom montaze si nadenite zas¢itne rokavice.

« Elektri¢na prikljucitev:

-Naprava je izdelana v razredu Il, zato se ne sme ozemljiti.
Vti¢ naj bo namestitvi naprave lahko dosegljiv.

Ce je naprava opremljena s kablom brez vti¢a, je za povezavo
le-tega na elektri¢cno omrezje med napravo in omrezjem treba
namestiti ve¢polno stikalo, ki mora imeti med spoji najmanj 3
mm razmika, ustrezati mora napetosti in veljavnim predpisom.
-Prikljucitev na elektricno omrezje je treba opraviti na nasle-
dnji nacin:

RJAVA = linija L

MODRA = nevtralna N.

« Med podporno povrsino gorilnih plos¢ na kuhalniku in
najnizjim delom kuhinjske nape mora biti vsaj 65 cm razdalje.
Ce za povezavo uporabite dvo ali ve¢ delno spojno cev, mora
biti zgornja cev namescena na spodnjo. Ne povezujte odto¢ne
cevi nape na cev, v kateri krozi topel zrak ali ki se uporablja
za odtok dima naprav, ki se ne napajajo iz elektricne energije.
Preden nadaljujete, snemite filter/protimascobni filter (Slika
5), da se omogodi lazja namestitev.

- Ce names¢ate model za izsesavanje zraka, morate namestiti
tudi cev za odtok zraka.

« Svetujemo vam uporabo cevi za odvajanje zraka enakega
premera kot je ustje za odvajanje zraka. Uporaba reduktorja
bi lahko zmanjsala ucinke in povecala hrupnost izdelka.

« Pritrditev na steno

Izvrtajte luknji A; upostevajte oznake (S. 2). Pritrdite napo na
steno in jo vodoravno poravnajte s kuhinjskim pohistvom. Ko
je napa poravnana, tesno privijte vijaka A (Sl. 4). Za razli¢ne
nacine montaze uporabite vijake in vlozke, primerne za vrsto
stene (npr. armirani beton, mavéna stena, itd). Ce so vijaki in
vlozki Ze prilozeni, preverite, da so primerni tipu stene, na
katero bo napa pritrjena.

« Pritrditev okrasnih teleskopskih elementov

Ce je vasa napa modela za izsesavanje zraka ali modela z
zunanjim motorjem, pripravite odprtino za odvod zraka.
Uravnajte $irino podporne plos¢ice zgornjega elementa
(SI. 3). Nato podporni element pritrdite na strop, tako da ga
najprej poravnate z napo in ga zatesnite z vijakoma A (SI. 3),
pri ¢emer morate upostevati oznaceno razdaljo od stropa,
kakor prikazuje SI. 2. Preko priklju¢ne cevi povezite prirobnico
C z odprtino za odvod zraka (SI.4). Zgornji element vstavite
v spodnjega. Spodnji element pritrdite na napo s pomocjo
prilozenih vijakov B (S1.4), zgornjega pa potegnite do
podporne plo$¢ice in ga pritrdite z vijaki B (Sl. 3). Ce Zelite napo
modela za izsesavanje zraka spremeniti v napo za filtriranje
zraka, vprasajte vasega dobavitelja za filtre z aktivnim ogljem
in upostevajte navodila za namestitev.

« Model s filtriranjem
Namestite napo in spojnika, kakor je navedeno v odstavku
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0 namestitvi nape modela z izsesavanjem. Za namestitev
preusmerjevalnika filtrirnega zraka glejte navodila, ki so
prilozena opremi. Ce oprema ni prilozena, jo pri vasem
prodajalcu narocite kot dodatek. Filtre je treba namestiti na
sesalno ogrodje, ki se nahaja v notranjosti nape, in sicer tako,
da jih centralno namestite nanj in jih zavrtite za 90 stopinj,
dokler ne zaskocijo (Slika 6).

UPORABA IN VZDRZEVANJE

« Vkljucite napravo, preden zacnete pripravljati hrano. Po
konc¢anem kuhanju pustite napo delovati $e 15 minut, da se
zrak popolnoma iz¢rpa iz prostora.

Za dobro delovanje nape jo je treba pravilno in redno vzdr-
Zevati; $e zlasti morate biti pozorni na protimascobni filter in
na filter z aktivnim ogljem.

« Protimascobni filter zadrzuje mascobo v zraku, zato se
lahko bolj ali manj hitro zamasi, odvisno od uporabe nape.

- Da bi preprecili nevarnost morebitnega pozara, vsaj vsaka 2
meseca operite mascobne filtre, in sicer ro¢no z nevtralnim,
neabrazivnim detergentom ali v pomivalnem stroju pri nizki
temperaturi in s kratkim ciklom.

- Po nekaj pranjih se lahko barva filtrov spremeni. To ni razlog
za reklamacijo in morebitno zamenjavo.

« Filtri zaktivnim ogljem sluZijo za ¢is¢enje zraka, ki se znova
vraca v prostor in zadrzujejo neprijetne vonjave, ki nastajajo
pri kuhanju.

- Filtre zaktivnim ogljem, ki jih ni mogoce regenerirati, je treba
zamenjati vsaj vsake 4 mesece. Hitrost zasicenja aktivnega
oglja je odvisna od bolj ali manj dolgotrajne uporabe naprave,
vrste kuhanja in rednosti ¢is¢enja masc¢obnega filtra.

- Filtre z aktivnim ogljem z moznostjo regeneracije je treba
oprati, in sicer ro¢no z nevtralnim, neabrazivnim detergen-
tom ali v pomivalnem stroju pri temperaturi najve¢ 65°C
(filtre perite loceno, z obicajnim ciklom, brez druge posode
v pomivalnem stroju). S filtrov obrisite odve¢no vodo, ne da
bi jih pri tem poskodovali; snemite plasti¢ne dele in vlozke v
pecici susite priblizno 15 minut pri temperaturi najvec 100°C,
tako da se popolnoma osusijo. Da bi ohranili uc¢inkovitost
delovanija filtra z aktivnim ogljem z moznostjo regeneracije,
morate ta postopek ponoviti vsaka 2 meseca. Tovrstne filtre
zamenjajte vsaj vsaka 3 leta oziroma takrat, ko opazite, da je
filtrirni vloZzek poskodovan.

« Preden mascobne filtre in filtre z aktivnim ogljem z
moznostjo regeneracije ponovno namestite na napravo,
je zelo pomembno, da se dodobra osusijo.

« Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj, pri tem pa
uporabite krpo, namoéeno z denaturiranim alkoholom ali
ne abrazivnim teko¢im detergentom.

« Osvetljava je namenjena uporabi med kuhanjem in za daljso
razsvetljavo prostora. Predolga uporaba osvetljave mo¢no
zmanj$a povprecno zivljenjsko dobo Zarnic.

« Ce je naprava opremljena s sobno svetilko, lahko slednjo
uporabljate za dolgotrajno osvetljevanje prostora.

« Pozor: V primeru neupostevanja opozoril glede ¢iscenja
nape ter tistih za zamenjavo in ciscenje filtrov obstaja tve-
ganje pozara. Zato vam svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

« Menjava LED zarnic (Slika 7):
Ce je naprava opremljena z LED zarnicami, se morate za zame-
njavo slednjih obrniti na specializiranega tehnika.

- Zamenjava halogenskih zarnic (Slika 8):

Za zamenjavo halogenskih Zarnic B snemite steklo C, tako da
ga potisnete v reze.

Zarnice zamenjajte z novimi istega tipa.

Pozor: ne dotikajte se zarnic brez zas¢itnih rokavic.

« Zamenjava zarnic z zarilno nitko/halogenskih zarnic
(Slika 9):

vedno uporabljajte Zarnice enake vrste in moci kot so tiste, ki
S0 namescene na napravi.

« Ukazi mehanski (Slika 10) oznake so razlozene v nadalje-
vanju:

A =gumb OSVETLJAVA

B=gumb OFF

C=gumb PRVA HITROST

D= gumb DRUGA HITROST

E=gumb TRETJA HITROST.

« Ukazi Svetleci (Slika 11) oznake so navedene v nadaljeva-
nju:

A =gumb OSVETLJAVA

B=gumb OFF

C=gumb NAJMANJSA HITROST

D= gumb SREDNJA HITROST

E= gumb NAJVECJA HITROST

F=gumb SAMODEJNI IZKLOP CASOMERILCA 15 minut (¥)

Ce ima vasa naprava funkcijo INTENZIVNE hitrosti, slednjo
vkljucite tako, da nastavite TRETJO hitrostno stopnjo ter priti-
snete gumb E in ga zadrZite pritisnjenega priblizno 2 sekundi.
Ta funkcija deluje 10 minut, zatem pa se ponovno vzpostavi
predhodno izbrana hitrost.

Ko je funkcija vkljucena, LED lucka utripa.

Za izklop funkcije pred potekom 10 minut znova pritisnite
gumb E.

Pri nekaterih modelih je mogoce to funkcijo vkljuciti tudi, ¢e
naprava deluje na prvi ali drugi hitrostni stopnji.

Ce pritisnete gumb Fin ga drzite 2 sekundi, medtem ko je napa
izklopljena, se aktivira funkcija za ¢is¢enje zraka (“clean air”).
Ta vsako uro za 10 minut zazene motor z najmanjso hitrostjo.
Takoj po aktiviranju funkcije se motor za 10 minut zazene z
najmanjso hitrostjo, medtem morata utripati so¢asno gumba
Fin C. Po 10 minutah se motor ugasne in lu¢ka led gumba F
ostane prizgana, dokler se motor po naslednjih 50. minutah
ponovno ne zazene z najmanjso hitrostjo, lu¢ki led F in C pa
ponovno za¢neta utripati nadaljnjih 10 minut itd. S pritiskom
katerega koli gumba razen gumba za prizig luci za¢ne napa
znova normalno delovati (npr. s pritiskom gumba D se pre-
kine funkcija za ¢iS¢enje zraka “clean air’, motor se prestavi
na srednjo hitrost; s pritiskom gumba B se funkcija prekine).

(*) Funkcija “SAMODEJNI IZKLOP CASOMERILCA" prestavi
zaustavitev nape za 15 minut, ki bo naprej delovala z isto
hitrostjo, kot je bila nastavljena ob vklopu te funkcije.

« Zasi¢enost mascobnih filtrov/filtrov z aktivnim ogljem:
-Ce tipka A utripa v presledkih po 2 sekundi, je treba oprati
mascobne filtre.

-Ce tipka A utripa v presledkih po 0,5 sekunde, je treba
zamenjati ali oprati filtre z aktivnim ogljem, odvisno od vrste
filtra.

Po namestitvi Cistega filtra je treba ponastaviti elektronski
pomnilnik, kar storite tako, da pritisnete tipko A in jo zadrzite
pritisnjeno priblizno 5 sekund, dokler ne preneha utripati.

« Kazi (Slika 12):

Gumb A = vklop/izklop luci.

Gumb B = vklop/izklop nape. Napa se vklopi z najmanjso
hitrostjo. Ce je napa vklju¢ena, pritisnite gumb in ga drzite 2
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sekundi, da se izklopi. Ce je napa nastavljena na najmanj$o
hitrost, ni treba pritisniti gumba za izklop. Zmanjsa hitrost
motorja.

Prikazovalnik C = prikazuje izbrano hitrost motorja in vklop
¢asomerilca.

Gumb D = vklop nape. Poveca hitrost motorja. S pritiskom na
gumb za najvecjo hitrost se vklopi intenzivna hitrost, ki se po
10 sekundah vrne na hitrost, ki je bila nastavljena ob vklopu.
Med to funkcijo prikazovalnik utripa.

Gumb E = Ob vklopu nape ¢asomerilec uravnava ¢as posame-
znih funkcij 15 minut in se nato izklopi. S ponovnim pritiskom
na gumb E se casomerilec izklopi. Kadar je ¢casomerilec vklju-
¢en, na prikazovalniku utripa decimalna pika. Ce je napa na-
stavljena na najvecjo hitrost, se casomerilec ne more vklopiti.

Ce pritisnete na gumb E in ga drzite 2 sekundi, medtem
ko je napa izklopljena, se aktivira funkcija za ¢is¢enje zraka
(“clean air”).

Ta vsako uro za 10 minut zazene motor z najmanjso hitrostjo
1. Med delovanjem nape se mora na prikazovalniku pokazati
vrtljivo gibanje perifernih segmentov. Po 10 minutah motor
ugasne, na prikazovalniku pa se pokaze ¢rka“C’, ki izgine Sele,
ko se po motor po 50 minutah ponovno zazene za 10 minut
itd. Ce zelite ponovno nastaviti napo na normalno delovanje,
pritisnite kateri koli gumb razen tistega za vklop lu¢i. Ce Zelite
funkcijo preklicati, pritisnite gumb E.

« Zasi¢enost mascobnih filtrov/filtrov z aktivnim ogljem:
-Ko pri¢ne zaslon C utripati, pri ¢emer se na njem izmeni¢no
prikazujeta izpis delovne hitrostiin ¢rka F (npr. 1inF), je treba
oprati mascobne filtre.

-Ko pri¢ne zaslon C utripati, pri ¢emer se na njem izmeni¢no
prikazujeta izpis delovne hitrosti in ¢rka A (npr. 1 in A), je
treba zamenjati ali oprati filtre z aktivnim ogljem, odvisno od
modela.

Po namestitvi Cistega filtra je treba ponastaviti elektronski
pomnilnik, kar storite tako, da pritisnete tipko A in jo zadrzite
pritisnjeno priblizno 5 sekund, dokler ¢rka F oziroma A na
zaslonu C ne preneha utripati.

« Mehanski gumbi (slika 13): njihov pomen je naveden
spodaj:

A= gumb za VKLOP-IZKLOP LUCI

B= gumb za IZKLOP/NASTAVITEV PRVE STOPNJE HITROSTI
C= gumb za IZBIRO DRUGE STOPNJE HITROSTI

D = gumb za IZBIRO TRETJE STOPNJE HITROSTI

Ce napo ugasnete, medtem ko deluje na prvi, drugi ali tretji
stopnji hitrosti, bo ob ponovnem vklopu delovala na taki
hitrosti, kot je bila izbrana ob izklopu.

PROIZVAJALEC NE SPREJEMA ODGOVORNOSTI ZA MORE-
BITNO NASTALO SKODO, CE SE NE UPOSTEVAJO ZGORAJ

NAVEDENA OPOZORILA.
HRVATSKI

OPCENITO

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik posto on sadrzi vazne upute
o sigurnosti postavljanja, uporabe i odrzavanja. Cuvajte ovaj
priru¢nik za buduce potrebe.

Ovaj aparat je osmisljen u namjenu isisavanja (odvodenja
zraka vani - sI.1B), filtriranja (recikliranja zraka u unutrasnjosti
-5.TA), odnosno s vanjskim motorom (sl.1C).

UPOZORENJA ZA SIGURNOST

1.Pazite da istovremeno ne rade isisna napa i bilo kakav pla-
menik koji ovisi o zraku u prostoriji i napaja se energijom koja
nije elektri¢na, buduci da napa dokisisava oduzima u prostoriji
zrak potreban plameniku za izgaranje. Negativni pritisak u
prostoriji ne smije prijeci 4 Pa (4x10-5 bar). U svrhu sigurnog
rada potrebno je, dakle, osigurati primjereno provjetrivanje
prostorije. Kod namjene odvodenja zraka vani, pridrzavajte
se propisa na snazi u vasoj zemlji.

Prije prikljucivanja aparata na elektri¢nu mrezu:
-Provjerite plocicu s podacima (u unutrasnjosti aparata), kako
bi ste bili sigurni da napon i snaga aparata odgovaraju vasoj
elektri¢noj mreZi te da je uti¢nica odgovarajuce vrste. U slu¢aju
bilo kakve sumnje, obratite se kvalificiranom elektricaru.
-Ako je elektri¢ni kabel ostecen, treba ga zamijeniti narocitim
kabelomiili skupinom, na raspolaganju kod Proizvodacaili kod
vase tehnicke sluzbe.

-Uredaj treba spojiti na elektri¢cnu mrezu pomocu utikaca s
osigura¢em od 3A ili na dvije dvofazne Zice zasti¢ene osigu-
racem od 3A.

2.Pozor!

U odredenim okolnostima kucanski aparati mogu biti
opasni.

A) Nemojte provjeravati filtere dok napa radi.

B) Ne dirajte zarulje ni prostor u njihovoj blizini tijekom i
neposredno nakon duze upotrebe rasvjetne instalacije.
C) Zabranjeno je pripremati flambirana jela ispod nape.
D) Izbjegavajte otvoreni plamen jer on Steti filterima i
predstavlja opasnost od pozara.

E) Stalno provjeravajte hranu koju przite kako bi sprijecili
da se pregrijano ulje zapali.

F) Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napu
iz elektri¢ne mreze.

G) Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili
osoba koje treba nadzirati.

H) Pazite da se djeca ne igraju s aparatom.

1) Ako napu koristite istovremeno s uredajima naizgaranje
plina ili drugih goriva, morate prozracivati prostoriju na
odgovarajudi nacin.

L) Ako se ne pridrzavate uputa za CiS¢enje, postoji opa-
snost da ce do¢i do pozara.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Direktivom 2002/96/EZ
europskog Parlamenta o elektri¢cnom i elektronskom otpadu.
Osiguravajudi rashodovanje ovog proizvoda na ispravan
nacin, korisnik pridonosi sprijecavanju mogucih negativnih
posljedica po okolis i po zdravlje.

Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji ga prate
ﬁ oznacava da se s tim proizvodom ne smije postupati
mmm kao s komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati od-
govaraju¢em mjestu skupljanja elektri¢nih i elektronskih ku-
canskih aparata za recikliranje. Aparat treba rashodovati sli-
jedeci lokalne propise za odlaganje otpada. Radi daljnjih
obavijesti o zbrinjavanju ovog proizvoda, njegovom preuzi-
manju i recikliranju, obratite se odgovaraju¢em mjesnom
uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili prodavao-
nici u kojoj ste ga kupili.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE
« Montiranje i elektricni prikljucak treba obaviti stru¢no

usavrseno osoblje.
« Koristite zastitne rukavice prije nego $to pocnete sa
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operacijama montaze.

« Elektricni prikljucak:

-Aparat je napravljen u klasi II, stoga ni jedan kabel ne treba
spojiti na uzemljenje.

Nakon postavljanja aparata, utika¢ mora biti lako dostupan.
U slucaju da aparat ima kabel bez utikaca, za priklju¢enje
na elektricnu mrezu treba izmedu aparata i mreze instali-
rati polaritetni prekidac¢ s rasponom izmedu kontakata od
najmanje 3 mm, koji odgovara opterecenju i u skladu je s
propisima na snazi.

-Prikljucak na elektri¢cnu mrezu treba izvesti kako slijedi:
SMEDE =L faza

PLAVO = N nula.

« Najmanja udaljenost izmedu povrsine na stednjaku na koju
se stavljaju posude za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape
treba biti barem 65 cm. Kod upotrebe cijevi za spajanje od dva
ili vise dijelova, gornji dio treba staviti izvan donjeg. Nemojte
spajati odvod nape na cijev kojom kruZi topao zrakili se koristi
za izbacivanje plinskih para aparata na napajanje energijom
koja nije elektri¢na. Prije pocetka montiranja, a radi lakseg
rukovanja aparatom, izvadite filter(e) za masnocu (sl.5).

- U slu¢aju montiranja aparata u isisnoj verziji, potrebno je
napraviti otvor za odvodenje zraka.

«Savjetujemo koristenje cijevi za izbacivanje zraka koji ima
isti promjer kao i otvor za izbacivanje zraka. Uporaba cijevi
manjeg promjera moze dovesti do smanjenja ucinkovitosti
proizvoda i do povecanja razine buke.

« Udvricivanje na zid

Napravite otvore A postujuci navedene mjere (sl. 2). U¢vrstite
aparat nazid i vodoravno ga poravnajte s vise¢im ormari¢ima.
Po obavljenom namjestanju, ucvrstite kona¢no napu pomocu
2 vijka A (sl. 4). Za montiranje koristite vijke i udarne tiple koji
odgovaraju vrsti zida (npr. armirani beton, gipsane ploce, itd.).
Ako se vijci i tiple dostavljaju zajedno s proizvodom, provjerite
da odgovaraju vrsti zida na kojem cete ucvrstiti napu.

«Uévrscivanje rasklopnih dekorativnih spojeva

Namjestite elektri¢ni kabel u prostoru kojeg zauzima
dekorativni spoj. Ako vas aparat treba postaviti u isisnoj verziji
ili u verziji s vanjskim motorom, morate napraviti otvor za
odvodenje zraka. Podesite Sirinu zidnog oslonca za gornji
spoj (sl. 3). Zatim vijcima A (sl. 3) te postujuci udaljenost od
stropa navedenu na sl. 2 u¢vrstite oslonac na strop tako da
bude u osovini s vaSom napom. Spojite - pomocu spojne
cijevi - prirubnicu C na otvor za odvodenje zraka (sl. 4). Uvucite
gornji spoj u donji i polozite na plast. Izvucite gornji spoj sve
do zidnog oslonca i uvrstite ga vijcima B (sl. 3). Da bi ste napu
iz isisne verzije preinacili u verziju za filtriranje, potrazite kod
vaseg Prodavaca ugljene filtere i slijedite upute za montiranje.

« Verzija za filtriranje

Postavite napu i dva spoja kako se navodi u odjeljku koji se
odnosi na montiranje nape u isisnoj verziji. Za montiranje
skretnika filtriranog zraka proucite uputstva koja cete naci
s opremom. Ako ta oprema nije dostavljena, narucite je kod
vas$eg Prodavaca kao pribor. Filtere je potrebno staviti naisisnu
skupinu koja se nalazi u unutrasnjosti nape, centrirati ih na
skupini i okrenuti za 90 stupnjeva sve dok se ne zakoce (s1.6).

UPORABA | ODRZAVANJE

« Preporucujemo da aparat pokrenete prije pocetka kuhanja
bilo kojih namirnica. Preporucujemo da aparat ostavite uklju-

¢en 15 minuta nakon zavrsetka kuhanja hrane, radi potpunog
odvodenja pokvarenog zraka.

Dobar rad nape ovisi o ispravnom i stalnom odrzavanju;
narolitu pozornost treba posvetiti filteru za masnocu i
ugljenom filteru.

« Zadatak filtera za masnocu jest zadrzavanje ¢estica masno-
ce koje lebde u zraku pa je on stoga podlozan zacepljivanju
uvijek u razli¢itim vremenskim razmacima, a ovisno o upotrebi
aparata.

- Da bi se sprijecilo eventualno izbijanje pozara, svako najvise
2 mjeseca operite ru¢no filtre za odstranjivanje masnoce a pri
tome koristite neutralne deterdzete koji ne grebu, ili ih stavite
u perilicu posuda na niskoj temperaturi i ukljucite kratak ciklus
pranja.

- Nakon sto operete filtre nekoliko puta primijetit cete da
oni mijenjaju boju. Takva promjena boje Vam ne daje pravo
za reklamaciju i niti ¢ete zbog toga dobiti pravo na njihovu
eventualnu zamjenu.

« Aktivni karbonski filtri imaju ulogu prociscavanje zraka
koji se ponovno vraca u ambijent te isto tako imaju i funkciju
odstranjivanja neugodnih mirisa koji se stvaraju za vrijeme
kuhanja.

- Aktivni karbonski filtri koji se ne obnavljaju se trebaju za-
mijeniti za najvise 4 mjeseca. Zasic¢enje aktivnog karbonskog
filtra ¢e ovisiti o tome koliko ¢esto se koristi ovaj aparat, o
nacinu kuhanja i o tome da li se ¢iscenje filtra za odstranjivanje
masnoce obavlja na pravilan nacin.

- Aktivni karbonski filtri koji se obnavljaju se trebaju oprati
ru¢no, uz pomoc¢ neutralnih deterdZenata koji ne grebu ili u
perilici posuda na maksimalnoj temperaturi od 65°C (komple-
tan ciklus pranja bez drugog posuda unutra). Odstranite visak
vode bez da time ostetite filtar, skinite plasti¢ne dijelove, osu-
site madrasci¢ u pedi u trajanju od 15 minuta na temperaturi
od maksimalno 100°C. Da bi karbonski filtar ostao efikasnim
potrebno je da ponovite ovu operaciju svako 2 mjeseca.
Njega trebate zamijeniti maksimalno svako 3 godine ili kada
primijetite da je madrascic¢ ostecen.

« Prije nego $to ponovno postavite filtre za odstranjivanje
masnoce i aktivne karbonske filtre koji se obnavljaju
vazno je da ih dobro osusite.

« Cesto obavljajte ¢iséenje kuhinjske nape bilo iznutra
bilo izvana pomocu deetiliranog alkohola ili neutralnih
tekucih deterdzenata koji ne grebu.

« Rasvjetna instalacija namijenjena je koristenju tijekom
kuhanja, a ne produzenoj uporabi u svrhu rasvjete prostorije
uopce. Produzeno koristenje rasvjete znatno smanjuje Zivotni
vijek zarulja.

« Ako aparat ima na sebi syjetlo za osvjetljavanje ambijenta
ono se moze koristiti i kao dodatna rasvjeta ambijenta.

« Pozor: nepostivanje upozorenja o ¢is¢enju kuhinjske nape
te o zamjenii ¢is¢enju filtara dovodi do povecavanja rizika od
nastajanja poZzara. Stoga Vam preporucujemo da se pridrza-
vate navedenih upozorenja.

« Zamjena lampica Indikacionih Svjetala (sl.7):

Ako je verzija aparata kojeg posjedujete ima lampice sa IN-
DIKACIONIM SVJETLIMA prilikom zamjene intervenciju treba
obaviti specijalizirani tehnicar.

« Zamjena halogenih zarulja (sl.8):

Da bi zamijenili halogene Zarulje B, skinite stakalce C pritiskom
kroz odgovarajuce otvore.

Zamijenite zaruljama iste vrste.

Pozor! Ne dirajte Zarulje golim rukama.

iana hal .
«Zamjenall "

g pa/sijalica (sl.9):
Koristite samo lampe istog tipa i snage prilikom instalacije
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na aparat.

« Upravljacke tipke mehanicke (sl.10) - slijedi opis simbola:
A = tipka RASVJETA

B= tipka OFF

C=tipka PRVA BRZINA

D= tipka DRUGA BRZINA

E= tipka TRECA BRZINA.

« Upravljacke tipke Svjetlece (sl.11) slijedi opis simbola.

A = tipka RASVJETA

B=tipka OFF

C=tipka PRVA BRZINA

D =tipka DRUGA BRZINA

E= tipka TRECA BRZINA

F=tipka TIMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15 minuta (*)

Ako je vas aparat opremljen funkcijom za INTENZIVNU brzinu
polazeci od TRECE brzine i drze¢i pritisnutom u trajanju od
otprilike 2 sekunde tipku E ona ce se aktivirati u trajanju od
10 minuta nakon cega ce se vratiti na prethodno namjestenu
brzinu. Kada je funkcija aktivna LED svjetlo blijesti. Da biste
prekinuli tu funkciju prije nego $to istekne 10 minuta ponovno
pritisnite tipku E. Kada se radi o pojedinim modelima moguce
je aktivirati ovu funkciju ¢ak i na prvoj i drugoj brzini.

Pritiskom tipke F u trajanju od 2 sekunde (dok je napa isklju-
cena), pokrece se funkcija“¢€isti zrak”. Ova funkcija pali motor
svakih sat vremena u trajanju od 10 minuta u prvoj brzini. Cim
se funkcija pokrene, motor se pokrece u prvoj brzini u trajanju
od 10 minuta, tijekom kojih trebaju istovremeno treptati
tipka F i tipka C. Po isteku tog vremena motor e se ugasiti, a
LED zaruljica tipke F ostaje stalno upaljena sve dok se nakon
50 minuta motor ponovno ne pokrene u prvoj brzini, a LED
zaruljice Fi Cne po¢nu treptati u trajanju od 10 minuta, i tako
dalje. Pritiskom na bilo koju tipku osim one za svjetla, napa
se odmah vraca na uobicajeni nacin rada (npr. ako pritisnete
tipku D zaustavlja se funkcija“€isti zrak’, a motor odmah pre-
lazi na drugu brzinu; pritiskom tipke B funkcija se zaustavlja).

(*) Funkcija“TIMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE  odgada
zaustavljanje nape, koja c¢e nastaviti s radom onom brzinom
kojom je radila u trenutku pokretanja ove funkcije i to u tra-
janju od 15 minuta.

« Zasicenje filtra za Odstranjivanje masnoce/Aktivhog
karbonskog filtra:

-Kada tipka A blijesti u trajanju od 2 sekunde filtri za odstra-
njivanje masnoce se trebaju oprati.

-Kada tipka A blijesti u trajanju od 0,5 sekundi aktivni kar-
bonski filtri se trebaju oprati ili zamijeniti s obzirom na vrstu
filtra.

Nakon $to umetnete disti filtar trebate obaviti resett elek-
tronske memorije na nacin da pritisnete tipku A u trajanju od
otprilike 5 sek. sve dok ne prestane blijestiti.

« Upravljacke tipke (sl.12):

Tipka A = pali/gasi svjetla.

Tipka B = ukljucuje/iskljuc¢uje napu. L'aparat si accende alla
1° velocitf. Ako je napa ukljucena, drzite tipku pritisnutu 2
sekunde da bi ste je iskljucili. Kad napa radi u prvoj brzini, ne
trebate drzati tipku pritisnutu da bi ste je iskljucili. Smanjuje
brzinu motora.

Digitalni pokaziva¢ C = pokazuje odabranu brzinu motora
i pokretanje timera.

Tipka D = ukljucuje napu. Povecava brzinu motora. Pritiskom
na ovu tipku od trece brzine se pokrece funkcija intenzivnog

rada u trajanju od 10; a zatim se aparat vraca na rad u brzini
kojom je radio u trenutku pokretanja. Dok je ova funkcija
pokrenuta, digitalni pokazivac trepti.

Tipka E = u trenutku ukljucivanja timer podesava vrijeme
trajanja funkcija na 15 minuta, nakon ¢ega se one zaustavljaju.
Timer se iskljucuje ponovnim pritiskom na tipku E. Kad je funk-
cijaTimer pokrenuta, na digitalnom pokazivacu treba treptati
decimalna tocka. Ako uredaj radi intenzivnom brzinom, Timer
se ne moze pokrenuti.

Pritiskom na tipku E u trajanju od 2 sekunde kad je aparat
isklju¢en pokrece se funkcija “€isti zrak” Ta funkcija svakih
sat vremena pokrec¢e motor 10 minuta u prvoj brzini. Tijekom
funkcioniranja digitalni pokaziva¢ treba prikazivati kruzno
kretanje krajnjih crtica. Po isteku tog vremena motor se gasi, a
digitalni pokazivac treba prikazivati slovo”C”- nepomi¢no, sve
dok se nakon slijedecih 50 minuta motor ponovno ne pokrene
10 minuta, i tako dalje. Da bi se uredaj vratio na uobicajeni
rad, pritisnite bilo koju tipku osim one za svjetla. Funkciju se
zaustavlja pritiskom na tipku E.

« Zasicenje filtra za Odstranjivanje masnoce/Aktivnog
Karbonskog Filtra:

-Kada na zaslonu C blijesti slovo F i mijenja brzinu rada (npr.1
i F) filtri za odstranjivanje masnoce se trebaju oprati.

-Kada na zaslonu Cblijesti slovo A i mijenja brzinu rada (npr.1
i A) aktivni karbonski filtri se trebaju oprati ili zamijeniti s
obzirom na vrstu filtra.

Nakon $to umetnete disti filtar trebate obaviti resett elek-
tronske memorije na nacin da pritisnete tipku A u trajanju
od otprilike 5 sek. sve dok ne prestane blijestiti signalizacija
Fili A na zaslonu C.

» Mehanicke komande (sl.13) : simboli se navode ovdje:
A= tipka SVJETLO / ON-OFF

B=tipka OFF / PRVA BRZINA

C=tipka DRUGA BRZINA

D = tipka TRECA BRZINA.

Ako se kuhinjska napa iskljuci u trenutku u kojem je u prvoj,
drugoj ili trecoj brzini, kada je naknadno ukljucite nastavit ¢e
saradom naistoj brzini na kojoj je bila u trenutku iskljucivanja.

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST ZA STETU NASTALU
USLIJED NEPOSTIVANJA GORE NAVEDENIH UPOZORENJA.

VISPAREJI NORA DIJUMI

Uzmanigi izlasit $is gramatinas saturu, jo ta sniedz svarigus
noradijumus par instalacijas drosibu, lietoSanu un apkopi.
Glabat gramatinu, lai varétu pie tas griezties, kad paradas tada
nepiecie$amiba. lerice tika izveidota lietosanai iestksanas ver-
sija (gaisa evakuacija uzarpusi- Att.1B) un versija ar filtru (gaisa
savaksana uz iekSpusi - Att.1A) vai ar aréju dzinéju (Att.1C).

DROSIBAS NORADIJUMI

1.Ipasa uzmaniba japievérs gadijumiem, kad tvaiku nostcéjs
darbojas vienlaicigi ar pliti vai degli, kuru darbiba atkariga
no gaisa piepludes telpa un kuros tiek izmantots kurinamais,
nevis elektroenergija. Tvaiku nostcéjsizvada no telpam gaisu,
kurs nepieciesams $adu ieri¢cu normalai darbibai. Negativais
spiediens telpas nedrikst nokristies zemak par 4 Pa (4 x 10°
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bariem). Lai tvaiku nostcéjs varétu normali pildit savas funkci-
jas, telpas janodrosina laba ventilacija. levérojiet spéka eso3os
iekstelpu gaisa atsiknésanas noteikumus.

Pirms pievienot ierici mainstravas elektrotiklam:
-lepazistieties ar informaciju uzierices etiietes (ta piestiprinata
piltuves iekSpuse), lai parliecinatos, ka pievadamais spriegums
un jauda, ka ari tikla spraudnis atbilst jasu elektrotikla pieslé-
gumam.

Neskaidribu gadijumos konsultéjieties ar profesionalu elek-
tromontieri.

-Ja tikla piesleguma vada izolacija ir bojata, tas jaaizstaj ar
jaunu vadu vai specialu konstrukciju, kuru iespéjams pasatit
tiesa veida no raZotaja vai Tehniskas Palidzibas nodalas.
-Pieslédziet ierici pie stravas avota, lietojot spraudni, kas ir ap-
rikots ar 3 A drosinataju, vai 2 divu fazu vadus, kas ir aizsargati
ar 3 A drosinataju.

2. Bridinajums!

Zinamos apstaklos elektroiekarta var radit draudus
veselibai un dzivibai.

A) Nosucéjam darbojoties kategoriski aizliegts parbaudit
filtru stavokli.

B) Nepieskarieties ieslégtam vai tikko izslégtam spuldzém
un to tuvakajai apkartnei.

C) Zem nosiicéja piltuves aizliegts cept uz atklatas liesmas.
D) Izvairieties no atklatas liesmas, jo ta boja filtrus un var
izraisit ugunsgréku.

E) Kontroléjiet cepsanas procesus, jo parkarséta ella var
izraisit ugunsgréku.

F) Pirms jebkadu apkopes darbu veiksanas atvienojiet
ierici no mainstravas tikla.

G) So ierici bez uzraudzibas nedrikst izmantot bérni un
veci, vargi cilvéki.

H) Jaseko tam, lai mazgadigi bérni neizmantotu ierici
rotalas.

1) Ja telpa, kura uzstadits nosucéjs, tiek izmantots gazes
vai kada cita kurinama pavards, janodrosina pienaciga
telpas ventilacija.

L) Ja tirot iekartu netiek ievéroti instrukcijas sniegtie
noradijumi, var rasties ugunsgréka draudi.

lekarta atbilst Eiropas direktivas EC/2002/96 “Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi” (WEEE) prasibam. Paripéjoties
par to, lai atbrivosanas no sis ierices notiktu pienaciga veida,
Tpasdnieks novérsis iespéjamos draudus apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

cina par to, ka no is ierices nav pielaujams atbrivoties
mmm tapat, ka no sadzives atkritumiem, bet ta janogada
specializéta elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas un
parstrades punkta. Atbrivojoties no atkritumiem ievérojiet
vietéjos noteikumus. Lai iegttu stkaku informaciju par atbri-
vosanos no $is ierices un tas atkartotu izmanto3anu vai par-
stradi, sazinieties ar vietéjam varas iestadém, atkritumu sa-
vaksanas firmam vai konsultéjaties veikala, kura ierice tika
iegadata.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA

ﬁ Simbols uz ierices vai klatpieliktaja dokumentacija lie-

« Montazu un pievienosanu elektrotiklam javeic rofesio-
naliem.
« Izmantot aizsargcimdus pirms sakt montazas darbus.

« Elektropieslégums:
lekarta ir izgatavota atbilstosi Il klases izolacijas standartiem

un tai nav nepiecieSams zeméjums. Péc iekartas uzstadisanas
kontaktspraudnim jabat brivi pieejamam. Ja iekartai ir baro-
$anas vads bez kontaktspraudna, starp iekartu un barosanas
avotu saskana ar elektrodrosibas noteikumiem jauzstada
piemérots viena pola slédzis ar vismaz 3 mm atstarpi starp
kontaktiem.

Pieslegums pie elektrotikla javeic sadi:

BRUNS = L linija;

ZILS = N neitrals.

« Minimalais attalums no plits trauku atbalsta virsmam lidz
tvaiku nostcéja zemakajam punktam nedrikst bat mazaks
par 65 cm. Ja gaisa caurulvads tiek montéts no divam dalam,
zemaka caurulvada dala jaievieto augstakaja. Nepievienojiet
tvaiku nostcéja caurulvadu ventilacijas $ahtai, kura tiek
izmantota karsta gaisa cirkulacijai, vai dimvadam, kas pie-
slégts neelektriska kurinama plitij. Pirms montazas operaciju
uzsaksanas nonemiet prettauku filtru(-s) (5.att.), lai ierici batu
értak satvert.

- Ja ierice tiek montéta darba nosukSanas rezima, vispirms
jasagatavo gaisa izplades atvere.

« Tiek ieteikts izmantot gaisa evakuacijas caurulvadu ar tadu
pasu diametru ka gaisa izejas atlokam. Paréjas izmantosana
varétu samazinat ierices rezultatu un paaugstinat troksnaini-
bu.

« Sienas stiprinajumi

Stiprinasanas vieta urbjiet caurumus siena minétaja attaluma
vienu no otra (2. att.). Piestipriniet ierici pie sienas un
nolimenojiet to horizontala stavokli. Kad ierice nolimenota,
nofikséjiet to, pievelkot lidz galam stiprinajuma skraves A (4.
att.). Atkariba no uzstadisanas vietas izmantojiet stiprinasanas
skraves vai enkurbultas, kas piemérotas sienas materialam
(piem., dzelzsbetonam, apmetuma plaksném u.tml.). Jaierices
komplektacija ir skraves, parliecinieties, vai tas ir piemérotas
sienai, pie kuras tiks stiprinats nostcéjs.

« Dekorativa teleskopiska gaisvada nostiprinasana
Levietojiet elektriska piesléguma vadu dekorativaja gaisvada.
Jaierici paredzéts uzstadit ka ventilacijas sistémas sastavdalu
vai ka versiju ar aréjo motoru, sagatavojiet gaisa izplades
atveri. Noreguléjiet gaisvada augséja stiprinajuma skavas
platumu (3. att.). Péc tam, izmantojot skraves A (3. att.),
piestipriniet to pie griestiem ta, lai tas atrastos viena linija
ar nostcéju un tiktu ievérots 2. attéla minétais attalums
no griestiem. Savienojiet uzmalu C ar gaisa izplides atveri,
izmantojot savienojoso cauruli (4. att.). Augséjo gaisvadu
ievietojiet apakséja gaisvada. Apakséjo gaisvadu piestipriniet
pie nosucéja, izmantojot piegadatas skraves B (4. att.),
pabidiet aug$éjo gaisvadu uz augsu un nostipriniet ar skravém
B (3. att.). Lai parbavétu tvaiku nosticéju par filtréjosu iekartu,
pasutiet pie izplatitaja aktivas ogles filtrus un uzstadiet tos,
nemot véra instrukcijas.

« Versija ar filtraciju

Uzstadiet piltuvi un abus gaisvadus ta, ka tas aprakstits nodala
par piltuves uzstadisanu ventilacijas versija. Filtru sistémas
montaza aprakstita klatpieliktaja instrukcija. Ja komplektacija
nav ieklauts filtru komplekts, pasatiet to pie izplatitaja.
Filtri jauzmonté suknésanas iericei piltuves iekSpusé. Filtrus
janocentré pagriezot par 90 gradiem, lidz nokliksi atdures
fiksators (6. att.).

IZMANTOSANA UN APKOPE

« lerici ieteicams ieslégt pirms ir uzsakta édienu gatavosana.
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Péc édienu gatavosanas beigam ieteicams darbinat nosticéju
vél kadas 15 mindtes, lai pilniba izvaditu no telpam tvaikus uz
smakas. Lai iekarta varétu sekmigi darboties, javeic regularas
apkopes procediras. Ipasa uzmaniba japievérs aktivas ogles
filtru stavoklim.

« Prettauku filtri uzver gaisa esosas taukvielu dalinas un i
iemesla dé] tie atkariba no ierices izmantosanas intensitates
agrak vai vélak nosprostojas.

- Lai izvairitos no iesp&jamajiem ugunsgrékiem, maksimums
katru 2.ménesi, ir nepiecieSams mazgat prettauku filtrus ro-
kam, izmantojot neitralus neabrazivus mazgasanas lidzek|us,
vai ari trauku mazgajama masina pie zemas temperataras un
arisiem cikliem.

- Péc dazam mazgasanam, var paradities krasas izmainas. Sis
fakts nesniedz tiesibas, lai pieprasitu to mainu.

« Aktivas ogles filtri ir domati, lai attiritu gaisu, kas tiek nosa-
tits vidé un to funkcija ir mikstinat nepatikamas smarzas, kas
rodas no édiena pagatavosanas.

- Neatjaunojamajiem aktivas ogles filtriem ir jabat nomaini-
tiem maksimums katru 4.ménesi. Aktivas ogles piesatinasanas
ir atkariga no ierices ilgakas vai isakas izmantosanas, no
virtuves veida un no biezuma, ar kuru tiek veikta prettauku
filtra tiriSana.

- Atjaunojamajiem aktivas ogles filtriem ir jabat mazgatiem
ar rokam, ar neitraliem un neabraziviem mazgasanas lidzek-
liem, vai ari trauku mazgajama masina pie temperatdras
maksimums 65°C (mazgasanas ciklam ir jabat pilnam bez
traukiem). Nonemt parlieku Gdeni nebojajot filtru, nonemt
plastmasas dalas un izzavét matrasiti pliti vismaz 15 mindtes
pie temperataras maksimums 100°C. Lai uzturétu atjaunojama
ogles filtra funkcijas iedarbigas, ir jaatkarto $i operacija katru
2.ménesi.Tiem ir jabat nomainitiem maksimums katru 3.gadu,
vai arl kad matrasitis ir bojats.

« Pirms novietot atpakal atjaunojamos prettauku filtrus
un aktivas ogles filtrus , ir svarigi lai tie ir labi uzzaveti.

« Regulari janotira ari ventilatora un nosiicéja piltuves
virsmas izmantojot denaturata spirta vai neabraziva
mazgasanas lidzekla Silduma samércétu lupatinu.

« Piltuvé iebavétais apgaismojums paredzéts izmantoSanai
édienu gatavosanas laika un nav piemérots ilgstosai telpas
apgaismosanai. llgstosa apgaismojuma izmantosana ievéro-
jami saisinas spuldzu kalposanas laiku.

« Jaiericeir aprikota ar vides apgaismojumu, ta var bat izman-
tota vides visparéja apgaismojuma garakai lietosanai.

« Uzmanibu: tvaiku nostcéja tirisanas un filtru mainas un
tirisanas bridinajumu neievérosana, var veicinat ugunsgréku
riskus. lesakam pieturéties pie ieteiktajam instrukcijam.

« Nomainit LED spuldzites (7. attéls):
Jaierices versija nav ar LED spuldzitém, ir nepiecieSsama iejauk-
Sanas no specializéta tehniska darbinieka puses.

« Halogéngaismas spuldZzu nomaina (8. attéls):

Lai nomainitu halogéngaismas spuldzes B, nonemiet stikla
parklajumu C, izmantojot sviru atbilstosas spraugas.
Nomainiet spuldzes ar tada pasa veida jaunam spuldzém.
Uzmanibu! Nepieskarieties gaismas spuldzei ar kailam rokam.

« KvélspuldziSu/halogénspuldziSsu nomainisana (9. attéls):
Izmantot tikai tada pasa veida un sprieguma spuldzites, kas
ir instalétas uz ierices.

« Vadiba (10.att.) mehaniska taustinu apziméjumi paskaid-
roti zemak:

A = APGAISMOJUMS

B=IZSLEGTS

C=ATRUMS |

D= ATRUMS II
E= ATRUMS IIl.

« Komandas gaismas (11.attéls) taustinu simboli ir paskaid-
roti turpmak:
A = APGAISMOJUMS

B=IZSLEGTS
C=1ATRUMS
D=1 ATRUMS
E= Il ATRUMS

F= AUTOMATISKAS APTURES TAIMERS - 15 minates (¥).

Ja jsu ierice ir aprikota ar INTENSIVA atruma funkciju, uz-
sakot darbibu TRESAJA atruma un turot piespiestu aptuveni
2 sekundes taustu E, INTENSIVAIS atrums tiks iedarbinats 10
minates, péc ka atgriezisies ieprieks uzstaditaja atruma. Kad
funkcija ir iedarbinata, LED mirgulo. Lai to partrauktu pirms
10 minGtém, no jauna piespiest taustu E.

Daziem modeliem iriespéjams iedarbinat funkciju ariar pirmo
un otro atrumu.

Ja, tvaika nostcéjam esot izsléegtam, uz divam sekundém
nospiedisiet F taustinu, ieslégsies “svaiga gaisa” funkcija. Si
funkcija ik stundu uz desmit minatém ieslégs iekartu pirmaja
atruma. leslédzot o funkciju, iekartas motors desmit minasu
darbosies pirmaja atruma, un F un Ctaustini vienlaicigi mirgos.
Péc desmit minatém iekartas motors izslégsies, bet F taustina
gaismas diode turpinas degt ar pastavigu gaisminu. Péc 50
minatém iekartas motors atkal ieslégsies pirmaja atruma,
un F un C taustini saks mirgot. Péc tam ieprieks aprakstitais
process saksies no sakuma. NospieZot jebkuru taustinu, izne-
mot tvaika nosticéja apgaismojuma taustinu, tvaika nosacéjs
nekavéjoties ieslégsies normalas darbibas rezima. Pieméram,
nospiezot D taustinu, “svaiga gaisa” funkcija izslégsies, un
iekartas motors ieslégsies otraja atruma. Nospiezot B taustinu,
funkcija tikai izslégsies.

(*) “AUTOMATISKAS APTURES TAIMERS" aizkavé tvaika
nosucéjaizslégsanos, uniekarta 15 minates turpinas darboties
ar atrumu, pie kura attieciga funkcija tika ieslégta.

« Prettauku/Aktivas ogles filtru piesatinasanas:

-Kad tausts A mirgulo ar 2 sekunzu biezumu, prettauku
filtriem ir jabat mazgatiem.

-Kad tausts A mirgulo ar 0,5 sek. biezumu, aktivas ogles
filtriem ir jabat nomainitiem vai mazgatiem atkariba no filtra
veida.

Kad tirais filtrs ir novietots atpakal, ir nepiecieSsams iestatit uz
nulli elektronisko atminu, piespiezot taustu A aptuveni 5 sek.
lidz ko beidz mirgulot.

« Komandas (12. attéls):

Spiedpoga A = gaismu ieslégsanas/izslégsanas slédzis.
Spiedpoga B = tvaika noslcéja parsega ieslégsanas/izslég-
sanas slédzis. lekarta ieslédzas pirmaja atruma. Ja tvaika no-
sticéja parsegs ir ieslégts, lai tvaika nosticéja parsegu izslégtu,
nospiediet spiedpogu uz divam sekundém. Ja tvaika nostcéja
parsegs irieslégts pirmaja atruma, lai tvaika nostcéja parsegu
izslégtu, spiedpoga nav janospiez. Samazina motora atrumu.
Displejs C = norada izvéléto motora atrumu un taimera
iestatijumu.

Spiedpoga D = ieslédz tvaika nosucéja parsegu. Palielina
motora atrumu. Ja taustinu nospiedisit, kad iekarta darbojas
tresaja atruma, uz desmit minatém ieslégsies intensivais
darbibas rezims, bet péc tam iekarta turpinas darboties ar
sakotnéjo atrumu. Intensivas darbibas laika displejs mirgos.
Taustin$ E = taimeris |auj iestatit funkcijas darbibas laiku uz 15
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minatém (péc tam attieciga funkcija tiek izslégta). Lai taimeri
izslegtu, janospiez taustins E. Kad taimeris ir aktivizéts, displeja
jamirgo punkta simbolam. Ja ir aktivizéts intensivas darbibas
rezims, taimera funkcija ir atspéjota.

Ja, iericei esot izslégtai, nospiedisit taustinu E uz divam se-
kundém, ieslégsies “svaiga gaisa” funkcija. lekarta ik stundu
uz desmit minatém ieslégsies pirmaja atruma. Kad funkcija ir
aktivizéta, displeja gaismas diodém jarada aplveida kustibas
efekts. Péc desmit minatém iekarta izslégsies un displeja
paradisies “C” simbols (tas displeja bus redzams 50 minutes
lidz nakamajai iekartas ieslégsanas reizei). Lai iekartu ieslégtu
normalas darbibas rezima, nospiediet jebkuru taustinu, izne-
mot apgaismojuma taustinus. Lai funkciju izslegtu, nospiediet
taustinu E.

« Prettauku/Aktivas ogles filtru piesatinasanas:

-Kad displejs € mirgulo, mainot darbibas atrumu ar burtu F
(pieméram 1 un F) - prettauku filtriem ir jabat tiritiem.

-Kad displejs € mirgulo, mainot darbibas atrumu ar burtu A
(pieméram 1 un A) - aktivas ogles filtriem ir jabat nomainitiem
vai mazgatiem, atkariba no filtra veida.

Kad tirais filtrs ir novietots atpakal, ir nepiecie$ams iestatit uz
nulli elektronisko atminu, piespiezot taustu A aptuveni 5 sek.
lidz ko beidz mirgulot displeja C pazinojums F vai A.

« Mehaniskas komandas (Att.13) : talak ir uzraditi simboli:
A= tausts GAISMA / ON-OFF

B= tausts OFF / PIRMAIS ATRUMS

C= tausts OTRAIS ATRUMS

D = tausts TRESAIS ATRUMS.

Jagaisa nostcéjs tiek izslégts pirmaja, otraja vai tresaja atruma,
bridi, kad tas tiek atkartoti ieslégts, tas uzsak darbibu taja pasa
atruma, kurs bija uzstadits izslegsanas bridi.

RAZOTAJS NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU PAR ZAU-
DEJUMIEM, KAS RADUSIES SINT NSTRUKCIJA SNIEGTO
BRIDINAJUMU NEIEVEROSANAS REZULTATA.

LIETUVIVK (D

BENDRI BRUOZAI

|démiai perskaitykite Sios instrukcijy knygelés turinj, nes joje
yra pateikti svarbls saugaus montavimo, naudojimo ir priezia-
ros nurodymai. Saugokite knygele tolesnéms konsultacijoms.
|taisas gali bati naudojamas kaip istraukimo (oro iSmetimas j
iSore - 1B pav.) ir filtravimo jrenginys (oro recirkuliacija viduje
- 1A pav.) arba jrenginys su isoriniu varikliu (1C pav.).

SAUGOS ATSARGUMO PRIEMONES

1.Bukite atsargis, kai damtraukis veikia kartu su atvira
ugniaviete ar degikliu, kuris priklauso nuo aplinkos oro ir kuris
maitinamas ne elektros energija, nes dimtraukis i$ aplinkos
pasalina org, kuris reikalingas degikliui ar ugniavietei oksida-
vimuisi. Neigiamas slégis aplinkoje neturi virsyti 4 Pa (4x10-5
bary). Saugiam dimtraukio naudojimui suteikite atitinkama
aplinkos ventiliacija. Vadovaukités vietiniais jstatymais iSori-
niam oro i$siurbimui.

Pries prijungiant prietaisg prie elektros maitinimo tinklo:
-Duomeny ploksteléje (pritvirtintoje prietaiso viduje) pati-
krinkite, ar jtampa ir galia atitinka tinklo parametrus ir ar tinka

lizdas. Jei dvejojate, paklauskite kvalifikuoto elektriko.

-Jei maitinimo kabelis sugadintas, jj reikia pakeisti kitu kabeliu
ar specialiu agregatu, kurj galima jsigyti tiesiai i$ gamintojo
arba i$ techninés pagalbos centro.

-Prijunkite prietaisa prie maitinimo 3altinio naudodami kistuka
su 3 ampery saugikliu arba 2 dviejy faziy laidus, apsaugotus
3 ampery saugikliais.

2. Démesio!

Esant tam tikroms salygoms elektros prietaisai gali kelti
pavojy.

A) Kol damtraukis veikia, netikrinkite filtry basenos.

B) Naudojant apsvietimo jrenginius ar is karto po ilgo jy
naudojimo nelieskite elektros lempuciy ar gretimy sriciy
C) Po dumtraukiu draudziama gaminti patiekalus apipi-
lant spiritu ir uzdegant.

D) Venkite atviros liepsnos, nes ji gali sugadinti filtrus ir
sukelti gaisra.

E) Nuolat tikrinkite gaminama maista, kad perkaites
aliejus nesukelty gaisro.

F) Pries bet kokj techninj aptarnavima atjunkite elektros
kistuka.

G) Sis prietaisas neskirtas naudoti maziems vaikams ar
nepatyrusiems darbuotojams be prieziiros.

H) Mazus vaikus batina priziaréti, kad nezaisty su prietai-
su.

1) Kambarys turi bati atitinkamai védinamas, kai dim-
traukis naudojamas tuo paciu metu kaip ir prietaisai,
deginantys dujas ar kitokj kura.

L) Valant ne pagal instrukcijas gali kilti gaisras.

Prietaisas atitinka Europos direktyva EC/2002/96 dél elektrinés
ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA). Uztikrindamas tinkama
prietaiso iSmetimg vartotojas padeda isvengti galimos zZalos
aplinkai ar Zzmoniy sveikatai.

Simbolis ant produkto arba ant su juo pateikiamo do-
kumento rodo, kad jrenginys néra buitinés atliekos,
mmm todél jj reikia pristatyti j atitinkama elektros ir elektro-
niniy prietaisy perdirbimo surinkimo punkta. ISmesdami
atliekas vadovaukités vietiniais nurodymais. I$samesnés in-
formacijos apie Sio produkto naudojima, pakartotinj naudo-
jima ir perdirbima kreipkités j vietine administracija, buitiniy
atlieky surinkimo tarnyba arba j parduotuve, kurioje prietaisa
isigijote.

INSTALIAVIMO INSTRUKCIJOS

« Montuoti ir prijungti prie elektros tinklo gali tik kvalifi-
kuotas personalas.

« Prie$ pradédami montavimo darbus, uzsimaukite apsau-
gines pirstines.

« Elektros prijungimas:

Prietaisas pagamintas kaip Il klasés, todél jzeminimo kabelis
nereikalingas.

Sumontavus kistukas turi bati lengvai pasiekiamas.

Jei prietaisas turi maitinimo laidg be kistuko, tarp elektros salti-
nio ir prietaiso (atsizvelgiant j apkrovos ir srovés reikalavimus)
turi bati montuojamas tinkamo dydzio vienpolis jungiklis su
maziausiai 3 mm anga tarp kontakty.

Prie maitinimo tinklo jis prijungiamas taip:

RUDA =L linija (fazé)

MELYNA = N neutrali.

« Minimalus atstumas tarp virimo puody palaikymo pavirsiy
ant viryklés virsaus ir apatinés dumtraukio dalies turi bati bent
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65 cm. Jei naudojamas i$ dviejy daliy sudarytas prijungimo
vamzdis, virsutine dalj reikia patalpinti uz apatinés dalies.
Ddmtraukio iSmetimo vamzdzio nejunkite prie to paties kon-
duktoriaus, naudojamo karstam orui cirkuliuoti arba dimams
issiurbti i$ kity prietaisy, generuojamy kitais, ne elektros,
saltiniais.Pries tesdami montavima nuimkite filtra (-us) nuo
riebaly (5 pav.), kad prietaisa bty lengviau tvarkyti.

- Prietaisg montuojant su jsiurbimo versija, paruoskite anga
oro issiurbimui.

« Rekomenduojama naudoti oro idmetimo vamzdj, kurio
skersmuo baty lygus oro iSsiurbimo angos skersmeniui. Ma-
Zesnio skersmens vamzdzio naudojimas gali neigiamai jtakoti
irenginio efektyvuma ir padidinti triukSmingumo lyg;.

« Tvirtinimas prie sienos

iSgrezkite angas A pagal nurodytus atstumus (2 pav.).
Prietaisg pritaisykite prie sienos ir sulygiuokite jj horizontaliai
prie sieniniy sekcijy. Prietaisa sureguliave, damtraukj
tvirtai pritvirtinkite, naudodami A varztus (4 pav.). |vairiam
montavimui naudokite varztus ir varzty inkarus, tinkamus
sienos tipui (pvz., gelzbetoniui, tinko plokstei ir t.t.). Jei varztai
irvarzty inkarai pateikiami su produktu, patikrinkite, ar jie tinka
sienos, ant kurios bus taisomas damtraukis, tipui.

« Dekoratyvinio teleskopinio diimtakio pritvirtinimas
Elektros maitinimo tinkla montuokite pagal dekoratyvinio
damtakio matmenis. Jei prietaisg reikia montuoti su
vamzdziu arba iSoriniu varikliu, paruoskite oro iSmetimo
anga. Sureguliuokite virutinio damtakio laikytuvo plota (3
pav.). Tada jj varztais A (3 pav.) pritvirtinkite prie luby taip, kad
jis baty vienodame lygmenyje su dimtraukiu ir atitinkamu
atstumu nuo luby, kaip parodyta 2 pav. C flan3a pritvirtinkite
prie oro isleidimo angos naudodami sujungimo vamzdj
(4 pav.). Virsutinj damtakj jstatykite j apatinj. Pritvirtinkite
apatinj damtakj prie gary surinkéjo, naudodami pateiktus
varztus B (4 pav.), istraukite virSutinj damtakj iki laikytuvo
ir pritvirtinkite varztais B (3 pav.). Jei norite damtraukj i3
vamzdinio transformuoti j filtruojantj, agento paprasykite
anglies filtry ir vadovaukités montavimo instrukcijomis.

« Filtravimo versija

Damtraukj ir du damtakius sumontuokite kaip aprasyta
paragrafe apie vamzdinio dimtraukio montavima. Norédami
surinkti filtravimo damtakj, zr. rinkinyje pateikiamas
instrukcijas. Jei rinkinys nepateikiamas, uzsisakykite jj i$ tiekéjo
kaip prieda. Filtrai turi bati naudojami dimtraukio jsiurbimo
irenginyje. Jie turi bati centruojami pasukant 90 laipsniy
kampu, kol sustabdymo griebtuvas uzsikabins (6 pav.).

NAUDOJIMASIS IR TECHNINE PRIEZIURA

« Rekomenduojama prietaisa jjungti pries gaminant maista.
Rekomenduojama prietaisg palikti veikiantj 15 minuciy po
valgio gaminimo, kad virimo garai ir kvapai baty visiskai
pasalinti. Tinkama damtraukio veikima salygoja techninés
priezitros operacijy, ypac¢ aktyvuotos anglies filtro, kontrolé.
« Filtrai nuo riebaly pagauna ore pakibusias riebaly daleles ir
todél gali uzsikimsti, priklausomai nuo prietaiso naudojimo
daznumo.

- Siekiant iSvengti gaisro, batina valyti riebaly filtrus viena
kartg per 2 ménesius; riebaly filtrai valomi rankiniu badu
naudojant neutralias neabrazyvines skystas valymo priemo-
nes arba indy plovimo masinoje, nustacius trumpga plovimo
cikla ir Zema vandens temperatara.

- Dél pasikartojancio valymo gali keistis filtry spalva. Tai
nesuteikia teisés reikalauti pakeisti filtrus naujais.

« Aktyviosios anglies filtrai iSvalo j aplinkg iSmetama org ir
sugeria nemalonius kvapus, atsirandancius gaminant maista.
- Neregeneruojamus aktyviosios anglies filtrus reikia keisti ma-
Ziausiai karta per 4 ménesius. Anglies prisisotinimas priklauso
nuo jrenginio naudojimo daZznumo, maisto gaminimo bido
ir riebaly filtro valymo reguliarumo.

- Regeneruojami aktyviosios anglies filtrai valomi rankiniu
budu naudojant neutralias neabrazyvines valymo priemones
arba indy plovimo masinoje, nustacius ne aukstesne nei 65°C
temperatara (filtry plovimo metu masinoje neturi bati indy).
Pasalinkite vandens pertekliy, atsargiai, nepazeisdami filtro,
nuimkite plastikines dalis ir iSdziovinkite kilimélj orkaitéje
apie 15 minudiy, nustate ne aukstesne nei 100°C temperata-
ra. Siekdami uztikrinti tinkama regeneruojamo anglies filtro
veikima, kartokite $ia operacija kas 2 ménesius. Sie filtrai
keic¢iami maziausiai karta per 3 metus arba kilimélyje atsiradus
pazeidimams.

« Pries jstatydami riebaly ir regeneruojamus aktyviosios
anglies filtrus j savo vieta, jsitikinkite, kad jie bty tinka-
mai iSdziovinti.

« Reguliariai valykite ventiliatoriy ir kitus dimtraukio
pavirsius, naudodami skudurélj, sudrékinta denataruotu
alkoholiu arba neabrazyviniu skystu detergentu.

« Apsvietimo instaliacija sukurta naudoti valgio gaminimo
metu, bet ne ilgam bendram aplinkos ap3svietimui. ligas ap-
Svietimo instaliacijos naudojimas Zymiai sumazina apsvietimo
lemputés naudojimo trukme.

« Jeigu jrenginyje jmontuotas aplinkos apsvietimas, jis gali
bati naudojamas ilgam bendram aplinkos ap3vietimui.

« Démesio: dimtraukio valymo bei filtry keitimo ir valymo
nurodymy nesilaikymas gali sukelti gaisra. Todél rekomen-
duojama laikytis pateikty instrukcijy.

« LED lempuciy keitimas (7 pav.):
Jeigu Jasy jrenginyje yra jmontuotos LED lemputés, dél jy
keitimo kreipkités j kvalifikuota technika.

« Halogeniniy lempuciy keitimas (8 pav.):

Norédami pakeisti halogenines lemputes B, nuimkite stiklinj
gaubta C, naudodami svertg ties atitinkamais plysiais.
Pakeiskite lemputes tokio pat tipo naujomis lemputémis.
Démesio: nelieskite lemputés plikomis rankomis.

« Kaitriniy/halogeniniy lempuciy keitimas (9 pav.):
Naudokite tik lemputes, kuriy rasis ir galia atitinka jrenginyje
imontuoty lempuciy rasj ir galia.

« Komandos (10 pav.) mechaninis mygtuky simboliai apra-

Syti toliau:

A= APSVIETIMAS
B=ISJUNGIMAS
C=1 GREITIS

D= Il GREITIS

E= Il GREITIS.

» Komandos (11 pav.) $viec¢ianciy mygtuky simboliai aprasyti
toliau.
A= APSVIETIMAS

B=ISJUNGIMAS
C=1GREITIS
D=l GREITIS
E= Il GREITIS

F= AUTOMATINIS ISJUNGIMO LAIKMATIS - 15 minu¢iy (¥).

Jeigu Jasy jrenginyje yra numatyta INTENSYVAUS greicio
funkcija, ir Js norite ja jjungti, spustelékite ir laikykite
nuspaude E mygtuka apie 2 sekundes. |renginys jjungia $ig
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funkcija 10 minuciy ir grjZta j pradinj nustatyta greitj, praéjus
nurodytam laikui. Sig funkcija galima jjungti, kai jrenginys
veikia TRECIUOJU grei¢iu. Esant jjungtai intensyvaus greicio
funkcijai, mirksi LED lemputeé.

Norédami isjungti ia funkcija pries pasibaigiant 10 minuciy,
dar karta paspauskite E mygtuka.

Kai kuriuose modeliuose galima jjungti intensyvaus greicio
funkcija ir tuomet, kai jrenginys veikia pirmuoju ar antruoju
greiciu.

Dvi sekundes laikydami nuspaude mygtuka F (kai surinktuvas
i3jungtas), aktyvuosite “$varaus oro” funkcija. Si funkcija kas
valanda pirmuoju greiciu jjungia prietaisa desim¢iai minuciy.
Kai tik $i funkcija aktyvuojama, desim¢iai minuciy jsijungia
variklis (pirmuoju greiciu), tuo metu mirksi F ir C mygtukai.

Po desimties minuciy variklis i$sijungia, F mygtuko 3viesos
diodas 3viecia ir toliau, kol variklis po penkiasdesimties mi-
nuciy vél jsijungia, tuomet desimt minuciy mirksi F ir Cir t.t.
Paspaudus bet kurj mygtuka (iSskyrus apsvietimo), surinktuvas
veél pradés veikti normaliai (pvz., paspaudus mygtuka D, i$jun-

giama “$varaus oro” funkcija ir variklis iskart pradeda veikti

(*)"AUTOMATINIS ISJUNGIMO LAIKMATIS" atideda surink-
tuvo i$jungima, todél jis dar 15 minuciy veiks greiciu, kuris
buvo nustatytas aktyvuojant 3ig funkcija.

« Riebaly/aktyviosios anglies filtry prisisotinimas:

-Jeigu A mygtukas mirksi kas 2 sek., tai reiskia, kad riebaly
filtrus reikia iSplauti.

-Jeigu A mygtukas mirksi kas 0,5 sek., tai reiskia, kad aktyvio-
sios anglies filtrus reikia pakeisti arba iSplauti, priklausomai
nuo filtro rasies.

|déjus j vieta iSvalyta filtra, reikia grazinti elektroninés atminties
gamyklinius nustatymus, paspaudziant A mygtuka ir laikant
ji nuspaudus apie 5 sek., kol nustos mirkséti.

- Komandos (12 pav.):

Mygtukas A = $viesos jjungimo/isjungimo jungiklis.
Mygtukas B = 3viesos jjungimo/isjungimo jungiklis. Gar-
traukis jsijungia 1 greicio reZimu. Jei gartraukis jjungtas, bet
Jei gartraukis nustatytas j 1 greitj, nebatina nuspausti mygtuko
norint isjungti gartraukj. Sumazéja variklio sukimosi greitis.
Ekranas C = rodo pasirinktg variklio sukimosi greitj ir jjungia
laikrodj.

Mygtukas D = jjungia virykle. Padidéja variklio sukimosi
greitis. Nustacius mygtuka j trecig greitj, intensyvumo funkcija
tampa 10, tuomet gartraukis vél dirba pirminiu greic¢iu. Kai
jjungta 3i funkcija, ekranas mirksi.

Mygtukas E = Laikrodis jjungia funkcijas 15-ai minuciy, o po
to jas isjungia. Laikrodis iSjungiamas vél paspaudus mygtuka
E. Kai laikrodis yra jjungtas, ekrane turi mirkséti desimtainis
skaicius. Laikrodis nejsijungia, kai nustatytas didesnis greitis.

“Gaivaus oro”funkcija jjungiama laikant nuspaudus mygtuka
E 2 sekundes, kai gartraukis yra iSjungtas. Taip variklis veikia
10 minuciy per valanda pirmu greiciu. Kai variklis jjungtas,
ekrane turi bati rodomos papildomy sektoriy apsukos. Praéjus
siam laiko tarpui, variklis iSsijungia, taciau ekrane turi nuolatos
Sviesti “C” raidé, o po 50 minuciy variklis vél jsijungs ir veiks
kitas 10 minuciy ir t.t. Norédami sugrjzti j jprasta rezima,
paspauskite bet kurj mygtuka, isskyrus apsvietimo mygtuka.
Norédami isjungti funkcija, paspauskite mygtuka E.

« Riebaly/aktyviosios anglies filtry prisisotinimas:
-Jeigu C displéjuje pakaitomis mirksi nustatytas greitis ir F

raidé (1 ir F pav.), tai reiskia, kad riebaly filtrus reikia iSplauti.
-Jeigu C displéjuje pakaitomis mirksi nustatytas greitis ir A
raidé (1 ir A pav.), tai reiskia, kad aktyviosios anglies filtrus
reikia pakeisti arba isplauti, priklausomai nuo filtro rasies.
|déjusj vieta iSvalyta filtra, reikia grazinti elektroninés atminties
gamyklinius nustatymus, paspaudziant A mygtuka ir laikant
ji nuspaudus apie 5 sek., kol F arba A raidé C displéjuje
nustos mirkséti.

« Mechaninis jjungimas/isjungims (13 pav.) : simboliy
reikdmés yra pateiktos Zemiau:

A= APSVIETIMO mygtukas / |JUNGIMAS-ISJUNGIMAS
B=ISJUNGIMO / PIRMOJO GREICIO mygtukas

C= ANTROJO GREICIO mygtukas

D =TRECIOJO GREICIO mygtukas.

13jungus primuoju, antruoju arba treciuoju greiciu veikiantj
gaubtg ir vél jj jjungus, gaubtas pradeda veikti tuo greiciu,
kuriuo veiké pries isjungima.

GAMINTOJAS ATSIRIBOJA NUO BET KOKIOS ATSAKOMY-
BES, SUSIJUSIUS SU ZALA RANGAI, KURI BUVO PADARYTA
NESILAIKANT INSTRUKCIJOJE PATEIKTY NURODYMUY IR
ISPEJIMY.

ULDIST

Lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit ning tutvuge
paigaldus-, kasutus- ja hooldustingimustega. Hoidke kasu-
tusjuhend alles, et hiljem saaks vajadusel lugeda. Seadet ka-
sutatakse 6hu véljatdmbamiseks (6hu liikumine vélja - Joonis
1B), 6hufiltrina (6hu siseringlus - Joonis 1A) véi eraldi paikneva
mootori abil (Joonis 1C).

OHUTUSNORMID

1.0lge ettevaatlik, kui samal ajal on t60s nii tdmbekapp kui
poleti vai kolle, mis on séltuvad Umbritsevast dhust ja mille
toide on muuy, kui elektritoide, kuna tdmbekapp tombab t66
kdigus imbrusest sisse 6hku, mida vajavad péletamiseks
poleti vai kolle. Negatiivne réhk ruumis ei tohi tiletada 4 Pa
(4 x 10-5 baari). Ohutu t66 tagamiseks hoolitsege selle eest,
et ruum on piisavalt 6hutatud. Jargige 6hu valjalaskmisel
kohtriigis kehtivaid maarusi.

Enne seadme elektrivorku iihendamist:

-Kontrollige infoetiketilt (seadme sees), kas pinge ja véimsus
vastavad vorgule ning kas stepsel on sobiv. Kahtluse korral
poorduge professionaalse elektriku poole.

-Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see vélja vahetada uue
juhtme vo6i saadavaloleva spetsiaalse agregaadiga valmistaja
v6i valmistaja tehnoabi juuresolekul.

-Uhendage seade 3 A kaitsmega pistiku véi 2 kahefaasilise ja
3 A kaitsmega juhtme abil toitevorku.

2.Téhelepanu!

elektriseadmed voivad olla teatud tingimustes ohtlikud;
A) Arge proovige kontrollida filtreid, kui tombekapp
on toos;

B) Arge puudutage lampe ega nende iimbrust kohe
parast pil gset valg i kasutamist ega
selle ajal;

C) Tombekapi all on keelatud kiipsetada leegiga;

tussiist
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D) Hoiduge lahtise tule eest, kuna see kahjustab filtreid
ja on tuleohtlik;

E) Jélgige praetavat toitu pidevalt, et viltida iilekuume-
nenud 6li siittimist;

F) Enne igasuguse hoolduse sooritamist liilitage tombe-
kapp elektrivorgust vilja.

G) Vdikesed lapsed ja norga tervisega inimesed ei tohiks
kasutada seadet ilma jarelvalveta.

H) Viikeste laste puhul tuleb jalgida, et nad seadmega
ei méangiks.

1) Kui 6hupuhastit kasutatakse iiheaegselt seadmetega,
mis tootavad gaasi voi muu kiitteaine abil, peab ruum
olema piisavalt ventileeritud.

L) Kui seadet ei puhastata vastavalt juhistele, voib tekkida
stttimisoht.

Seade kannab Euroopa Direktiivile 2002/96/EU vastavat
marki, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Olles teinud kindlaks, et seadet kadideldakse korrektsel viisil,
aitab seadme kasutaja kaasa keskkonnale ja tervisele kahjulike
tagajdrgede viltimisele.

Siimbol tootel v6i seda saatvatel dokumentidel naitab,
ﬁ et seda toodet ei tohi lugeda olmejadtmete hulka, vaid
mmm see tuleb viia vastavatesse elektriliste ja elektrooniliste
seadmete t&6tluspunktidesse.Sellest tuleb lahti saada, jérgi-
des jadatmete ladustamise kohalikke normatiive. Lisainformat-
siooni saamiseks seadme kasitamise, taastamise ja taaskasu-
tamise kohta vétke tihendust kohaliku vastava asutusega,
olmejaatmete kogumise punktiga voi kauplusega, kust toode
osteti.

AIGALDAMISJUHEND

« Paigaldustoid ja elektriiihendusi voib sooritada vaid
spetsialist.
« Seadme paigaldamisel kandke kaitsekindaid.

« Elektrivorku iihendamine:

-Aparaat on valmistatud Il klassi aparaadina, seega ei tohi
maandusega tihendada lihtegi kaablit.

Pistik peab olema pérast aparaadi lilesseadmist holpsasti
ligipddsetav. Kui aparaadil on pistikuta kaabel, siis tuleb selle
elektrivorku tihendamiseks panna aparaadi ja vorgu vahele
omnipolaarne lliti, mille kontaktivahe on vahemalt 3 mm
ning mis on koormusega proportsionaalne ja vastab kehti-
vatele standarditele.

-Aparaat tuleb elektrivorku Ghendada jérgmiselt:

PRUUN =L faas

SININE = N neutraalne.

« Miinimumkaugus toiduvalmistamispinna ja kdogi tdmbe-
kapi kdige madalama osa vahel peab olema vdahemalt 65
cm. Kui kasutatakse Ghendustoru, mis koosneb kahest voi
enamast osast, peab madalam osa minema ulemise sisse.
Arge ihendage tdmbekapi viljalaskeava kanaliga, kus ringleb
kuum 6hk vé6i mida kasutatakse suitsu eemaldamiseks, mida
tekitavad seadmed, mis ei to6ta elektritoitega.

Enne paigalduse alustamist, ihendage lahti rasvafilter(filtrid),
et seadet oleks kergem késitleda (Joonis 5).

-Juhul kui seade paigaldatakse imiventilaatorina tehke enne
valmis avaus 6hu eemaldamiseks.

« Soovitatav on kasutada véljetdmbetoru, millel on véljalas-
kedarikuga vordne labimoot. Vaiksema ldbimaodu korral voib
vdheneda toote joéudlus ja valjeneda miira.

« Seina kiilge kinnitamine

Puurige augud A vastavalt ettendhtud vahemaadele (Joon.2).
Kinnitage seade seinale ja sattige seinamoodulite suhtes
horisontaalselt. Kui seade on kohandatud, kinnitage kindlasti
kaas kruvide A abil (Joon.4). Kasutage erinevate paigalduste
puhul kruve ja tulbleid, mis sobivad vastava seinattilibiga
(naiteks raudbetoon, kipsplaat jne). Kui kruvid ja tutiblid tulid
tootega kaasa,siis jalgige, et nad sobiksid seinaga, kuhu katet
kinnitama hakkate.

« Dekoratiivse teleskoopilise 166ri kinnitamine

Paiguta elektritoide dekoratiivse 166ri ulatusse. Kui paigaldate
seadme 6hutoru voi valise mootoriga versiooni, siis valmistage
ette véljalaskeava. Reguleerige (lal66ri (Joon.3) toe laius. Siis
kinnitage kruvide A abil lakke (Joon.3) nii, et see oleks tihes
joones kattega ja Joon.2-I ndidatud kaugusel laest. Uhendage
toruddrik C 6hu valjalaskeavasse tihendustoru abil (Joon.4).
Sisestage ulaloor alaldori. Kinnitage alalodr katte kiilge ka-
sutades kruvisid B (Joon.4), tirige (ilalodr toeni ja kinnitage
kruvidega B (Joon.3). Et muuta kate 6hutoruga versioonist
filtriga versiooniks, kiisige agendilt aktiivsoefiltreid ja jargige
paigaldusjuhiseid.

« Filtreeriv versioon

Paigaldage tombekapp ja kaks tihendust nii, nagu on naidatud
peatukis imiventilaatori funktsiooniga kapi paigaldamise
kohta. Filtreeriva 6hu luliti paigaldamise kohta vaadake
komplektis olevaid juhendeid. Kui komplekti kaasas ei
ole, tellige see edasimiilijalt lisavarustusena. Filtrid tuleb
paigaldada kapi sees oleva imiventilaatorseadme sisse keskele
ja keerata neid 90 kraadi st. I6puni kuni kuulete naksatust
(Joonis 6).

KASUTUS JA HOOLDUS

« Soovitame seade sisse liilitada enne igasuguse sooja toidu
kiipsetamist. Soovitame lasta seadmel to6tada 15 minutit
ka pédrast toiduvalmistamise I6petamist, et 6hk tdielikult
puhastuks. Tombekapp to6tab korralikult, kui seda éieti ja
regulaarselt hooldada - poorake erilist téhelepanu rasvafiltrile
ja aktiivstsinikuga filtrile.

« Rasvafiltri Glesanne on puitida kinni 6hus lendlevad ras-
vaosakesed, seega rasvade ladestumine séltub 6hupuhasti
kasutussagedusest.

- Selleks et véltida suttimisohtu, peske rasvafiltrit vahemalt
iga kahe kuu jarel kasitsi vedela neutraalse pesuvahendiga
véi ndudepesumasinas madalal temperatuuril liihipesul. Arge
kasutage abrasiivseid pesuvahendeid.

- Pdrast monekordset pesu voib filtri varv muutuda. Vaatamata
sellele ei ole vaja filtrit vahetada.

« Aktiivsoefiltri Gilesandeks on puhastada 6hk ja eemaldada
toiduvalmistamisel tekkinud ebameeldivad I6hnad.

- Korduvkasutusega aktiivsoefiltreid tuleb vahetada vahemalt
iga nelja kuu jarel. Aktiivsoefiltri kiillastumine soltub seadme
kasutussagedusest, koogi tutibist ja rasvafiltri puhastussage-
dusest.

- Korduvkasutusega aktiivsoefiltreid tuleb pesta neutraalse
pesuvahendiga kasitsi voi pesumasinas temperatuuril kuni
65°C (ndudeta pesu). Arge kasutage abrasiivseid pesuva-
hendeid. Eemaldage liigne vesi filtrit kahjustamata, votke
dra plastosad ja laske stidamikul ahjus kuivada véhemalt 15
minutit temperatuuril kuni 100°C. Selleks et aktiivsoefilter
toimiks tohusalt, tuleb kirjeldatud toimingut korrata iga kahe
kuu tagant. Vahetage filtreid véhemalt kolme aasta jarel voi
kui suidamik on kahjustunud.

« Selleks et rasvafiltrit ja aktiivsoefiltrit uuesti monteerida,
peavad need olema tdiesti kuivad.
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« Aktiivsiisinikuga filtrid on méeldud tagasi ruumilastava
o6hu puhastamiseks. Filtrid ei ole pestavad ega uuendata-
vad ja nad tuleb vélja vahetada maksimum iga nelja kuu
tagant. Aktiivsiisiniku kiillastus séltub seadme kasutus-
tihedusest, kdogi tiiiibist ning rasvafiltri puhastamise
regulaarsusest.

« Puhastage korrapéraselt koik ventilaatorile ja teistele pinda-
dele kogunenud sadestised, kasutades selleks denatureeritud
piirituse voi vedela neutraalse mitteabrasiivse puhastusvahen-
diga niisutatud lappi.

« Kui seadmel on kohtvalgusti, véib seda kasutada ka ruumi
valgustina.

« NB! Ohupuhasti puhastusnduete ning filtrite vahetamis- ja
puhastusnduete eiramine toob kaasa slittimisohu. Seega on
soovitatav jargida kasutusjuhendit.

« LED-lampide vahetamine (Joon. 7):
Kui teil on aparaadi LED-lampidega versioon, tuleb nende
vahetamiseks kutsuda erialatehnik.

« Halogeenpirnide (Joon. 8) vdljavahetamine:

Halogeenpirni B valjavahetamiseks eemaldage kangi abi
kasutades klaas C. Asendage pirnid uute, sama tltpi pirni-
dega. Ettevaatust: Arge katsuge elektripirni paljaste kitega.

« Ho6g-/halogeenlambi vahetamine (Joon. 9):
Kasutage Uksnes sama tiilipi ja véimsusega lampi, nagu on
seadmele paigaldatud.

« Nupud (Joon. 10) mehhaanilised kasutatud siimbolid on
jargnevad:

A = nupp VALGUSTUS

B= nupp OFF (véljas)

C= nupp ESIMENE KIIRUS

D= nupp TEINE KIIRUS

E= nupp KOLMAS KIIRUS.

« Helendavate nuppudega juhtpaneel (Joon. 11) markide
seletused on esitatud allpool:

A =VALGUSE luliti

B= OFF-luliti

C= ESIMESE KIIRUSE luliti

D =TEISE KIIRUSE luliti

E= KOLMANDA KIIRUSE liliti

F= nupp AUTOMAATSEISKUMISE TAIMER, 15 minutit (¥)

Kui teie aparaadil on INTENSIIVSE kiiruse funktsioon, mis
laheb t66le KOLMANDAL kiirusel, siis juhul kui hoida nuppu
E umbes 2 sekundit all, kaivitub see funktsioon 10 minutiks,
mille méddudes dhupuhastijatkab to6d varem seatud kiirusel.
Kui see funktsioon on aktiivne, vilgub kuvaril LED-lamp.
Selle katkestamiseks enne 10 minuti méddumist vajutage
uuesti nupule E.

Ménel mudelil saab seda funktsiooni tédle panna ka esimesel
ja teisel kiirusel.

Kui hoida nuppu F 2 sekundit all (aparaat on valja ltlitatud), siis
kaivitub funktsioon“clean air”. See funktsioon lilitab mootori
iga tunni aja tagant 10 minutiks esimesel kiirusel sisse. Niipea
kui see funktsioon on kdivitatud, Idheb mootor 10 minutiks
1. kiirusel to06le; sel ajal peavad korraga vilkuma nupp F ja
nupp C. Kui see aeg on mdddas, lilitub mootor vélja ja nupu
F margulamp peab jadama pdlema, kuni mootor hakkab 50
minuti parast uuesti esimesel kiirusel to6le, margulambid F
ja C vilguvad uuesti 10 minutit jne. Kui vajutada suvalisele
nupule, vilja arvatud valguse nupule, hakkab éhupuhasti
kohe normaalselt toole (nt kui vajutada nupule D, siis lilitub

funktsioon “clean air” vlja ja mootor Idheb kohe 2. kiirusele;
kui vajutada nupule B, siis see funktsioon lulitub valja).

(*)Funktsioon “AUTOMAATSEISKUMISE TAIMER" viivitab
S6hupuhasti valjalulitumist, nii et see jatkab 15 minuti jooksul
t66d taimeri funktsiooni sisselllitamise hetkel kehtinud
tookiirusega.

« Rasvafiltri/aktiivsoefiltri kiillastumine:

-Kuinupp A vilgub iga 2 sekundi tagant, siis tuleb rasvafiltreid
pesta.

-Kui nupp A vilgub iga 0,5 sekundi tagant, siis tuleb aktiiv-
soefiltrid vahetada voi neid pesta, olenevalt filtri tiidbist.

Kui puhas filter on tagasi pandud, siis tuleb elektrooniline
maélu ldhtestada, hoides nuppu A umbes 5 sekundit all, kuni
see lakkab vilkumast.

« Juhtseadmed (Joon. 12):

Nupp A = lilitab valguse sisse/valja.

Nupp B = liilitab 6hupuhasti sisse/vélja. Aparaat hakkab 1.
kiirusel to6le. Kui 6hupuhasti on sisse lilitatud, tuleb vilja-
lilitamiseks seda nuppu 2 sekundit all hoida. Kui 6hupuhasti
tootab 1. kiirusel, ei pea nuppu viljalilitamiseks all hoidma.
Vahendab mootori kiirust.

Kuvar C = nditab seda, milline mootori kiirus on valitud ja kas
taimer on aktiveeritud.

Nupp D =liilitab 6hupuhasti sisse. Suurendab mootori kiirust.
Kui 6hupuhasti on 3. kiirusel ja te vajutate sellele nupule,
hakkab 10 sekundiks to6le intensiivne funktsioon, seejarel
jatkab aparaat t66d samal kiirusel, mis oli kdivitamise hetkel.
Selle funktsiooni tootamise ajal kuvar vilgub.

Nupp E = taimer maarab funktsioonide té6tamisajaks 15 mi-
nutit alates taimeri kdivitamise hetkest; selle méédumisel ld-
lituvad need vélja. Taimeri saab valja ltilitada, vajutades uuesti
nupule E. Kui taimerifunktsioon on sisse lulitatud, siis peab
kuvaril vilkuma kiimnendkoha punkt. Kui 6hupuhasti to6tab
parajasti intensiivsel kiirusel, siis ei saa taimerit kdivitada.

Kui aparaat on vélja ltlitatud ja vajutada 2 sekundit nuppu E,
kaivitub funktsioon “clean air".

See lulitab mootori iga tunni aja tagant 10 minutiks esimesel
kiirusel sisse.

Tootamise ajal peab kuvaril paistma darmiste segmentide
ringliikumine. Kui 10 minutit on moéddas, lulitub mootor
vélja ja kuvarile peab ilmuma taht “C", mis pusib seal, kuni
mootor hakkab 50 minuti parast uuesti 10 minutiks to6le jne.
Normaalse funktsioneerimise taastamiseks vajutage suvalist
nuppu, vélja arvatud valguse nuppu. Selle funktsiooni valja-
ltilitamiseks vajutage nuppu E.

« Rasvafiltri/aktiivsoefiltri kiillastumine:

-Kui kuvar Cvilgub ja néitab vaheldumisi tookiirust ja F-tdahte
(nt 1 ja F), siis tuleb rasvafiltreid pesta.

-Kui kuvar Cvilgub ja nditab vaheldumisi tookiirust ja A-tdhte
(nt 1 ja A), siis tuleb aktiivsoefiltrid vahetada voi neid pesta,
olenevalt filtri ttitbist.

Kui puhas filter on tagasi pandud, siis tuleb elektrooniline
malu ldhtestada, hoides nuppu A umbes 5 sekundit all, kuni
F voi A lakkab kuvaril C vilkumast.

« Mehaanilised juhtseadmed (joon. 13): markide seletused
on esitatud alljargnevalt:

A =VALGUSE / ON-OFF nupp

B = OFF / ESIMESE KIIRUSE nupp

C =TEISE KIIRUSE nupp

D = KOLMANDA KIIRUSE nupp
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Kui 6hupuhasti on véljalulitamise ajal esimesel, teisel voi
kolmandal kiirusel, Iaheb ta parast uuesti sisselilitamist toole
samal todkiirusel, mis oli maaratud enne viljalilitamist.

KEELDUME IGASUGUSEST VASTUTUSEST MAINITUD JU-
HENDITE MITTEJARGIMISEST TEKKIDA VOIVA KAHJU EEST.

YKPAIHCbKO

3ATrAJIbHI 3AYBAXEHHA

YBa)KHO BUBMITH Lii0 6poLLypy, AKi MiCTUTb BaxnuBy iHpopma-
Lito Wof0 6€3MeYHOro MOHTaXy, BUKOPUCTaHHS | TEXHIUHOrO
o6cnyroByBaHHA Npunagy. 36epexits 6poLypy Ha ManbyTHE.
Mpunag cnpoeKToBaHW ANA BUKOPUCTaHHA Y BUTSXKHIN (Bif-
BEe[IeHHS NOBITPA Ha30BHi - Man.1B), binbTpytouin moandikaui
(peuvpKynAuia NoBiTpa BcepeauHi - Man.1A) abo y moandi-
Kauii 3 30BHiwwHiM ABUryHom (Man.1C).

3AXOAU BE3MNEKN

1.3aBXAn CTEXTE 3a TUM, Y/ NPALIIIOTb O4HOYACHO BUTAXKA
i nanbHUK 260 JyXOBKa, AKi 3anexatb Bif NOBITPSA HABKONML-
HbOrO CepefoBULLa i AKI XKUBNATbCA EHEpPriElo, WO BiApi3HA-
€TbCA Bify €N1eKTPUYHOT, OCKINbKN BUTAXKA BifHIMA€E YacTUHY
noBiTpA, B AKOMY NanbHUK abo JyxoBKa MaloTb NoTpeby
[ANA ropiHHA. HeraTMBHUIA TUCK Yy NPUMILLEHHI He NOBUHEH
nepesuwlyBaT 4 Ma (4x10-5 6ap). ina 6e3BigmoBHOT poboTy,
3a6e3neuTe BifMoBiLHY BEHTUIIALLIO NPUMILLEHHS. Y TOMY, WO
CTOCY€ETbCA BiABeAEHHA NOBITPA HAa30BHI, CNiAYyNTe HOpMam,
WO AitoTb Y BaLLii KpaiHi.

Mepep nigKNOYeHHAM MoAeni A0 eNeKTPUYHOI MepeXxi:
-nepesipTe 3aBOACbKY TabNNUKy 3 AaHVMMK (pO3TalloBaHy
BCepefVHi Nnpunaay), Wob nepekoHaTucs, Wo Hanpyra i
NOTYXHICTb BIANOBIAAOTb HaNPy3i i NOTYXXHOCTI B MepeXxi,
a CrnoslyyHe rHi3fo imM NigxoauTb. Y BMNaAKY CYMHIBIB Npo-
KOHCYNbTYTECA 3 KBasnihikoBaHVM eNneKTprKOM.

-AKLWO Kabenb XUBEHHA MOLKOAXKEHWNIA, NOro HeOOXiAHO
3aMiHUTK crneuianbHUMK Kabenem abo KOMMIEKTOM anA
NiAKMoYeHHA Bif BUPO6HMKa abo oro cnyx6m TexHiuHol
fiornomoru.

-Min’epHaTvi NPUCTPIN [O MepeXi XMBNEHHA 3a [ONOMOro
wrencento 3 3anobixxHrnKkom 3A abo [0 [BOX NPOBOLIB ABO-
$asHOro NPoBiAHUKA, 3aXMLIEHVIX 3aN06IKHIKOM 3A.

2.YBarall!

3aneBHNX 06cTaBVH NOGYTOBI eleKTponpuiaan MOXYTb
6yTn He6e3neyHuMn.

A)He HamaraiiTecsa nepeBipATN GinbTpy Npu NpaytooYin
BUTAXL.

B) He TopKaiiTecA namn i npunernux 3oH, nig Yacix po6orTu
i Bigpasy X nicna TpmBanoro BUKOPUCTaHHA OCBITNEHHA.
C)3a60pOHAETLCA roTyBaTh iXKy Ha BigKpuTomy nonym’i
nig BUTAXKKOIO.

D)YHuKkaiite BigKpUTOro nonym’s, ToMy L0 BOHO YLUKO-
pKye GinbTpu i € noxexxeHe6esneyHnm.

E) Becb 4ac cTexxTe 3a niicMmaxyBaHOI0 XKelo, W06 YHNK-
HYTV cnanaxy neperpiroro macna a6o onii.

F)o BUKOHaHHA 6yAb-AKOro TeXHIYHOro 06CNyroByBaH-
HA, BUMKHITb BUTAXKKY 3 €NeKTPUYHOI Mepexi.

G)[aHunii npunag He NpPU3HaYeHU ANA BUKOPUCTaHHA
AiTbMKn a60 oco6amu, WO BUMaraioTb Harnagy.

H) 3a6opoHsaiiTe AiTAM rpaTuca 3 npunagom.

1) AKWwo BUTAXKKa BUKOPUCTOBYETHCA OJHOYACHO 3 Npu-
napammy, NpayioloyMMmn Ha rasi a6o Ha iHWoMmy nanumsi,

NPUMiLLLEHHA Ma€ BEHTWII0BaTUCA HaIeXXHUM YMHOM.
L) AiKwo ounweHHA Nnpunaay He NPOBOANTLCA 3riAHO A0
IHCTPYKLUil, icHye He6e3neKa BUHNKHEHHA NOXexi.

[laHnii NpUCTpit MapKoBaHWI y BiANOBIAHOCTI O €Bponen-
cbKoi [lupektnen 2002/96/EC, EnektpuuHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHaA, wWo nignarae ytunisayii (WEEE). MNepekoHas-
WWCb Y TOMY, O AaHUA BUPIO YTUNI3YETbCA HANEXHUM
YMHOM, KOPUCTYBaY CNPUAE NonepeaKeHHI0 NoTeHUiNHNX
HeraTMBHMX HacNiAKiB ANA HaBKOMULWHBbOIO CepefoBumLLIa i
3[10POB’A NIIOANHN.

CrmBON Ha BMPO6I abo CynpoBifgHI JOKyMeHTauil
ﬁ 03Hauae, Lo 10 aHOTO NMPOAYKTY He MOXYTb 3aCTOCO-
mmm BYBATVICA HOPMU AK 1O NOOYTOBUX BiAXOAIB, ane BiH Mae
6yTV fOCTaBNeHUIA Y BifNOBIAHUIA NYHKT AnsA 36opy Ana ytm-
nisavii enekTpMYHOI Ta enekTPoHHOI anapatypu. KAinTe Big-
NoBIAHO A0 MiCLIEBMX HOPM 3 NepepobKy Biaxoais. na no-
nanbLoi iHpopmauii npo 06po6Ky, BifHOBNEHHS i peLuKio-
BaHHA Liboro B1po0y, 3BepHiTbCA A0 BiANOBIAHOro MicLLeBOro
BipAiny, cnyx6m no 36mpaHHio NOGYTOBUX BiAnpaLboBaHUX
MaTepianiB abo ToproBenbHOI TOUKK, Ae 6yB NpyuadaHNUi aa-
HY BUPIG.

IHCTPYKLIIi 3 YCTAHOBKU

« Onepauii i3 MOHTaXy i NiAKNIOYEHHA [0 eNneKTPUYHOI
Mepexi MaloTb BUKOHYBaTucA paxisyamm.

« Mepw HiXK BUKOHYBaTW onepauii 3 MOHTaXy, OAATHITbH
3aXUCHi pyKaBUYKMW.

« MigKNoYeHHA [0 eNeKTPUYHOT Mepexi:

-MpucTpin cnpoekToBaHuit 3a knacom I, Tomy Hemae
HeobXigHOCTI MigKknoueHHA Kabento A0 3a3emnieHHs. Mae
3abe3neuyBaTnca 3pyUYHUA JOCTYN JO PO3eTKM Micna BCTa-
HOBJIEHHA MPUCTPOIO. Y BUNaAKY, AKLLO NPUCTPI Ma€ Kabenb
6e3 po3’'emy, AnA MOro NiAKNOYEHHA A0 eNeKTPUYHOT Mepexi
HeobXiJHO BCTAaBUTU MiX MPUCTPOEM | MEPEXKEI0 BUMMKAY [N15
BCiX HafABHWNX KOHTAKTIB 3 BIACTAHHIO Mi>K H/MUN He MeHLe 3
MM, PO3paxoBaHNi Ha HaBaHTaXKeHHA BiANOBIAHO [0 AiloYnX
HOpM.

-MiaKknoYeHHA 4O enekTPUYHOT MepeXi NOBUHHE BUKOHYBa-
TUCA TaKNM YMHOM:

KOPUYHEBUW = L pasa

CWHIV = N HelTpans.

» MiHiManbHa BigcTaHb Mixk MOBEpPXHelo /1A YCTaHOBKYM nocyay
Ha NPWUCTPOT ANA NPUTroTyBaHHA | HaNbiNbLL HA3bKOK YacTu-
HOI0 BUTAXKKI HE NOBMHHa 6y TV MeHLUOIO 3a 65 cm. HeobxiaHO
BUKOPWCTOBYBATY LUNAHT 1A NiJKIIOUEHHS, O CKNaJa€TbCA
3 ABOX a0 GiNnbllie YaCTUH, BEPXHA YaCTNHA Ma€ ByTy 30BHI
HVXXHBOI YaCTUHN.

He nigkntoyaiite BUXifHWI OTBIP BUTAXKM 1O NOBITPOMNPOBOAY,
B AKOMY MPOXOAMUTL Xo/nofHe abo BiANpaLboBaHe MoBiTPA
ANA BUBELEHHA JUMIB NPUCTPOIB, LLO NPaLIooTb He Ha enek-
TPWUYHI eHeprii.

[lo nouaTKy onepadiiii 3 MOHTaxy, AN1A NONIMNLEeHHA MaHeBpe-
HOCTi NPMCTPOIO, BUTATHITL NPOTUXUPOBUI GinbTp/v (Man.5).
- Y pasi MOHTaXy YCTaHOBKU y BUTSXKHI Mogudikauii nig-
roTyiTe OTBIp ANA BiABEAEHHA NOBITPA.

« PekomeH[lyeTbCA BUKOPUCTOBYBaTH TPYy6ONpoOBif And Bia-
Be/IeHHA BifiNpaLlbOBaHOro MoBiTPA TOro X AiameTpy, Wo
dnaHeub Ha BUxoAi NoBiTpsA. Mpy BUKOPUCTaHHI nepexiaHuKa
MOXYTb 3MEHLUMTMCA eKCMyaTaliliHi NOKa3HUKM Npunagy Ta
3pOCTV NOTO LWYM.
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« 3aKpinneHHa Ha cTiHi

MNigrotyinte otBopy A, AOTPMMYIOUNCL BKa3aHMX PO3MIpiB
(Man. 2). 3akpinitTb yCTaHOBKY Ha CTiHi i BUpiBHATe il B
rOpu3oHTaNbHOMY MONOXEHHI BiJHOCHO JO HaBiCHUX
nonok. Micna perynioBaHHA 3aKpiniTb BUTAXKY OCTaTOYHO
3a gornomoroio 2 reuHTiB A (Man. 4). lna pi3Hnx BUAIB
MOHTa)y BUKOPUCTOBYITe AOAATKOBI MBUHTY Ta NPOGKY, AKi
BiANOBIAaIOTb CTiHI JaHOro TUMY (HanprKnag 3ani306e€TOHHOI,
riNnCOKapTOHHOI, TOWO). Y BMMNaAKY, AKLO FBUHTW Ta NPO6KK
NnocTayaloTbCA Pa3om i3 BUPOOOM, NepeKoHanTecs B TOMY,
O BOHW NpuAaTHi ANA CTiHW, B AKiN Ma€ 6yTn 3aKkpinneHo
BUTAXKY.

« KpinneHHA fekopaTUBHNX TeNnecKONiYHNX 3'€QHaHb
MigroTynTe enekTpUYHe XNBNEHHA Y paMKax po3Mipis
[IeKOPATVBHOIO 3'€HaHHA. AKLLO Ball NPUCTpIil MaEe ByTn
BCTaHOBMNEHWI Y BUTAXKHIl Bepcii abo y Bepcii i3 30BHILLHIM
ABUTYHOM, MiAroTynTe OTBIp ANA BUBEAEHHA NOBITPA.
BigperynionTte fOBXWHY NiIATPUMYIOUYOrO KPOHLWITENHY
BEPXHbOro 3'€AHaHHA (Man. 3). MoTim, 32 LOMOMOrOO FrBUHTIB
A (Man. 3) Ta 3BaXKaloun Ha BifiICTaHb Bif CTeNi, BKa3aHy Ha Mas.
2, 3adikcyiTe AOro Ha cTeni Tak, Wob BiH 6yB Ha OAHIN OCi 3
BaLLOIO BUTAXKKOIO. 3'€fjHalITe, 38 JOMOMOTOI0 3'€fJHYBaIbHOT
Tpy6m, dnaHeub C 3 OTBOPOM ANA BUBELEHHA MOBITPA
(man. 4). BctaBTe BepxHeE 3'€jHaHHA B CepefUHy HUKHbOTO
3'eaHaHHA. 3adikcynTe HUXKHE 3'€HaHHA 3 BUTAXKOIO 3a
J0MOMOTOI0 rBUHTIB B, AKi BXOAATb 1O KOMMNNEKTY NOCTa4yaHHA
(Man. 4), CTATHITb BEPXHE 3'€fHAHHA A0 KPOHLWITENHY Ta
3adikcyinTe noro 3a gonomoroto revHTiB B (man. 3). Ana
nepeHanarofKeHHA BUTSKHOT Bepcil'y GinbTpytody npuabaiite
Yy BaLLOro noctayasbHKKa ¢GinbTpu Ha akKTMBOBaHOMY BYrini
Ta BUKOHaMTe iHCTPYKLT 3 MOHTaxy.

« OinbTpyloua moaudikawia

BcTaHOBITb BUTAXKY i fiBa 3'€iHaHHA AK BKa3aHO B naparpadi,
WO CTOCYETbCA MOHTaXy BUTAXKMN Y BUTAXHIN Bepcil.
[ina MmoHTaxy fesiaTopa, Wwo GinbTpye NoBiTpsA, ANBUTLCA
IHCTPYKLUIi, WO 3HaXoAATbCA B KOMMNEKTI. AKLWO Takui
KOMM/IEKT HEe NOCTaYa€ETbCA, 3BEPHITbCA 3a HAM A0 BalIOro
nocrayanbHUKa, K 3a AOAATKOBMMM akcecyapamu. OinbTpu
MaloTb 6y TV BCTaHOBMEHI Ha BUTAXKHOMY 6710LIi, PO3MilLieHOMY
yCepeanHi BUTAXKN, LUNAXOM iX yCTaHOBKW Y LIEHTPI | NOBOPOTY
Ha 90 rpapycis go ynopy (Man. 6).

BUKOPUCTAHHA TA OBCJ1TYTOBYBAHHA

« PekomeHay€eTbCA BBIMKHY TV YCTaHOBKY LLie 0 NPUrOTYBaHHSA
6yAb-AKOI Xi. PeKOMEHIY€eTbCA JaTy YCTaHOBLi MonpaLoBaTn
nNpOTArom 15 XBUAVH NiCNA 3aKIHYEHHA NPUroTYBaHHA iXi AnA
NOBHOrO BifiBefleHHA BinpaLboBaHOro nosiTpa. HaginHa
poboTa BUTAXKKM 0OYMOB/IeHa NPaBUIbHUM i MOCTINHIM
TEXHIYHVM 06CNTyroByBaHHAM; 0CO6MBY yBary HeobxifHO
NpUAINATA NPOTYKpPoBOMY GiNbTpPY i GiNbTPY 3 aKTMBOBAHOrO
BYrinns.

« MpoTmKupoBMii GinbTp yNoBIIOE KNPOBI YAaCTUHKN 3 NOBI-
TPA, TOMY CTYMiHb NOro 3a6pyAHEHHA 3aNeXNTb Bif TEPMIiHIB
BUKOPWCTaHHA Npunagy.

- o6 3anob6irt noxexam, HeobXigHO KoXHi 2 micAui (abo
YacrTille) NPOMMBATUI NPOTVKMPOBI GiNbTPU: ypyUHY 3a LOMo-
MOTOI0 HeTPanbHMX | He abpasnBHUX MUIOUKX 3aco6iB abo y
NOCYAOMMIHIN MaLLVHI, 3aCTOCOBYIOUN KOPOTKOUACHI LIUKNN
3 HU3bKUMU TeMNepaTypamu.

- Yepes pekinbka UMKAiB MATTA KONIbOPU MOXYTb 3MIHUTUCA.
Lle He po3rnagaTmeTbcA AK NPWBIA ANA peknamaviin Ta Bu-
MOTiB Ha X 3aMiHy.

« QinbTpM 3 aKTMBOBAHMM BYFiNIAM OUMLLAIOTb MOBITPA, AKE
BUMYCKAETbCA B NPUMILLEHHA; BOHW CNPUAIOTb YHUKHEHHIO

HeNPUEMHMX 3anaxis, AAKi yTBOPIOIOTbCA Mif YaC rOTyBaHHA.

- OpHopasoBi GinbTpU 3 aKTUBOBAHUM BYTifNAM MaloTb 3a-
MiHIOBaTMCA Yepes KOXKHI 4 micAui (abo yacTiwe). HacuyeHHa
AKTMBOBAHOIO BYTiNNA 3aNeXnTb Bifi TEPMiHIB BUKOPUCTaHHA
npunagy, Bif Tny KyxHi 1 iHTepBanis OunLLEHHA NPOTUKNPO-
BOro ¢GinbTpy.

- baraTopa3oBi QinbTpu 3 aKTUBOBAHWM BYTiNAAM MaloTb
NPOMMBATACA BPYUYHY 3a AOMOMOrOI0 HENTPanbHUX i He
abpasmBHMX MUIOYKX 3ac06iB @60 B MOCYAOMUIAHIN MaLINHI
npu Temnepartypi He BuLe 65°C (BUKOHYITE LMK MUTTA 6e3
iHWworo nocyay). Buganite 3aiiBy BoAy, He 3alKOAXYOUN
dinbTp, BUAaniTh NNAacTMacoBi AeTani, i BUCYLYTe BONOKHO
y BYXOBLi IPOTAroM 15 XBUAKH Npy TemnepaTypi He binblue
100°C. LWo6 3abe3neunTn edpeKkTUBHICTb GaratopasoBoro
dinbTPy 3 aKTMBOBAHUM BYFiNNAM, BUKOHYITE TaKi Ail KOXHI
2 micaui. Taki GinbTpu MatoTb 3amiHATMCA pa3 y 3 poku (abo
yacTille), a TaKoX NP BUABMEHHI NOLWKOXKEHOrO BOSTOKHA.
« MepeKoHaiiTecs, Wo NPOTMKNPOBi a60 GinbTpuU 3 aKTU-
BOBaHUM BYrinnam go6pe BucyLeHi, i TiNbKu nicns uboro
BCTaHOBNIONTE iX Ha Micue.

« BUKOHYyIiTe perynspHe YmMieHHA BCiX 3a6pyAHeHDb Ha
BEHTUIATOPI i Ha iHWNX NOBEPXHAX, BUKOPMUCTOBYIOUMN
TKaHVHY, 3MOYeHyY ieHaTypOBaHMM cnpTOoM abo piaKuMn
HeNTpanbHUMMK He abpasMBHUMMN MUIOYUMM 3ac06amu.
» BNIOK OCBITNIEHHA CNPOEKTOBaHWI ANA BUKOPUCTaHHA Mig Yac
NPUroTyBaHHA i | He NpV3HaYeHW ANA TPUBANOro BUKO-
PUCTaHHA ANA 3arabHOro OCBITNEHHA NPUMiLLeHHA. Tpusane
BMNKOPUCTAHHA OCBIT/IEHHA ICTOTHO 3MEHLUYE CepeHill TepMiH
cnyx6u namn.

« AIKWO Npunaja OCHaLleHWN OCBITAEHHAM, MO0 MOXHa BU-
Kopu1CTaTi ANA 3BUYANHOIO OCBITIEHHA MPUMILLEHHS.

« YBara: HeqoTprMaHHA 3aXOAiB 3 OUMLLEHHSA BUTAXKKY, 3aMiHU
a60 unLLeHHA GINbTPIB MOXKe BUKMKATY 3arpo3y noxexi. Pe-
KOMEHAYETbCA UiTKO JOTPUMYBATUCA HaBEAEHVX IHCTPYKLIiNA.

« 3amiHa cBiTnogioguux namn (Man.7):
AKwo y Bepcii npunapy nepepbaveHi caitnogioan, ans ixHboi
3aMiHu cnif 3BepHYTUCA A0 daxiBLsa.

« 3amiHa ranoreHoBux namn (Man.8):

o6 3amiHWTK ranoreHosi namnu B, 3HimiTb ckno C, aitoun
BaXkenieM Ha cneuianbHi npopisn.

3aMiHiTb X namMnamm Toro X Tuny.

YBara: He TOpKaiTeca 0 NaMn He3axXMLLEeHUMU pyKamu.

« 3amiHa namn pc /ranoreHHux namn (Man.9):
BrKopuCTOBYiTE TiNbKIX Namnvi TOTo X TUMy i NoTy»KHocTi (BT),
Lo 1 yCTaHOBNEHi B npunagi.

» 3aco6m ynpaBniHHA MmexaHiuHi (Man.10) cnctema cumso-
niB po3wundpoBaHa HmKYe:

A = kHonka OCBIT/IEHHA

B= kHonka OFF (BUUMKH)

C= kHonka MEPLUA LWBNAKICTb

D= kHonka [PYTA LWWBNAKICTb

E= kHonka TPETA LWBUAKICTb.

« 3aco6um ynpaBniHHa Ceitnosi (Man.11) cucremy cumBonis
po3WNdpPOBaHO HMKYE:

A = knasiwa OCBITJIEHHA

B= knasiwa BUMKH

C=knasiwa MNEPLIA LLBUAKICTb

D = knasiwa [IPYTA LUBVAKICTb

E= knasiwa TPETA LUBNAKICTb

F= knasiwa TAVIMEP ABTOMATVYHA 3YTMHKA 15 xBunuH
(*)
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Akwo y Bawomy npunagi nepepbauero dyHkuito IH-TEHCUB-
HOI wsuakocTi, Toai Ha TPETIV wemakocTi HaTicHiTb Ta Npu-
TprMaiTe 2 ceKyHAM KHomKy E, o6 akTuByBaTy Lo GyHKLIit0.
Yepes 10 xBUAUH Npunaj NoBepHETbCA A0 nonepeaHbo
3aJjaHoi WBUAKOCTI.

Mg yac po6otn uieil dyHKUiT BnmmaTume cBitnopioa.

LLlo6 nepepBatu GpyHKLito paHille 10 XBUNVH, 3HOBY HATUCHITb
Ha KHonky E.

Y neaknx moaensx Lo GyHKLilo MOXHa akTUBYBaTUN TaKOX Ha
nepLwin abo Apyriin WBNAKOCTAX.

Mpwv HaTUCKaHHI Ha Knagiwy F BNpoaoBx 2 cekyHAa (konu
BUTSXKKY BUMKHEHO), aKTUBYETbCA QyHKLiA “yncTe nosiTpsa”
Mpw Ui yHKLIT ABUTYH BMUKAETLCA Ha NepLly WBWUAKICTb
BNPoAoBX 10 XBUANH KOXKHOI rognHN. AK TifIbKW akTUBI3Y-
€TbCA LA GYHKLif, ABUMYH NOYMHAE PO6OTY Ha 1-ili LWBUAKOCTI
npotarom 10 XBUAWH, Y KOTPi NOBMHHI 6n1MMaT 0fjHO4aCcHO
knasiwa F 1a knasiwa C.

MicnAa 3akiHYeHHA LbOro Yacy ABUrYH BUMMKAETbCA i CBITNO-
AioaHe niacsivyBaHHA Knasilwi F 3annwaTumeTtbca oT, NoKn
Yepes HacTyMHi 50 XBUNVH BUrYH 3HOBY He PO3MoyHe poboTy
Ha nepui weuaKocTi i ceitnogiogn kHonok F i C 3HOBY He
6nmMaTMYTb NpoTArom 10 XBUAWH, | TaK Aani.

Mpwy HaTUCKaHHI Ha ByAb-AKY KnaBily OKPiM OCBITNEHHS,
BUTAXKA Bigpa3y NOBEPTAETbCA B PEXUM CBOEI HOPManbHOT
po60TU (HanpuKnag, AKWO HATUCHY TV Ha Knasiluy D, BUMuKa-
€TbCA GYHKLiA “uncTe NoBITPA" i ABUIYH NOUMHAE NpaLoBaTn
Ha 2-ii WBMAKOCTI; NPY HaTUCKaHHI Ha KnaBiwy B ¢yHKLinA
BUMUKAETLCA).

(*¥) OyHkuia”ABTOMATUYHE BAMUKAHHA 3A TAUMEPOM”
NepeHOCHTb BUMUKaHHA BUTAXKKM, IKa MPOAOBXKYE NpaLiioBaTu
Ha WBMAKOCTI, AKa Oyna Ha MOMEHT BMUKaHHA L€l GpyHKLIT,
Ha 15 XBUAH.

« Hacnuenns ¢pinbTpy-xKupoynosniosaya/¢pinbrpy 3 aktu-
BOBaHUM BYrinnam:

-AKWwo KHonka A 61Mmac 3 iHTepBanom y 2 ceK., Lie BKasye Ha
HeobXiaHICTb MUTTA GiNbTPIB-KNPOYNOBNIOBaYiIB.

-fKwo KHomnka A 611Mmac 3 iHTepBanom y 0,5 cek., Lie BKasye
Ha HeobXifHICTb MUTTA 260 3aMiHK GINbTPIB 3 aKTUBOBAHNM
Byrinnam.

BcTaHOBMBLLUM Ha MicLie 0unLLeHUI GiNbTP, HEOOXIAHO CKUHYTI
eNeKTPOHHY Nam'ATb, HAaTUCHYBLUM Ha KHOMKY A BNPOJOBX 5
cekK. Jlitepa A Ma€ NPUNVHNUTA GIIMMaHHS.

« 3aco6u ynpaeniHHa (Man.12):

Knasgiwa A = yBiMKHeHHA/BUMKHEHHSA CBiTNa.

Knasiwa B = yBiMKHeHHA/BUMKHEHHA BUTAXKN. [punag
BMUWKAETbCA Ha 1-il1 WBNAKOCTI. JNA BUMKHEHHA BUTAXKMN
HaTUCKanTe Ha KNasilly BNPoAoBXK 2 ceKyHA. [InAa BUMKHEHHA
BUTAXKKM, fIKa NPaLlOE Ha 1-ilA LWBMAKOCTI, HeMa€e HeOOXiBHOCTI
B YTPMMYBaHHi KNaBill HaTUCHYTO0. 3MEHLYE WBUAKICTb
[BUryHa.

Oucnnei C = nokasye BMGpaHy WBMAKICTb ABUrYHA Ta aK-
TMBaLlito Talimepa.

Knagiwa D = BM1Kae BUTAXKKY. 36inbLUYyE WBNAKICTb 4BUrYHA.
Mpwv HaTUCKaHHI Ha KnaBiLuy 3-0f WBMAKOCTI Ha 10 XBUAMH BMU-
Ka€eTbeA GyHKLiA iHTEHCMBHOT pO6OTH, NOTIM MPUCTPIN 3HOBY
npawioe Ha Tilh pobouii WBMAKOCTI, AKa 6yna Ao akTMBaLil
i€l dyHkuil. Mig yac poboTu Uiei yHKLUiT arcnnen 6nmmae.
Knagiwa E = Taiimep BifiCTPOUYE BUMKHEHHA MpaLiiooumnx
dYHKUIN Ha 15 XBUAWH. MpU NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI Ha
knaBiwy E dpyHKLjo Talimepa byae BUMKHEHO. AKLLO GYHKLiA
Taimep akTVMBOBaHA, Ha Aucnnel Mmae 6Gnumatn AecaTkoBa
Kpanka. TalMep He MOXHa aKTMBYBaTU MPW BBIMKHEHIN
dyHKUiT iIHTEHCUBHOT WIBUAKOCTI.

Mpwv HaTcKaHHI Ha KnaBilwy E BNpoAoBX 2 ceKyHA y BUMKHE-
HOMY MPUCTPOT akTUBYETbCA PyHKLIA “umcTe nosiTpa” Mpw i
pO6OTi ABUIYH BMMKAETbCA Ha NepLLY WBUAKOCTb BNPOAOBXK
10 XBUNWH KOXHOI rognHw. Iig yac po6oTu Ha gucnnei Bigo-
6paxaeTbcs 0bepTanbHMii pyx nepudepirHmx cermenTis. Mic-
1A LbOro Yacy ABWUIryH BUMUKAETbCA | Ha ANCNNel 3'ABNAETbCA
nitepa“C’, AKa He 3HMKa€E [0 TUX Nip, MOKY, Le Yepe3 50 XBUAnH
ABWIYH 3HOBY Ha PO3MOYHe POBOTY BNPOAOBXK 10 XBUMMH, i
Tak gani. LLlo6 noBepHyTUCA B HOPManbHUI pexnm poboTu,
HaTUCHITb Ha ByAb-AKY KNaBilly, OKPiM KNaBilli OCBITNEHHS.
[InAa BUMKHEHHA GYHKLIT HaTUCHITL Ha Knasiwwy E.

» HacnueHHs $inbTpy-KupoynosnioBaua/dpinbrpy 3 aktu-
BOBaHUM Byrinnam:

-fKwo Ha ancnnei € no yepsi 6nmmaloTb poboya WBMAKICTL
i nitepa F (npukn.1 i F), ue BKasye Ha HeoOXiaHICTb MUTTA
dinbTpiB-KMpOynoBnoBayis.

-AKwo Ha ancnnei C no yepsi 611mMaloTb poboya WBUAKICTD i
nitepa A (npukn.1iA), Le BKasye Ha HEOOXiAHICTb MUTTA a6o
3aMiHu $iNbTPiB 3 aKTUBOBAHVM BYTiNNAM.

BcTaHOBUMBLWM Ha Micue ounweHnin GinbTp, HeobXigHO
CKUHYTU eNeKTPOHHY Nam’'ATb, HATUCHYBLIW Ha KHOMKY A
BNpoaoBx 5 cek. Jlitepu F a6o A Ha gucnnei C MatoTb npu-
NUHNTU 6AIMMaHHSA.

« OpraHn mexaHiuyHoro KepyBaHHA (Man. 13) : Hagani Ha-
BeJleHi yMOBHi MO3HaYeHHsA:

A= kHonka OCBIT/IEHHA / YBIMKH.-BUMKH.

B= kHonka BVUMKH. / MEPLUA LWWBUAKICTb

C=kHonka JPYTA LBUAKICTb

D = kHonka TPETA LWBUAKICTb

AKLWO BUMKHYTW BUTSXKKY Ha nepLin, gpyrin abo TpeTin
LWBUAKOCTI, NICNIA MOBTOPHOrO YBIMKHEHHA BOHa BiJHOBUTb
PO6OTY Ha LIl e WBWAKOCTI.

BUPOBHUK HE HECE BYb-AKOI BIANOBIAAJIBHOCTI 3A
MO/TMBUN 3BUTOK, BUKITMKAHUA HEAOTPUMAHHAM
BULLE3rAQAHUX HOPM.

BbJITAPCKU

OBLUM JAHHU

MpoueTeTe BHAMATENHO CbAbPXKAHMETO Ha Ta3u KHUXKKA, 33 Aa
ce 3ano3HaeTe C BaXKHU yKa3aHUA BbB Bpb3Ka C 6e30MacHoOCTTa
NP1 MOHTaX, paboTa 1 nogapbKKa. CbxpaHABaTe KHVKKaTa
3a M3BbPLUBaHE Ha CrpaBKa Npu HEOOXOAMMOCT. YpeabT e
NpoeKTpaH 3a M3Mon3BaHe, NPV BapuaHT CbC 3aCMyKBaHe
(13BexaaHe Ha Bb3flyxa HaBbH - Our.18 (peumpKynvpaHe Ha
Bb3ayxa oTebTpe - Our.1A) unu ¢ ¢ BbHWeH guraten (Our.1C).

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

1.[a ce BH/MaBa ako paboTAT eAHOBPEMEHHO acnupaTop v
ropesika Wim orHuLLEe, KOMTO 3aBUCAT OT Bb3Ayxa Ha cpefjiata
1 Cce 3axXpaHBaT OT eHeprus, pasnnyHa oT enekTpuyeckara,
ThbiA KaTo Npun paboTaTa C1 acnyMpaTopbT OTHEMA OT cpesaTa
Bb3/lyX, HEOOXOAMM 33 FOPEHETO Ha ropesikaTa U1 OrHULLETO.
OTpuLaTenHOTO HanAraHe B NOMeLLEHNETO He TpAGBa Aa
npesuwasa 4 Pa (4x10-5 bar).

3aToBa 3a 6e30nacHOCT Npu pabota TpsA6Ba Aa ce Npeasuamn
nogxoAslla BEHTUNALMUA Ha NOMELEHNEeTO. 3a BbHLIHO
n3BexpaHe TpsAbBa fJa ce NpuabpKaTe KbM JencTBalmTe
pasnopen6y BbB BaluaTta CTpaHa.
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Mpean aa cBbpKeTe MoAeNa KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa:
-BMXTe TabesnkaTta ¢ AaHHUTe (OT BbTpelHaTa cTpaHa Ha
ypena), 3a Aa ce yBepuTe, Ye HaMpeXeHNeTo N MOLHOCTTa
CbOTBETCTBAT Ha MPEXOBUTE 1 CBbP3BALLVAT KOHTAKT € Noj-
xoaAL. Mpn CbMHeHMe KOHCynTupanTe ce ¢ KBanuduuympan
€1eKTPOTEXHUK.

-AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpAbBa Aa ce
noAMeHM ¢ Kaben Unm cneumaneH KOMMNEKT, KOMTO MoXeTe
[la HamepwTe NPV NPOV3BOAUTENA UV B HEFOBUA CEPBU3 3a
TexHUYecKa NogAPbKKA N PEMOHT.

- CBbpXKeTe NPUCNOCO6NIEHNETO KbM ENTEKTPUNYECKOTO 3aXpaH-
BaHe Ypes KOHTaKT C npeAnasnTen Cbe cTonAaema Bnoxka 3A,
WM KbM ABaTa [iBy$pa3HM NPOBOAHNKA, 3aLyUTeHM OT NpeAna-
3UTeN CbC cTonAema BRoxka 3A.

2.BHUMAHMUE!

Mpwn onpepeneHn o6cToATeNncTBa LOMaKUHCKUTE enekK-
Tpoypeau morar fa 6baart onacHu.

A)He ce onuTBaiTe fa KOHTponuparte GuntTpute npun
pa6oTewy acnuparop.

B)He gokocBaiite namnute 1 6An3KNTe A0 TAX 30HMN MO
Bpeme Unu BeAHara ciep nNpoab/iKnTenHa pabora Ha
ocBeTUTeNHaTa MHCTanauus.

C)3abpaHeHo e fa ce NPUroTBA XpaHa Ha NnamMbKa nop
acnuparopa.

D)U36arBaiiTe OTKpUTUA NNAaMbK, Tbil KaTo MoXe Aa
nospeau GunTpuTe 1 e NoXKapoomnaceH.

E) Ha6niop, nte peKbcHaToO MbpXKeHeTo, 3a Aa ce
n36erHe 3ananBaHe Ha 3arpAToOTO ONMO.

F)Mpean n3sbpluBaHe Ha pa6oTn No noaapbHKKaTa ac-
nupaTopbT TPAGBa fa ce M3KMIOYM OT eneKkTpuyeckara
mMpexa.

G) To3u ypep He e npeAHa3HauyeH 3a M3non3BaHe OT eua
unm oT NNLA, KouTo TpsA6Ba Aa 6bAaT HabnogaBaHu.

H) O6bpHeTe BHMMaHMe AellaTa ia He C1 UrpanT cypeaa.
1) KoraTto acnupatop®bT ce U3nonsBa, €HOBPEMEHHO C
ypeau c ra3oBa ropenka unm gpyr Buf, ropueo, nomelye-
HMueTo TpA6Ba fla 6bAe C NoAXoAALLa BEeHTUALMA.

L) KoraTo onepauumnTe no nouncrBaHe, He ce U3BbPLLBAT,
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE, MMa OMACHOCT OT Bb3-
HMKBaHe Ha noXapu.

To3n ypep e B cboTBeTcTBME C EBponeiickaTa [inpekTrea
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). KaTo ce rpuxu ToBa nsaenvie aa 6bae npepaboteHo
no NoAXOoAALL HauMH, MOTPeBUTENAT JoNpUHacA 3a Npefo-
TBpaTABaHe Ha OoTpuULATeNIHUTe MOCNeAMLUN 3a OKONHaTa
cpepa 1 3upaBeTo.

CUMBOSTBT BbPXY U3AENVETO UKW BbPXY CbNPOBOX/AA-
ﬁ LaTa ro JOKyMeHTaLuuA NoKkasga, ye ToBa n3fenue He
mmm TPAGBA [a Ce U3XBbPIA 3aeHO C GUTOBM OTMaAbLUY, a
[la ce 3aHece B MyHKT 3a PeLMKIMPaHe Ha eNekTpUYeckn n
eNeKTPOHHN ypeau.
W3xBbprneTe ro, cnefBaniky MECTHUTE HOPMATKBM 3a npe-
paboTBaHe Ha oTnagbuuTe. 3a No-HaTaTbluHa MHOPMaLMA
OTHOCHO TPETUPAHETO, Bb3CTaHOBABAHETO 1 PELMK/IMPAHETO
Ha TOBa V3[ieNie, Ce CBbPXKETe C NOAXOAALMUA MeCTeH oTgen,
cnyx6ata no cbbrpaHe Ha 6TOBM OTNAAbLIM UK C MarasunHa,
OT KOMTO CTe 3aKynunu ypeaa.

WHCTPYKLUUUN 3A UHCTAJINPAHE

« OnepauunTe Mo MOHTAX N eNEKTPUYECKO CBbP3BaHe
Tpa6Ba fa ce U3BbPLUBAT OT CNELMANN3MPaH NepcoHan.
« U3non3BaiiTe npeanasHu pbKaBuLy, Npean 3anoYBaHe
Ha onepauumnTe No MOHTaXa.

« EneKktpunyecko cebp3BaHe:

-YpeasT e npon3BeAeH C Knac Ha 3awmrTa ll, 3aToBa HUKoW oT
KabenuTe He TpAGBa Aa Gbae BKNIOUEH B 3a3€MeH KOHTAKT.
LlencensT Tpa6Ba Aa 6bae NecHo JOCTbNeH cnef UHCTanw-
paHeTo Ha ypepa.

B cnyuaii, ue ypeasT e focTaBeH ¢ kaben 6e3 wencen, 3a aa ro
CBbpKETe KbM efleKTpuyecKaTa Mpexa, He0O6X0AMMO € [ia NH-
CTanvipaTe Mexay ypeaa 1 Mpexarta eJHOMOM0CeH NpeKbcBay
C MVIHMMAJTHO OTBapAHE MeX Ay KOHTaKTUTe 3 mm, opasmepeH
3a HaTOBapBaHETO ¥ OTrOBaPALY Ha AeCTBALLMTE HOPMU.
-CBbp3BaHETO KbM efleKTpryeckaTa Mpexa Tpabsa Aa ce
M3BbPLLN, KAKTO CreaBa:

KA®AB =L da3a

CWH = N Hyna.

» MUHMMAsHOTO Pa3CcTosIHVE MEXAY OMOPHATa MOBBbPXHOCT HA
CbAoBeTE 3a FOTBEHE BbPXY NPUCMOCOBNEHNETO 3a FOTBEHE U
Hal-HMUCKaTa YacT Ha KyXHEHCKMA acnmpaTop Tpabea Aa 6bae
Haii-Manko 65 cm. AKO ce HafloXu U3Mosn3BaHeTo Ha Tpbba 3a
CBbp3BaHe, CbCTOALLA Ce OT ABE WM NOBEYe YacTu, ropHaTa
yacT TpsA6Ba Aa 6bhe OT BbHLIHATA CTpaHa Ha fJonHaTta. He
CBbp3BaNTe M3X0AA Ha acnupaTtopa KbM Tpb6a, MO KOATO
LMPKyNMpa ropeLy Bb3ayx UK ce U3Mon3Ba 3a U3BexaaHe
Ha Ma OT ypeau, KOMTO Ce 3aXpaHBaT OT Hepryia, pasnnyHa
oT enekTpuyeckara. Mpeay Aa NpemmHeTe KbM onepayumnre
Mo MOHTaXa 3a No-7leCHO MaHeBpVpaHe C ypeaa cBaneTe
obesmacnutenHua puntop/duntpu (Our.5).

- Mpyn MOHTaX Ha ypefa BbB BEPCUsA acnmpaTop, Nojroteere
OTBOpPA 3a U3BEX/AaHE Ha Bb3AyXa.

. I'IpenopbuBa ce n3non3BaHe Ha Tp'bﬁa 3a u3BeXxJaHe Ha
Bb3AyXa, CbC CbWUNAT ANAaMETDHP, KaTO TO3UN Ha ¢naHeL|a Ha
n3sexpaaHe Ha Bb3gyxa. M3non3BaHeTo Ha ymanuten, moxe
[a HaManu XapakTepucTuknTe Ha ypeaa v fa yBesnyum wyma.

» QuKcnpaHe KbM cTeHaTa

Mpobuitte oTBOpKTe A, KaTo Crna3paTe MOCOYEHUTE
pasctoaHua (Our.2). Gukcnpante ypeaa Kbm CTeHaTa U ro
No3nLMOHNPaNTE XOPU3OHTaNHO c onopuTe. Cnej npasuiHo
No3nLMOHMpPaHe GrKCHpaliTe OKOHYATENHO acnupaTopa upe3
2-Ta BUHTa A (Dur4).

3a pasnMyHO MOHTMPaHe U3MNoN3BaiTe BUHTOBE 1 Alobeny,
noAxoAAlWM 3a TMNa cTeHa (Hanp. apmupaH 6eToH,
rMNcokapToH, 1 T.H.). Korato BuHTOBeTe 1 AlobennTe ca
[l0CTaBEHN B KOMMNEKT C n3penuneTo TpabBa Aa ce yBepuTe,
Ye ca MOAXOAALLM 3a TUMA CTeHa, KbM KOATO TpA6Ba Aa ce
dUKcMpa acnmpaTopbT.

» QuKcnpaHe Ha AeKOPaTUBHU TeNIECKONNYHN BPb3KN
MoproTBeTe eNnekTPMUECKOTO 3axpaHBaHe B PaMKuTE Ha
feKopaTrBHaTa Bpb3ka. AKO BalMAT ypes TpsAbBa Aa 6bae
VIHCTanMpaH BbB BEPCUA aCNpaTop Ui BbB BEPCA BbHLUEH
ABUraTesn, NoAroTBeTe OTBOPA 3a M3BEXAaHe Ha Bb3AyXa.
PerynupaiiTe wunpounHata Ha noaabpKaliata ckoba Ha
ropHata Bpb3ka (Our.3). Cnep ToBa A dUKcMpaiiTe KbM TaBaHa
TaKa, ye Aa 6bAe CbOCHA C BaLLWA aCMUPATOp Ype3 BUHTOBETE
A (¢pur.3) KaTo cna3spaTe NocoyeHoTo Ha Dur.2 pascToaHne
OT TaBaHa.

CebpeTe upes Tpbba 3a Bpb3Ka dpnaHeua C Kbm oTBOPa 3a
n3BexgaHe Ha Bb3ayx (Our.4).

MocTaBeTe ropHaTa Bpb3Ka B AosHaTa. DuKcmpaitTe gonHata
BPb3Ka KbM OTBEX/ALLVA KOMUH, KaTo 13M03BaTe BYUHTOBETE
B, noctaBeHun ¢ komnnekrta (Our. 4). U3gbpnaiite ropHOTO
CbeAVHeHMe 0 HMBOTO Ha CKobaTa 1 ro GuKcupaiite upes
BuHTOBeTe B (Dur.3).

3a pa TpaHcpopmumpaTe ypeaa OT BepCMA acnmnpaTop BbB
BepcvA GUITHP, NOVCKaiiTe OT Balwma ANCTpUOYTop GunTpn
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C aKTVBEH BbIJIeH U crefBarite NHCTPYKUMNTE 32 MOHTaX.

« Bepcua puntbp

WHcTanupaiite ypefia 1 ABeTe CBbP3BalLM YacTu TaKa, KaKTo
e nocoyeHo B naparpada 3a MOHTaX Ha ypefia BbB Bepcua
acnupatop. 3a MOHTaXa Ha OTK/IOHeHWeTo 3a GunTpupaH
Bb3JyX CliefBaliTe UHCTPYKLMUTE, CbAbPXKALWN Ce B
KomnnekTa. AKO KOMNNEKTBT He e BK/IoYeH B AOCTaBKaTta,
nopbyanTe ro npu Bawma poctaByUMK KaTo akcecoap.
OuntpuTe TpAbBa Aa ce MOCTaBAT KbM acnupupaujata
rpyna, pasnofioxeHa BbB BbTpellHaTa YacT Ha ypena, Aa
ce LeHTpMUpaT KbM Hed 1 Aa ce 3aBbpTAT Ha 90 rpagyca fo
duKcupaHe upes wpaksaHe (OuUr.6).

EKCMJIOATALIUA U NOAAPDHKKA

« [penopbyBa ce ypeAbT Aa ce BKIOUM B PaOOTHO MONOXeHVe
npeav Aa ce npeMmnHe KbM NPUroTBAHe Ha KakBaTo 1 Aa e Xpa-
Ha.MpenopbyBa ce Aa ce 0CTaBU ypeabT Aa paboTn 15 MUHYTH
cief} KaTo e NPUKITIOUIIO MPUIOTBAHETO Ha XpaHaTa 3a MbJIHO
n3BeX/aHe Ha 3aMbpCceHA Bb3ayx. [lobpata paboTa Ha ypeaa
3aBU1CY OT HeroBaTa NpaBuWsIHa U NOCTOAHHA NOAAPBXKKa, KaTo
ce OTAeNN 0CO6EHO BHIMaHMWe Ha obe3macnuTenHua Guntbp
1 Ha GuNTbPa C aKTUBEH BbIIIEH.

« 06e3macnuTenHNAT GUATHP VMa 3a 3aAaya, Aa 3afbpxa
MasHUTe YacTMLM HaNMYHU BbB Bb3yXa, 3aTOBa TOM TpsAbBa
[la ce MOYNCTBA Ha PasNNYHK Neproan, B 3aBUCMMOCT OT
13Mon3BaHeTo Ha ypepa.

- 3anpepoTBpaTABaHe ONaCcHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha MoXapwu,
Haii-MHOTO Ha 2 MeceLla, TpAGBa Aa ce U3M1Ba obe3macnnTen-
HUAT GUATBP Ha PbKa, M3MON3BANKM HEYTPaNHW, Heabpasune-
HW, TEYHV NpenapaTyi 3a NOYUCTBAHE MY B MAANTHA MaLUVHA,
npu HUCKa TemnepaTypa 1 Ha KpaTka nporpama.

- Cnepn HAKONKO M3MMBAHWA,MOraT fla HaCTbMNAT NPOMEHN B
LBeTa. ToBa He e MOBOA 3a peknamauys, ¢ Lien UssBbpluBaHe
3amsAHa Ha ypefa.

* OUATPUTE C aKTUBEH BbIMIEH CNyXaT 3a NpeuyncTBaHe
Ha Bb3AyXa, HaBNM3aly B NOMELLEHNETO, 1 MaT 3a 3afjava
HaManABaHe Ha HeNPUATHWUTE MUPV3MW, OTAENAHM MO Bpeme
Ha roTseHe.

- QunTprTe C aKTMBEH BbIJIEH, 3a eHOKpaTHa ynoTpeba,
TpA6Ba Aa ce CMEHAT Ha Hall-MHOTO Ha Bceku 4 meceua. Ha-
CULLIAHETO C aKTUBEH BbIJIEH, Ce NosyyaBa Npu CPaBHUTENTHO
NPOABIKUTENHO N3MOM3BaHe, OT BrJa Ha KyXHATa 11 OT pefoB-
HOCTTa, Ha U3BbPLLUBAHE MOYNCTBAHE HA 06E3MACUTENHUAT
duntbp.

- QunTpuTe C aKTMBEH BbITIeH 3a MHOroKpaTHa ynotpeba,
TpA6Ba Aa ce MUAT Ha PbKa, C HeyTpasnHW, HeabpasnBHY No-
YMCTBALUM NPENnapaTyi, U B MUAIHW MaLL HW, NPY Makcman-
Ha TemnepaTtypa oT 65°C (UMKbNa Ha U3MUBaHe, TPAGBa Aa ce
13BbpLUBa 6e3 KyXHeHCKN cboBe). OTcTpaHeTe BofjaTa, KOATO
e B noBeue, 6e3 fa yBpexaate GpunTbpa, CBaneTe niacTmaco-
BUTE YaCTU, 1 N3CYLLETE MOANOXKKaTa BbB $ypHaTa, Hail-Manko
3a OKONO 15 MUHYTKW, Npu TemnepaTypa oT Makcumym 100°C.
3a nogabp)kaHe 4O6POTO fAencTBMe, Ha GUNTHPA C aKTVBEH
BbIJIEH 3a MHOTOKpaTHa yrnoTpe6a, Tasv onepaums Tpabsa Aa
Ce U3BbPLLBA Ha BCekM 2 Mecella. Tesu unTpu Tpabea aa ce
CMEHSAT, MaKCMMYM Ha BCEKU 3 TOAVHN UNv Npu noBpexaaHe
Ha nopJioxKara.

«Mpean noctaBAHe o6paTHO Ha o6e3macNUTENHUAT
$unTHp N GUNTHpPa C aKTMBEH BbIIEH 3a MHOFOKpaTHa
ynotpe6a, e BaXHo Te fa 6baaT aobpe nscyieHun.

« MouuncrBaiiTe YeCTO BCUYKM OT/IaraHWNA No BeHTUaTopa
1 No ApyruTe NOBbPXHOCTU KaTo M3no3BaTe Napye nnar,
HaTOMeHO B AeHaTypMpaH CNUPT WK HeyTPanHu TeYHU
Muelm npenaparu, KOUTo He ca abpasuBHu.

» OcBeTuTeNHaTa UHCTanaLusa e NpoekTMpaHa 3a pabota no

BpEMe Ha roTBeHe, a He 3a NPOAbIIKITENHA yroTpe6a Kato
OCHOBHO OCBET/IEHME Ha NOMeLLeHNeTo. [TpoabIKUTENHATA
ynotpe6a Ha OCBETIEHNETO 3HAUYNTENTHO HaMasBa CPEAHUS
XKMBOT Ha flamnure.

« Korato ypeabT pasnonara ¢ 1amnuykn 3a 0CBeTEHME,
TE MOraT Aa Cce W3Mon3Bat, KaTo MPOABIIKUTENHO OCHOBHO
OCBET/IEHVE HA MOMELLEHNETO.

« BHUMaHMe: Hecrnas3BaHeTo Ha npepynpexaeHuaTa 3a
MoYNCTBaHe Ha acnMpaTopa U Ha CMsiHaTa 1 MoYMCTBAHETO
Ha GUNTPUTE, € CBBP3aHO C PUCK OT Bb3HUKBAHE Ha MoXapu.
3aToBa npernopbyBame, fa Ce NPUAbPXKATE KbM NOCOYEHUTE
yKasaHus.

» CmAHa Ha namnuTte LED (®wr.7):
KoraTo BapuaHTa Ha namnuTe e LED npu cmAHaTa nm, Tpatsa
TOBa Aa Ce N3BbpPLUBA OT TEXHVK CMeLManucT.

« CMAHa Ha xanoreHHuTe namnu (Our.8):

3a fa cMeHuTe xanoreHHuTe namnu B, ceanete ctbknoto C,
KaTo NMIb3HeTe B CeLmanHuTe npoLenm.

3ameHeTe C eNeKTPUYECKN KPYLLKM OT CbLLMA BUA.
BHUMaHMe: He NVNaiiTe efleKTpUYecKaTa KpyLUKa C rofiv pbLe.

+«CMsiHAa Ha Namna C HaXke)KaeMa XKN4Ka/xanoreHHa
(®dwur.9):

V13non3BaiiTe camo n1amnu OT CbLLOSA BU 1 BOSTaX, KaTo Te3n
MOHTVPaHU Ha ypeaa.

« Komangy (®ur.10) mMexaHUYHN CUMBONUTE Ca U3GPOEHN
no-gony:

A = 6yToH OCBET/IEHUE

B= 6yToH OFF

C= 6yToH [MbPBA CKOPOCT

D = 6yToH BTOPA CKOPOCT

E= 6yToH TPETA CKOPOCT.

« Komangu ceetnuHHm (Our.11), Yninto CUMBONU Ca fadeHn
no-HaTaTbk:

A = 6yToH OCBETJIEHUE

B= 6yToH M3K/TKOYBAHE

C= 6yTOH IMbPBA CKOPOCT

D = 6yToH BTOPA CKOPOCT

E= 6yToH TPETA CKOPOCT

F= 6yToH YACOBHW/K ABTOMATUYHO CMPAHE 15 MuHyTU

KoraTo BawwuAT ypepn e cHabfeH ¢ GyHKLMA 3a CKOPOCT
WHTEH3UBHA, tpbreaiiku ot TPETA cKopocT 1 KaTo Abp-
XKWTe HaTMCHAT 3a OKoo 2 ceKyHam 6yToHa E, pyHKUmATa ce
aKkTuBUpa 3a 10 MHYTU, CNief] KOETO e BPbLUa Ha CKOPOCTTa
3ajjaieHa npeau Tosa.

Korato pyHKuUumATa e aktusmpara n MIHOVNKATOPA mura.
3ajafA NpeKbCHeTe, Npeay u3TnyaHe Ha 10 MAHYTY, HaTCHeTe
oTHOBO 6yTOHa E.

Mpwu HAKOM MoAeNU, MoXe Aa ce akTUBMpPa GyHKLMATa 1 NpK
MbpBa U BTOpa CKOPOCT.

Hatuckaiiku 6yToHa F 3a 2 cekyHau (c nsknioyeH abcopbatop)
ce BK/oYBa GyHKUMATA “uncT Bb3AYyX". Tazu GyHKLMA BKIOY-
Ba /BMraTena Ha mbpBa CKOPOCT 3a 10 MHYTY Ha BCEKM Yac.
C BKJIIOYBAHETO Ha Ta3n ¢yHKLVWA, ABUraTeNAT 3arnousa Aa
paboTu Ha 1-Ba CKOPOCT B NPOABIKEHME Ha 10 MUHYTU, Npe3
KouTo TpsAbBa eJHOBPEMEHHO fia Npumuraeat 6yToHa F v 6yTo-
Ha C. Cnep n3TnyaHe Ha TO31 UHTEpBan OT Bpeme ABuUraTenat
yracsa v CBETIMHHUAT MHAMKaTOp Ha 6yToHa F npoabikasa
fla CBETW C HempeKbCHaTa CBET/IMHA fjoKaTo cnep ole 50
MUHYTU ABUTaTeNAT Ce BK/IOUM OTHOBO Ha MbpBa CKOPOCT U1
cBeTomHAnKaTopuTe F 11 C3anoyHaT oTHOBO ja NpUMMIBaT 3a
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10 MUHYTM 1 T.H. C HAaTUCKAHETO Ha KOMTO 1 Aa e oT by ToHUTE,
6e3 Te31 3a 0cBeTNIeHe, abcopbaToPbT Ce BPbLLa BeAHara B
HOpMasneH pexum Ha paboTa (Hanp. ¢ HaTUCKaHe Ha 6yToHa
D ce peakTmBupa OyHKUMATA “ynucT Bb3AYX" 1 ABUraTENAT
npemMnHaBa BefiHara Ha 2-Ba CKOPOCT; C HaTUCKaHe Ha 6yToHa
B dyHKUMATa ce feakTUBMpa).

(*) ®yHkumata “YACOBHUK ABTOMATUYHO CMNPAHE"
3abaBA cnupaHeTo Ha abcopbaTopa, KOWTO Le NPOABIIKN
fia paboTy owwe 15 MUHYTK Ha TekyLyata paboTHa CKOPOCT B
MOMEHTa Ha BKJIIOYBaHe Ha Ta3u GpyHKLMA.

« MpenbnBane Ha ¢untpute MpoTnB MasHNHa/AKTUBEH
BbITIEH:

-Korato 6yToHa A mMura c 4ectoTa OT 2 CeKYHAM, NPOTVBO-
MacneHuTe GUATPU TpAGBa Aa ce U3MUAT.

-Korato 6yToHa A mura c YecTota ot 0,5 ceKyHaM, duntpute
OT aKTUBEH BbITIeH, TPAOBa Aja Ce 3aMeHAT UK Aa Ce U3MUAT,
B 3aBUCVMOCT OT BUAa Ha UNTbpa.

Cnepn nocTtaBaHe Ha YNCTUAT GUATBP, TPAGBa Aa Ce Hanpasu
peceT Ha eneKTpOHHaTa NameT, C HaTCKaHe Ha 6yToHa A 3a
0KOJ10 5 ceKyHAM [0 CnrpaHe Ha MU raHeTo.

« YnpasneHue (dur.12):

ByToH A = BKNlouBaHe/U3KIlOYBaHe Ha OCBET/IEHMETO.
ByToH B = BKknouBaHe/n3KnouBaHe Ha ypepa. YpeabT ce
BK/IOYBa Ha 1-Ba cTeneH. AKo abcopbaTopbT e BKIIOYEH,
HaTucHeTe ByTOHa 3a 2 cek, 3a fja usknwuute. AKO ypeasT
e Ha 1-Ba cTeneH, He e HeobXoAMMO fla AbPXKNTE HaTUCHAT
6yTOHa, 3a Aa M3KouMTe. Hamanasa CKopoCTTa Ha ABMraTens.
Oucnnen C = nokassa n3bpaHaTta CTeneH u BKOUYBAHETO
Ha Talmepa.

ByToH D = BkntouBa ypepa. Ysennmyasa CkopocTTa Ha aBura-
Tens. C HaTUCKAHETO Ha 3-Ta CTerneH ce BK/oYBa HTEH3MBHA
dyHKUMA 332 10 MUHYTK, CNef KOeTO ypeabT ce Bpblia KbM
MbpBOHayanHaTa ckopocT. Mo Bpeme Ha Tasu GyHKUMA Anc-
NneaT NpuMUrea.

ByToH E = TalimepbT 3ajaBa BpemeTo 3a M3MbJIHEHNE Ha
dyHKUMUTE, 15 MVHYTY OT BK/IIOYBAHETO, Clef KOeTo Te ce
M3KnioyBaT. TaliMepbT Ce ieakTHBMPa, KaTo OTHOBO Ce HaTUCHe
6yToHa E. Korato ¢pyHKuMATa Talimep e aKTUBHa, Ha Aucnnen
nNpUMNUrBa AeceTmyHaTa Touka. AKO e BKNloYeHa MHTeH3MBHaTa
CKOPOCT, TaiIMEPBT HE MOXe [ja Ce BKIoUN.

C HaTncKaHeTo Ha 6yToHa E 3a 2 cekyHAu, KoraTo ypeabT e
N3KITIOYEH, Le ce BKoUM GyHKLUUATA “UCT Bb3AYX". TA BKNOY-
Ba MOTOpa Ha MbpBa ckopocT 3a 10 MHYTY Ha Bceku yac. Mo
BpeMe Ha paboTa AncnneaT TpA6Ba fla NOKa3Ba BbpPTENNBO
[IBUXEeHMe Ha nepudepHUTe cermeHTn. Cnep M3TnMYaHe Ha
TO3M MHTEPBaN OT Bpeme AUCMNEAT TpsAbBa Aa Nokasea 6e3
npumuraaHe byksata “C’, fOKaTo OTMUHAT 50 MHYTV 1 MOTO-
PBT e BKOUM OTHOBO 3a 10 MUHYTW, U T.H. 3a BPbLLaHe KbM
HOpMasneH pexnm Ha paboTa HaTUCHeTe HAKO oT ByToHuUTe
C U3KNIOYEHVe Ha Te3M 3a OCBETNIEHNETO. 3a M3K/IoYBaHe Ha
dyHKUMATa HaTUCHeTe 6yToHa E.

« MpenbnBane Ha ¢untpute MpoTnB MasHNHa/AKTBEH
BbITIeH:

-Korato ekpaHa C mura ¢ npomsaHa Ha paboTHaTa CKOpoCT ¢
6yksata F (Hanp.1 v F), puntpute npotvB MasHnHa TpAbBa Aa
ce U3MUAT.

-Korato ekpaHa C mura ¢ npomsaHa Ha paboTHaTa CKOpoCT ¢
6ykBata A (Hanp.1 n A), dunTpuTe C aKTUBEH BbI/EeH, TpA6GBa
[la ce CMeHAT UK fla ce UMWUAT, B 3aBUCUMOCT OT BMAA Ha
duntbpa.

Cnep nocTaBaHe Ha YNCTUAT UATBP, TPAGBaA fa ce Hanpasu
peceT Ha eneKTpoHHaTa NameT, C HaTCKaHe Ha ByToHa A 3a

OKOJO 5 CeKYHAM, 0 CMUPAHE Ha MUTAHETO Ha CUrHanm3a-
umata F unu A Ha ekpaHa C.

* MexaHuyHu komaHamn (Our.13) : cneaBa ykasaHve Ha
cumBonmuTe:

A= 6yToH CBET/IMHA / ON-OFF

B= 6yToH OFF / MbPBA CKOPOCT

C= 6yToH BTOPA CKOPOCT

D = 6yToH TPETA CKOPOCT.

KoraTo oTAywWHMKa ce cnpe Ha MbpBa, BTOpa uim Tperta
CKOPOCT, B MOMEHTA Ha MOBTOPHO BK/IOYBaHE, OTAYLWIHUKA
3apaboTBa Ha CblyaTa CKOPOCT Ha AeNCTBUe, 3ajafeHa B
MOMEHTa Ha N3KJIlouYBaHe.

NPON3BOAUTENAT HE HOCU HUKAKBA OTFTOBOPHOCT
3A EBEHTYAJIHU WWETWU, NPUYUHEHU OT HECNA3BAHE
HA TOPEU3JIOXKEHUTE NPEAYNPEXAEHUA.

Z|KLADNE UDAJE

Dékladne si precitajte obsah tejto prirucky, nakolko poskytuje
dolezité pokyny vztahujlce sa k bezpe¢nej montazi, pouZitiu
a udrzbe. Uschovavajte prirucku pre nasledujuce konzultacie.
Pristroj je zhotoveny pre pouzitie s odsavacou verziou (odvod
vzduchu do vonkajsieho prostredia - Obr.1B) a filtra¢nou ver-
ziou (recyklacia vzduchu vo vnutri - Obr.1A) alebo s externym
motorom (Obr.1C).

BEZPECNOSTNE POKYNY

1.Djvajte pozor, ¢inie je sticasne v ¢innosti odsjvac pjr a horjk
alebo zdroj plamena, ktory potrebuje ku svojmu horeniu
vzduch v miestnosti, napjjany inou energiou ako elektrickou,
pretoze odsjvac pjr odoberj vzduch z okolia, ktory potrebuje
horjk alebo plamen na horenie. Podtlak v miestnosti nesmie
prekrocit 4Pa (4x10-5 bar). Pre bezpecnu prevjdzku preto
zaistite odpovedajlcu ventiljciu miestnosti. Pri odvjdzani
vzduchu do vonkajsieho prostredia je nutné, aby ste sa riadili
platnymi predpismi vasej krajiny.

Pred pripojenim modelu k elektrickému rozvodu:
-Skontrolujte stitok s idajmi (umiestneny vo vnutri zariadenia)
a overte, ¢i napatie a vykon odpovedaju danému elektrické-
mu rozvodu a ¢i je zjsuvka elektrického rozvodu vhodnj na
zapojenie zariadenia. V pripade pochybnosti sa obrjtte na
kvalifikovaného elektroinstalatéra.

-Ak je napjjaci kjbel poskodeny, musi byt nahradeny $pecijl-
nym kiblom alebo sadou, ktoré su k dispozicii u vyrobcu alebo
v jeho servisnom stredisku.

-Pripojte zariadenie k napjjaniu prostrednictvom zjstrcky s
poistkou s menovitou hodnotou 3A alebo k dvom vodicom
dvojfizového vedenia, chrjnenych poistkou s menovitou
hodnotou 3A.

2. Upozornenie!

Za urcitych okolnosti mézu byt elektrospotrebice ne-
bezpecné.

A)Nepokusajte sa o kontrolu filtrov pri zapnutom odsjvaci.
B) Nedotykajte sa Ziaroviek a prilahlych ¢asti pocas dlho-
dobého pouzitia osvetlenia alebo bezprostredne po nom.
C)Je zakjzané pripravovat jedlj na plameni pod odsjva-
com.
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D)Vyhnite sa manipuljcii s otvorenym plameiiom, pretoze
poskodzuje filtre a je nebezpe¢ny z hladiska vzniku po-
Ziaru.

E) Neustjle udrzujte pod kontrolou smazenj jedlj, aby ste
zabrjnili vznieteniu rozpjleného oleja.

F)Pred vykonanim akejkolvek tdrzby odpojte odsjvac
z elektrického rozvodu.

G)Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali deti ale-
bo osoby, ktoré musia byt pod dozorom.

H) Zabezpecte, aby sa deti so zariadenim nehrali.

1) Ak sa bude odsavac¢ pouzivat sti¢asne s pristrojmi, ktoré
spaluju plyn alebo iné palivo, musi byt zabezpeéené do-
statocné vetranie miestnosti.

L) Pokial' nebudu operacie ¢istenia vykonavané podla
pokynov, existuje nebezpecenstvo vzniku poziaru.

Toto zariadenie je oznacené v sulade s Eurépskou smerni-
cou 2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Tym, Ze si uZivatel preveri sprivny sposob likvidjcie
tohto vyrobku, predchjdza pripadnym negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a na zdravie.

Symbol na vyrobku alebo na prilozenej dokumentjcii
poukazuje na to, Ze sa s tymto vyrobkom nesmie zaob-
mmm chjdzat ako s beznym domovym odpadom, ale musi sa
odoslat do vhodnej zberne, ur¢enej na recykljciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. Zariadenia sa musite zbavit v su-
lade s miestnymi predpismi na likvidjciu odpadu. Podrobnej-
sie informicie o zaobchjdzani's tymto vyrobkom, jeho opatov-
nom poutziti a recykljcii mozete ziskat, ked'sa obritite na pri-
slusny miestny urad, zbernt sluzbu domového odpadu alebo
obchod, v ktorom ste vyrobok zakupili.

POKYNY PRE INSTAL|CIU

« Operjcie spojené s montjzou a elektrické zapojenie moze
vykonjvat len odborny personil.
« Pred zahajenim montaze pouzite ochranné rukavice.

« Elektrické zapojenie:

-Zariadenie je vyrobené v triede ll, a preto Ziaden kabel nesmie
byt pripojeny k zemniacej zasuvke.

Po instaldcii zariadenia musi zastrcka ostat lahko pristupna.
V pripade, ak je zariadenie vybavené kablom bez zastrcky, na
jeho pripojenie do elektrického rozvodu je potrebné zapojit
medzi zariadenie a rozvod omnipoldrny vypinac so vzdiale-
nostou kontaktov minimalne 3 mm, navrhnuty s ohladom na
dany odber a platné normy.

-Pripojenie do elektrickej siete musi byt vykonané nasledovne:
HNEDY = fazovy vodi¢ (L)

MODRY = nulovy vodi¢ (N).

« Minimjlna vzdialenost medzi varnou doskou a najnizsou
¢astou kuchynského odsjvaca musi byt najmenej 65 cm. V
pripade pouzitia spojovacieho potrubia, skladajiceho sa z
dvoch alebo viacerych dielov, musi byt horny diel nasadeny
na spodny diel. Odvod odsjvaca nepripjjajte k odvodu, v kto-
rom cirkuluje teply vzduch, ani k odvodu, ktory sa pouziva
na odvod dymu zo zariadeni napjjanych inou energiou ako
elektrickou. Pred zahjjenim montjze vyberte z odsjvaca pro-
titukovy/é filter/re (Obr.5).

- Ulah¢ite si tak manipuljciu so zariadenim. V pripade, ze vy-
konjvate montjz odsjvacej verzie zariadenia, pripravte otvor
na odvjdzanie vzduchu.

« Odporuca sa pouzitie odsdvacieho potrubia vzduchu s
rovnakym priemerom, aky ma priruba na vystupe vzduchu.

PouZzitie mensieho priemeru méze znizit vykonnost pristroja
a zvysit hlu¢nost.

» Montaz na stenu

Pripravte otvory A, podla uvedenych rozmerov (obr. 2).
Pripevnite zariadenie na stenu tak, aby bolo v rovine (v
horizontdlnom smere) so zavesenymi (hornymi) skrinkami.
Po ustaveni upevnite odsavac pomocou 2 skrutiek A (obr. 4).
Pri montazi pouzivajte skrutky a rozperné kotvy vhodné pre
dany druh steny (napr.z beténu, sddrokarténu, atd’) V pripade,
ak su skrutky a kotvy dodévané v prislusenstve vyrobku,
uistite sa, ¢i su vhodné pre dany druh steny, na ktord ma byt
odsévac pripevneny.

« Upevnenie dekora¢nych teleskopickych spojov
Pripravte elektrické napajanie do priestoru dekorativneho
spoja. Ak ma vas vyrobok pracovat vo verzii ako odsavac,
alebo vo verzii vonkajsieho motora, pripravte otvor na
odvadzanie vzduchu. Nastavte $irku oporného strmena
horného spoja (obr. 3). Nasledne ho prostrednictvom skrutiek
A (obr. 3) upevnite k stropu tak, aby sa nachadzal v osi s vasim
odséavacom, pricom dodrzte vzdialenost od stropu, uvedenu
na obr. 2. Spojovaciu ruru pripojte ku prirube C a potom
k otvoru pre odvadzanie vzduchu (obr. 4).

Na zaver zasunte horny spoj dovnutra spodného spoja.
Pripevnite spodny spoj k odsavacu s pouzitim skrutiek B
z prislusenstva (obr. 4), vytiahnite horny spoj az po konzolu
a upevnite ho prostrednictvom skrutiek B (obr. 3).

Prizmene odsavaca z odsavacej nafiltra¢ni verziu, poziadajte
vasho predajcu ofiltre s aktivnym uhlim a vykonajte jednotlivé
operacie v stlade s pokynmi pre instalaciu.

« Filtracna verzia

Nainstalujte odsavac pér a dva spoje spdsobom znazornenym
v odstavci, ktory sa tyka montaZze odsavaca v odsdvacej
verzii. Pri montazi odchylovaca filtrujuceho vzduch sa riadte
pokynmi uvedenymi v prislusnej sade. Ak sada nie je sucastou
prislusenstva, mozete si ju objednat u Vasho predajcu ako
doplnok. Filtre musia byt aplikované na odsavaciu jednotku,
umiestnenu vo vnutri odsavaca, musia byt na nej vystredené
a otocené o 90 stupnov, az po cvaknutie dorazu (Obr.6).

POUZITIE A UDRZBA

« Odporu¢ame vjm uviest zariadenie do ¢innosti este pred
zahjjenim pripravy akéhokolvek jedla. Odporuca sa ponechat
zariadenie v ¢innosti po dobu 15 minut po ukonceni pripravy
jedil, aby bol ipIne odvedeny zapjchajtci vzduch. Sprjvna ¢in-
nost odsjvaca je podmienenj sprjvnou a nepretrzitou udrzbou;
zvljstnu pozornost je potrebné venovat protitukovému filtru
a filtru s aktivnym uhlim.

« Protitukovy filter ma za ulohu zadrziavat tukové castice,
nachédzajuce sa vo vzduchu, preto je mozné, ze dojde k jeho
upchatiu v zavislosti od frekvencie pouzivania pristroja.

- Aby sa vyhlo nebezpecenstvu vzniku eventuélnych poZiarov,
je potrebné umyt protitukové filtre aspor raz za 2 mesiace
pomocou neutralnych a neabrazivnych tekutych cistiacich
prostriedkov ru¢ne alebo v umyvacke na riady pri nizkej
teplote a v kratkych cykloch.

- Po niekolkych umytiach méze dojst k zmene farby. Tento fakt
nie je opodstatneny pre reklamaciu a ziadost o ich eventualnu
vymenu.

« Filtre s aktivnym uhlikom sltzia na precistenie vzduchu,
ktory sa dostava do prostredia a maju za ucel zoslabit nepri-
jemné pachy, vznikajlce pocas varenia.

- Filtre s aktivnym uhlikom, ktoré su neregenerovatelné, sa
musia vymienat aspoi raz za 4 mesiace. Nasytenie aktivnym
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uhlikom zévisi od dlzky pouzivania pristroja, typu kuchyne a
pravidelnosti, s ktorou sa vykonava cistenie protitukového
filtra.

- Filtre s aktivnym uhlikom, ktoré st regenerovatelné, sa musia
umyvat pomocou neutralnych a neabrazivnych tekutych
cistiacich prostriedkov ru¢ne alebo v umyvacke na riady
pri maximalnej teplote 65°C (kompletny cyklus umyvania
bez riadov). Odstrarte prebyto¢nu vodu tak, aby ste filter
neposkodili, odstrarite umelohmotné casti a nechajte vysusit
filtrov podusku v rire po dobu najmenej 15 minut pri tep-
lote maximalne 100°C. Pre zachovanie tcinnosti uhlikového
regenerovatelného filtra je potrebné zopakovat tuto operaciu
kazdé 2 mesiace. Filtre sa musia vymienat aspon raz za 3 roky,
alebo ked je filtrova poduska poskodena.

« Skor, nez opatovne namontujete protitukové filtre a
filtre s aktivnym uhlikom, je ddlezité, aby tieto boli dobre
oschnuté.

« Pravidelne vycistite vSetky njnosy na ventiljtore a na
dalsich plochjch s pouzitim navlhéenej utierky a denatu-
rovaného liehu alebo tekutych neutrjlnych neabrazivnych
cistiacich prostriedkov.

« Osvetlenie je navrhnuté na pouzitie pocas varenia a nie na
dlhodobejsie pouZzitie pre osvetlenie okolitého prostredia.
Dlhodobejsie pouzitie osvetlenia vyrazne znizuje priemernu
Zivotnost Ziaroviek.

« Pokial'je pristroj vybaveny svetlom pre osvetlenie prostredia,
moze byt toto pouzivané dlhodobo ako vieobecny zdroj
osvetlenia prostredia.

« Pozor: nedodrziavanie upozorneni k Cisteniu odsavaca a
vymene a isteniu filtrov predstavuje riziko vzniku poziarov.

« Vymena kontroliek LED (Obr.7):
Ak sa jednd o zariadenie s kontrolkami LED, je k ich vymene
potreba zasahu odborného technika.

« Vymena halogénovych ziaroviek (Obr.8):

Pri vymene halogénovych Ziaroviek B odlozte skli¢ko C jeho
nadvihnutim cez prislusné otvory. Vymente Ziarovky za Zia-
rovky rovnakého druhu.

Upozornenie: nedotykajte sa ziarovky holymi rukami.

« Vymena vybojkovych Ziaroviek/halogénovych Ziaroviek
(Obr.9):

Pouzivajte iba Ziarovky rovnakého typu a vykonu, ako su
Ziarovky nainstalované na pristroji.

« Ovljdacie prvky (Obr.10) mechanického typu; ich symboly
su uvedené njsledne:

A = tla¢idlo OSVETLENIA

B= tlagidlo VYPNUT

C=tla¢idlo PRIAMEJ RYCHLOSTI

D = tla¢idlo DRUHEJ RYCHLOSTI

E=tlac¢idlo TRETEJ RYCHLOSTI.

« Ovladacie prvky Svetelné (Obr.11) ch symboly st uvedené
nasledne:

A= tlacidlo OSVETLENIA

B=tlacidlo VYPNUTIA

C= tla¢idlo PRVEJ RYCHLOSTI

D = tla¢idlo DRUHEJ RYCHLOSTI

E=Tlacidlo TRETEJ RYCHLOSTI

F= tla¢idlo CASOVACA AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA 15
minut (¥)

Ak je vase zariadenie uz vybavené funkciou VYSOKEJ rychlos-
ti, potom pri prepnuti na TRETIU rychlost a stlaceni tlacidla E
po dobu priblizne 2 sekind bude na desat minut tato vysoka

rychlost aktivovana, a potom sa zariadenie vrati k prevadzke
na predtym nastavenu rychlost.

Ked je funkcia aktivna, kontrolka LED blika.

Pre prerusenie rezimu pred uplynutim 10 minut znova stlacte
tlacidlo E.

U niektorych modelov je mozné funkciu aktivovat aj na prvej
a druhej rychlosti.

Stlacenim tlacidla F na 2 sekundy (pri vypnutom odsavaci),
dojde k aktivacii funkcie “clean air”.V rdmci jej pouzitia dojde
na dobu 10 minut kazdu hodinu k zapnutiu motora a k jeho
¢innosti s otdckami na prvom stupni. Bezprostredne po akti-
vécii funkcie bude motor uvedeny do chodu 1. Rychlostou na
dobu 10 minut, pocas ktorych musia sti¢asne blikat tla¢idlo F
a tlacidlo C. Po uplynuti tejto doby déjde k vypnutiu motora
a LED tlacidla F zostane rozsvietena stalym svetlom, az kym
po uplynuti dalsich 50 minut nedéjde k rozbehnutiu motora
s otdckami na prvom stupni, k zahéjeniu blikania LED Fa C na
dobu 10 minut atd: Stla¢enim lubovolného tlacidla s vynimkou
tlacidla osvetlenia dojde k okamzitému obnoveniu beznej
¢innosti odsavaca (napr. Ak stlacite tlacidlo D dojde k zruse-
niu funkcie “clean air” a k prechodu motora na 2. rychlost;
stla¢enim tlacidla B je mozné funkciu zrusit).

(*)Funkcia “CASOVACA AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA”
oneskoruje zastavenie odsavaca, ktory bude pokracovat
v ¢innosti prevadzkovou rychlostou aktivnou pri zapnuti tejto
funkcie, o 15 minat.

» Zanesenie filtrov proti mastnote/filtrov s aktivnym
uhlim:

-Ked'tlacidlo A blika vo frekvencii 2 sektind, filtre proti mast-
note je nutné vymyt.

-Ked'tlacidlo A blika vo frekvencii 0.5 sektnd, filtre s aktivnym
uhlim je nutné vymenit alebo vymyt podla typu.

Po vrateni vycisteného filtra na jeho miesto je potreba vy-
nulovat elektrickii pamét stlacenim tlacidla A na priblizne 5
sekund, dokial neprestane blikat.

« Ovladacie prvky (Obr.12):

Tlacidlo A = Zapnutie/vypnutie osvetlenia.

Tlacidlo B = Zapnutie/vypnutie odsavaca. Zariadenie bude
zapnuté 1. rychlostou. Ak je odsava¢ zapnuty, mozete ho
vypnut stlacenim tla¢idla na 2 sekundy. Ak odsavac pracuje 1.
rychlostou, na jeho vypnutie nie je potrebné podrzat tlacidlo
stlacené. Déjde ku znizeniu otacok motora.

Displej C = Zobrazuje zvolené otacky motora a aktivaciu
Casovaca.

Tlacidlo D = Zapnutie odsavaca. Sposobi zvysenie otacok
motora. Stlacenim tlacidla 3. Rychlosti dojde k aktivacii funkcie
intenzivnej ¢innosti na dobu 10; a po ich uplynuti déjde k ob-
noveniu prevadzkovej rychlosti pouzivanej pred aktivéaciou.
Pocas poutzitia tejto funkcie bude displej blikat.

Tladidlo E = Casova¢ pri aktivécii ¢asuje jednotlivé funkcie
po dobu 15 minut, a potom ddjde k ich vypnutiu. K zruseniu
¢innosti ¢asovaca dojde po opatovnom stlacenitlacidla E. Ked'
je funkcia ¢asovaca aktivna, musi blikat desatinna ciarka. Ak
je aktivovana funkcia intenzivnej ¢innosti, aktivacia ¢asovaca
nie je mozna.

Stlacenim tlacidla E na 2 sekundy pri vypnutom zariadeni, d6j-
de k aktivacii funkcie “clean air”.V ramci jej pouzitia dojde na
dobu 10 minut kazdu hodinu k zapnutiu motora a k jeho ¢in-
nosti s otd¢kami na prvom stupni. Pocas ¢innosti musi displej
zobrazovat oto¢ny pohyb obvodovych grafickych segmentov.
Po uplynutitejto doby dojde k vypnutiu motora a kzobrazeniu
pismena “C" na displeji stalym spdsobom, az do chvile, ked
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po uplynuti dalsich 50 minut bude motor znovu uvedeny do
chodu na dalSich 10 minut atd. Obnovenie beznej ¢innosti
sa vykonava stlacenim fubovolného tlacidla okrem tlacidla
osvetlenia. Zrusenie funkcie sa vykondva stlacenim tlacidla E.

« Zanesenie filtrov proti mastnote/filtrov s aktivnym
uhlim:

-Ked displej C striedavo zobrazuje rychlost prevadzky s pis-
menom F (napr.1 a F), je nutné filtre proti mastnote vymyt.
-Ked'displej C striedavo zobrazuje rychlost prevadzky s pisme-
nom A (napr.1 a A), je nutné filtre s aktivnym uhlim vymenit
alebo vymyt podla typu.

Po vrateni vycisteného filtra na jeho miesto je potreba vy-
nulovat elektricki pamét stlacenim tlacidla A na priblizne
5 sekund, dokial neprestane blikat signalizacia F alebo A
na displeji C.

« Mechanické ovladanie (Obr.13) : symboly st uvedené
nasledovne:

A= tlatidlo SVETLO / ON-OFF

B= tla¢idlo OFF / PRVA RYCHLOST

C= tla¢idlo DRUHA RYCHLOST

D = tla¢idlo TRETIA RYCHLOST

Pokial' sa odsavac par vypne pri prvej, druhej alebo tretej
rychlosti; v okamihu jeho opdtovného zapnutia sa spusti s
rovnakou prevadzkovou rychlostou, aka bola nastavena v
momente vypnutia.

VYROBCA ODMIETA AKUKOLVEK ZODPOVEDNOST ZA
PRIPADNE SKODY SPOSOBENE NEDODRZANIM UVEDE-
NYCH POKYNOV.

SRPSKI

OPSTI DEO

Pazljivo procitajte sadrzaj ove knjiZice sa uputstvima jer se u
njoj nalaze vazne indikacije koje se ti¢u sigurnosti prilikom
instalacije, upotrebe i odrzavanja. Cuvajte ovu knjizicu da
biste je mogli naknadno konsultovati. Aparat je projektovan
za koristenje u usisnoj verziji(izbacivanje vazduha napolje -
SI.1B) i filtracijskoj verziji (kruzenje vazduha u unutra$njosti
prostorije - S1.1A) ili sa spoljasnjim motorom (SI.1C).

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

1.Vodite ra¢una da ne rade istovremeno aspirator i neki
gorionik ili loZiste koji koriste vazduh iz prostorije, a napajaju
se energijom drugacijom od elektri¢ne, jer aspirator odvlaciiz
prostorije vazduh potreban gorionikuiili loZistu za sagorevanje.
Negativan pritisak u prostoriji ne sme da prede 4 Pa (4x10-5
bar). Za bezbedan rad, znaci, treba bezbediti odgovarajuce
provetravanje prostorije. Pri spoljnom izvlacenju treba se
pridrzavati propisa vazecih u vasoj zemlji.

Pre povezivanja uredaja sa elektricnom mrezom:
-Proverite plocicu sa podacima (smestenu unutar uredaja)
da biste se uverili da napon i snaga odgovaraju mrezi i da li
je uti¢nica odgovarajuca. U slucaju da niste sigurni pozovite
kvalifikovanog elektricara.

-Ukoliko je energetski kabl ostecen, treba ga zameniti novim
ili posebnim sklopom koji se moze nabaviti kod proizvodaca
ili kod sluzbe tehnicke podrske.

-Povezite uredaj za napajanje preko utikaca sa osiguracem

3Aili na dva dvofazna kabla zasti¢ena osiguracem 3A.

2.PAZNJA!

U odredenim okolnostima ku¢ni elektri¢ni uredaji mogu
biti opasni.

A) Ne pokusavajte proveru filtera sa uklju¢enim
aspiratorom.

B)Ne dirajte lampu i zonu oko nje, tokom i odmah posle
duge upotrebe sistema rasvete.

C)Ispod aspiratora je zabranjena priprema hrane na
plamenu.

D)Izbegavajte otvoreni plamen jer je Stetan za filtere i
predstavlja opasnost od pozara.

E) Proveravajte stalno przenu hranu kako bi se izbeglo
paljenje pregrejanog ulja.

F)Pre obavljanja bilo koje operacije odrzavanja, iskopcajte
aspirator iz elektricne mreze.

G)Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece
ili osobe kojima je potreban nadzor.

H) Proveravajte da se deca ne igraju uredajem.

) Kada se kuhinjska napa koristi istovremeno sa
drugim aparatima na gas ili druge vrste goriva treba da
provetravate prostoriju na prikladan nacin.

L) Ukoliko se operacije ¢is¢enja ne budu obavljale
postujucu uputstva, postoji rizik od nastajanja pozara.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom Direktivom
2002/96/EC, Odlaganje elektro i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Osiguravajuci
ispravno odlaganje ovog uredaja na otpad, korisnik ucestvuje
u prevenciji negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje.

Simbol na proizvodu ili u propratnoj dokumentaciji

ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba tretirati kao
== kucni otpad, nego ga treba predati odgovarajuc¢im
sabirnim centrima za reciklazu elektro i elektronskih uredaja.
Oslobodite se uredaja u skladu sa lokalnim propisima o
odlaganju otpada. Za dalje informacije o tretiranju,
prikupljanju i reciklazi ovog proizvoda kontaktirajte
odgovarajucu lokalnu ustanovu, sluzbu prikupljanja kué¢nog
otpada ili prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen.

UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

« Operacije ugradnje i elektro povezivanja treba daizvede
specijalizovano osoblje.

« Koristite zastitne rukavice pre nego sto pocnete sa
operacijama montaze.

« Elektro povezivanje:

-Uredaj je izveden u klasi Il tako da nijedan vod ne treba da
bude povezan sa uzemljenjem.

Utikac treba da bude lako dostupan nakon instalacije uredaja.
U slucaju da je uredaj opremljen vodom bez utikaca, da bi
ste ga povezali na elektri¢nu mrezu treba da izmedu uredaja
i mreze ubacite visepolni prekida¢ sa minimalnim otvorom
izmedu kontakata od 3 mm, sa dimenzijama koje su u skladu
sa opterec¢enjem i koji odgovara vazec¢im propisima.
-Povezivanje na elektri¢cnu mrezu treba izvesti na sledeci nacin:
BRAON =L faza

PLAVA = N nula.

 Minimalno rastojanje izmedu nosece povriine sudova na
uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog aspiratora treba
da bude najmanje 65 cm. Ukoliko je potrebno upotrebiti cev
za povezivanje koja se sastoji od nekoliko delova, gornji deo
treba da stoji sa spoljne strane donjeg dela.Vod za izbacivanje
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na aspiratoru ne povezivati sa vodom kroz koji prolazi topao
vazduh ili vod koji se koristi za izbacivanje dimova iz uredaja
koji se napajaju energijom drugacijom od elektri¢ne. Pre
pristupanja ugradnji, zbog lakse manipulacije uredajem
izvucite filter/e protiv zamascivanja (SL.5).

- Uslucaju ugradnje uredaja u usisnoj verziji obezbedite otvor
za izbacivanje vazduha.

« Savetujemo Vam koriStenje cevi za izbacivanje vazduha
koji ima isti precnik kao i prirubnica za izlaz vazduha.
Koristenje reduktora pre¢nika mi moglo dovesti do smanjenja
performansa proizvoda i do povecanja nivoa buke aparata.

« Pri¢vricivanje na zid

Izvesti otvore A prema datim kotama (SI.2). Pricvrstite uredaj
na zid i poravnajte ga po horizontali sa vise¢im elementima.
Posle podesavanja pri¢vrstite aspirator u kona¢nom polozaju
pomocu 2 zavrtnja A (SL.4). Za razlicite tipove ugradnje
koristite zavrtnje i tiple koji odgovaraju vrsti zida (npr. armirani
beton, gipsane ploce, i sl.). U slu¢aju da su zavrtnji i tiple
isporuceni uz proizvod proverite da li odgovaraju vrsti zida
na koji treba pricvrstiti aspirator.

« Pricvrscivanje ukrasnih teleskopskih spojki

Obezbedite elektricno napajanje unutar prostora ukrasne
spojke.

Ukoliko vas uredaj treba da bude ugraden u usisnoj verzijiiliu
verziji sa spoljnim motorom, obezbedite otvor za izbacivanje
vazduha. Podesite Sirinu nosece letve gornje spojke (SI.3).
Zatim je pricvrstite, pomocu zavrtnjeva, za plafon tako da
bude u osi sa aspiratorom A (SI.3) i postujuci odstojanje od
plafona naznaceno na SI.2.

Povezite, pomocu cevi za spajanje, prirubnicu C sa otvorom
za izbacivanje vazduha (Sl.4).

Gornju spojku uvucite u donju. Pri¢vrstite donju spojku za
aspirator koristeci zavrtnje B iz pakovanja (S1.4), izvucite gornju
spojku do letve i pricvrstite je zavrtnjima B (S1.3).

Za transformisanje aspiratora iz usisne u filtriraju¢u verziju
trazite od vaseg prodavca filtere sa aktivnim ugljem i pratite
uputstva za ugradnju.

« Filtrirajuca verzija

Postavite aspirator i spojke prema uputstvu iz paragrafa koji
se odnosi na ugradnju aspiratora u usisnoj verziji. Za ugradnju
skretnice filtrirajuceg vazduha pogledati uputstva data u
kompletu. Ukoliko se komplet ne nalazi u pakovanju, naruditi
ga kod prodavca kao dodatni uredaj. Filteri treba da budu
postavljeni na usisnoj jedinici koja se nalazi unutar aspiratora,
tako $to se centriraju i okre¢u za 90 stepeni sve dok se ne Cuje
zvuk zaustavljanja (S1.6).

UPOTREBA | ODRZAVANJE

« Preporucuje se pokretanje uredaja pre pocetka kuvanja bilo
koje namirnice. Preporucuje se da se uredaj ostavi da radi jo$
15 minuta nakon pripreme hrane, kako bi se izvukao sav lo$
vazduh. Dobar rad aspiratora je uslovljen ispravnim i redovnim
odrzavanjem; posebnu paznju treba obratiti na filter protiv
zamascivanja i filter sa aktivnim ugljem.

« Filter za uklanjanja masnocde ima zadatak da zadrzava
cestice masnoce koje lebde u vazduhu pa zato moze do¢i do
njegovog zasicenja; koliko brzo do toga dolazi zavisi o tome
koliko Cesto se aparat koristi.

- Da bi se sprecilo eventualno izbijanje pozara, svako najvise
2 meseca operite ru¢no filtere za uklanjanje masnoce a pri
tom koristite neutralne deterdzete koji ne grebu, ili ih stavite
u masinu za pranje sudova na niskoj temperaturi i ukljucite

kratak ciklus pranja.

- Nakon 3to operete filtere nekoliko puta primeticete da
oni menjaju boju. Ta promena boje Vam ne daje pravo za
reklamaciju i niti ¢ete zbog toga dobiti pravo na njihovu
eventualnu zamenu.

« Aktivni karbonski filteriimaju ulogu procis¢avanje vazduha
koji se ponovno vraca u ambijent i isto tako imaju i funkciju
uklanjanja neprijatnih mirisa koji se stvaraju tokom kuvanja.
- Aktivni karbonski filtri koji se ne obnavljaju se treba
da zamene svako najvise 4 mjeseca. Zasi¢enje aktivnog
karbonskog filtera ce zavisiti o tome koliko ¢esto se koristi
ovaj aparat, o nacinu kuvanja i o tome da li se ciscenje filtera
za uklanjanje masnoce obavlja na pravilan nacin.

- Aktivni karbonski filtri koji se obnavljaju se treba da operu
ruc¢no, uz pomo¢ neutralnih deterdzenata koji ne grebu ili
u masini za pranje sudova na maksimalnoj temperaturi od
65°C (kompletan ciklus pranja bez drugih sudova unutra).
Uklonite visak vode bez da time ostetite filtar, skinite plasti¢cne
delove, osusite madrasci¢ u pedi u trajanju od 15 minuta na
temperaturi od maksimalno 100°C. Da bi karbonski filter ostao
efikasnim treba da ponovite ovu operaciju svako 2 mjeseca.
Njega treba da zamenite maksimalno svako 3 godine ili kada
primetite da je madrasci¢ ostecen.

« Pre nego $to ponovno postavite filtere za uklanjanje
masnoce i aktivne karbonske filtere koji se obnavljaju
vazno je da ih dobro osusite.

« Cesto C¢istite kuhinjsku napu, bilo unutra bilo spolja
koristeci pri tom krpu koju ste ovlazili denaturalizovanim
alkoholom za kucansku upotrebu ili neutralnim
deterdzentima koji ne grebu.

« Uredaj za rasvetu je projektovan da bi se koristitio tokom
kuvanja a ne da bi bio dodatna rasveta ambijenta. Budete
li dugo koristili ovu rasvetu smanjicete znatno Zivotni vek
trajanja lampa.

« Ako aparat ima na sebi svetlo za osvetljavanje ambijenta ono
se moze koristiti i kao dodatna rasveta ambijenta.

« Paznja: nepostovanje upozorenja o ¢is¢enju kuhinjske nape
te 0 zameni i ¢is¢enju filtera dovodi do povecavanja rizika od
nastajanja pozara. Zato Vam preporucujemo da se pridrzavate
navedenih upozorenja.

« Zamena LED lampa (S1.7):
Ako se radi o verziji aparata sa LED lampama intervenciju treba
da obavi specijalizovani tehnicar.

« Zamena halogenih sijalica (SI.8):

Da biste izvrsili zamenu halogenih sijalica B skinite staklo C
koristeci odgovarajuce otvore.

Zamenu izvrsite sijalicama istog tipa.

Paznja: ne dirati sijalice golim rukama.

« Zamena halogenih lampa/sijalica (SI.9):
Koristite samo lampe istog tipa i snage prilikom instalacije
na aparat.

« Mehanicke komande (SI.10) : u sledecem tekstu se navode
simboli:

A = taster SVETLO

B= taster OFF

C= taster PRVA BRZINA

D = taster DRUGA BRZINA

E= taster TRECA BRZINA.

« Komande Svetleée (SI.11) simboli su dati u nastavku:
A = taster SVETLO

B=taster OFF

C= taster PRVA BRZINA
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D = taster DRUGA BRZINA

E=taster TRECA BRZINA

F= taster TAJMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15 minuta
(*)

Ako vas aparat ima funkciju za INTENZIVNU brzinu polazeci
od TRECE brzine i drze¢i pritisnutim u trajanju od otprilike 2
sekunda dugme E ono ¢e se aktivirati u trajanju od 10 minuta
nakon cega ce se vratiti na prethodno postavljenu brzinu.
Kada je funkcija aktivna, LED svetlo blesti.

Ako Zelite da prekinete tu funkciju pre nego sto istekne 10
minuta ponovo pritisnite dugme E.

Kada se radi o pojedinim modelima moguce je aktivirati ovu
funkciju ¢ak i na prvoj i drugoj brzini.

Drzanjem tastera F pritisnutog 2 sekunde (kada je uredaj
ugasen) aktivira se funkcija «¢is¢enje vazduha» (“clean air”).
Ova funkcija uklju¢uje motor na 10 minuta na svakih sat
vremena u prvoj brzini. Cim se aktivira funkcija, motor radi u
1° brzini 10 minuta tokom kojih treba istovremeno da trepere
taster F i taster C. Po isteku ovog perioda motor se gasi a led
dioda tastera F ostaje da svetli konstantno sve dok se posle
narednih 50 minuta motor ne pokrene u prvoj brziniidiode Fi
Cne pocnu da trepere tokom 10 minuta i tako dalje. Pritiskom
na bilo koji taster osim taster rasvete aspirator se trenutno
vraca u svoj normalan rad (pr. ako se pritisne taster D iskljucuje
se funkcija «¢is¢enje vazduha» (“clean air”), a motor odmah
prelazi u 2° brzinu; pritiskom na taster B funkcija se iskljucuje).

(*)Funkcija “TAJMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE"
zadrzava na 15 minuta zaustavljanje aspiratora, koji ¢e
produZziti da radi na radnoj brzini kojom je radio u trenutku
ukljucivanja ove funkcije.

« Zasicenje filtera za Uklanjanje masnoce/Aktivnog
karbonskog filtera:

-Kada dugme A blesti u trajanju od 2 sekunda treba oprati
filtere za uklanjanje masnoce .

-Kada dugme A blesti u trajanju od 0,5 sekunda treba oprati
ili zameniti aktivne karbonske filtere u odnosu na vrstu filtra
kojeg posedujete.

Nakon $to postavite Cisti filter treba da obavite resett
elektronske memorije na nacin da pritisnete dugme A u
trajanju od otprilike 5 sek. sve dok ona ne prestane da blesti.

« Komande (SI.12):

Taster A = Paljenje/gasenje svetla.

Taster B = Paljenje/gasenje aspiratora. Uredaj se pali u 1°
brzini. Ako je aspirator upaljen, drzati taster pritisnut 2 sek. za
gasenje. Ako se aspirator nalazi u 1° brzini, nije potrebno taster
drzati pritisnutim da bi se ugasio. Smanjuje brzinu motora.
Displej C = Pokazuje odabranu brzinu motora i aktiviranje
tajmera.

Taster D = Paljenje aspiratora. Povecava brzinu motora.
Pritiskom na taster 3° brzine ukljucuje se funkcija pojacavanja
na 10 minuta, a zatim se uredaj vraca na radnu brzinu iz
trenutka pokretanja. Tokom ove funkcije displej treperi.
Taster E = Tajmer odreduje periode funkcija, u trenutku
pokretanja, na 15 minuta posle njihovog gasenja. Tajmer
se iskljucuje pritiskom na taster E. Kada je funkcija tajmera
aktivna, na displeju treba da treperi tacka decimale. Ako je
pokrenuta pojacana brzina, tajmer se ne moze aktivirati.

Drzanjem tastera E pritisnutog 2 sekunde, kada je uredaj
isklju¢en, aktivira se funkcija «¢i$¢enje vazduha» (“clean
air”). Ovim se uklju¢uje motor na po 10 minuta na svakih sat
vremena u prvoj brzini. Tokom rada displej treba da ocitava

kruzno kretanje perifernih elemenata. Po isteku ovog perioda
motor se gasi a na displeju ostaje ispisano slovo “C" sve dok
se posle narednih 50 minuta motor ne pokrene na sledecih
10 minuta i tako dalje. Za povratak na redovan rad pritisnuti
bilo koji taster osim tastera rasvete. Za iskljucivanje funkcije
pritisnuti taster E.

« Zasicenje filtera za Uklanjanje masnoce/Aktivnog
Karbonskog Filtera:

-Kada na displeju C blesti slovo F i menja brzinu rada (npr.1 i
F) treba oprati filtere za uklanjanje masnoce.

-Kada na displeju C blesti slovo A i menja brzinu rada (npr.1i
A) treba oprati ili zameniti aktivne karbonske filtere u odnosu
na vrstu filtera kojeg posedujete.

Nakon Sto postavite cisti filter treba da obavite resett
elektronske memorije na nacin da pritisnete dugme A u
trajanju od otprilike 5 sek. sve dok ne prestane da blesti
signalizacija F ili A na displeju C.

« Mehanicke komande (SI.13) : u sledecem tekstu se navode
simboli:

A= taster SVETLO / ON-OFF

B=taster OFF / PRVA BRZINA

C= taster DRUGA BRZINA

D = taster TRECA BRZINA.

Ako se aspirator iskljuci u trenutku u kojem je u prvoj, drugoj
ili trecoj brzini, kada ga ponovo ukljucite nastavit ¢e saradom
na istoj brzini na kojoj je bio u trenutku iskljucivanja.

OGRADUJEMO SE OD BILO KAKVE ODGOVORNOSTI ZA
EVENTUALNU STETU NASTALU ZBOG NEPOSTOVANJA
NAVEDENIH UPOZORENJA.

MAKEJOHCKU (MK

onuTto

MpouuTajTe rv BHUMATENHO CeAHNTE BaXKHU MHPOPMaLMK
3a MecTeneTo, 6e36eaHOCTa 1 OAPXKyBatbeTo. YyBajTe ja
6poLuypaTa Ha JOCTAaNHO MeCTO 3a NoAoLHEXHa pedepeHLa.
AnapaToT e KOHCTPyMpaH 3a ynotpeba Kako Bep3uja 3a BO
BeHTMNaumja (M3ayByBatbe BO3AYX HaHaaBop — civika 1B),
Bep3uja co untep (Kpy»Kere Ha BO34yXOT BHATPe - CNKa
1A) nnu co HaagBopeLueH moTop (cnuka 1C).

BE3BEAHOCHU MEPKU

1.BHMMaBajTe Kora acnmpaTopoT paboTy 3aeAHO CO OTBOPEHO
OrHULLITE NN MNAMHCKM LINOPET KOULLTO 3aBKCaT Of OKOSTHNOT
BO3[yX 1 He Ce Ha eNeKTPUYEeH NoroH, buaejkmn acnmpatopoT ro
BJIeY€ BO3AYyXOT LUTO UM e NoTpebeH 3a roperbe. HeratmBHuoT
NPUTACOK BO OKOMMHATa He cMee fla HaaMuHyBa 4Pa (4x10-5
bar). OBo3moeTe cOOABETHO NPOBETPYBatkbe BO OKOMHATA 33
6e36eHa paboTa Ha acnupaTopoT. [lounTyBajTe M1 TIOKaNHUTe
3aKOHW LITO Bax<aT 3a 3AyByBatbe BO3AyX HafBOP.

Mpep Aa ro noBp3eTe anaparToT CO eJieKTPUYHaTa Mpexa:
-npoBepeTe Ha Nnioykata co nofaToyn (CMecTeHa BHaTpe
BO anapaToT) 3a fa BMAWTE AN HaMoOHOT Y MOKHOCTa ce
COOBETHY 3a eNleKTPUYHATa MpeXa 1 NprKyyouuTe. AKo ce
COMHeBaTe, NOCOBETYBajTe Ce CO KBaNMPUKyBaH enekTpuyap.
- AKO HanojHNOT Kaben e oLUTeTEH, MOpa fia Ce 3aMeHU CO Apyr
Kaben nny nocebeH KOMNET 3a HaMnojyBakbe KOjLITO MOXe Aa
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ce HabaBW AMPEKTHO Off NPOM3BOAUTENOT UnK of LleHTapoT
3a TeXHMYKa NomoLl.

-MoBp3eTe ro anapaTtoT CO enekTpUYHaTa Mpexa npeky
npuKnyyok obesbefeH co ocurypysay of 3 A unu co 2 dasHu
MKMW 3aLITUTEHM CO ocurypysay of 3 A.

2.MpepynpepyBamse!

Bo oapeieHN OKONTHOCTU eNIeKTPUYHUTE anapaTii MoXe
Aa 6upar onacHu.

A)He npoBepyBajte ja coctoj6ata Ha punTpute foaeKa
pa6oTm acnuparopor.

B) He ponupajte rm cujanuymte nnm noapayjeTo oKony HUB
3a Bpeme WM Noc/ie nofonra ynorpe6a Ha MHCcTanauymjata
3a ocBeT/NyBame.

B)3a6paHeto e ¢ pare noj acnmpaTopor.
NWN36erHyBajTe oTBOpeH NnameH 6uaejkn e onaceH 3a
$unTpuTe N MoXKe Aa NnpeAnsBUKa NoXap.

1) MocTojaHo NpoBepyBajTe ja XpaHaTa LUTO Ce NP 3aToa
LITO NperpeaHoTo Macno MoXe Aa NpeAn3BMKa Nnoxap.
F)WcknyueTte ro anapaToT of eneKTpuUHaTa Mpexa npep
KaKBO 6110 ofp)KyBatbe.

E) AnapatoT He e HameHeT fAia ro ynotpe6yBaaT manu geua
1nn HeMOKHN nuua 6e3 Haasop.

X)Tpeba pa ce BHUMaBa Manu feua Aa He CU Urpaat co
anaparor.

3)Mopa Aa nMMa cOOABeTHO NpoBeTpyBake BO
NpoCTOpUNTE Kafe LTO acNMpPaToOpoT ce KOPUCTYN 3aeHO
€O anapaTi WTO ropar rac uau Apyru ropnea.

S) MocTon onacHocT op N36uBarbe NoXap ako anaparor
He ce YNCTU COTNacHO Co ynaTcTeara.

3

AnapatoT e npon3BefieH cnopep 6apatbaTa Ha eBpornckaTa
HOvpektnea EC/2002/96 3a oTnagHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (WEEE). ®pnajku ro anapatoT Ha
cooABeTeH HauMH, KOPMCHUKOT Nomara fja ce cnpeuu
noTeHLUMjaHaTa LUTeTa 3a XMBOTHaTa CPeAnHa 1 3apasjeTo.

Cm6010T Ha NMPOM3BOAOT MAWN Ha NPUAPYXKHaTa
ﬁ AOKyMeHTaLmja yKaxxyBa fleka anapatoT He cmee Aa ce
mmm ppna Kako obuuyeH oTmaa, TyKy Aa ce ogHece Ha
COOABETHO MECTO 3a peuuKInparbe eNeKTpUYHU 1
eNeKTPOHCKM anapatu. MounTyBajTe r1 NoKaaHKTe ynaTcTea
3a ppnatbe otnag. 3a noBeke MHdopmaLmm 3a 0b6paboTkaTa,
noBTOpHaTa ynoTtpeba n peLMKImparbeTo Ha OBOj NPOV3BOA,
obparteTe ce Kaj NoKanHNUTE BNacTu, KOMyHanHaTta cnyx6a nnm
npofaBHMLaTa KafeLwTo CTe ro Kynuse anaparor.

YNATCTBO 3A MECTEHE

« CocTaByBaHETO 1 NOBP3YBaHETO Ha enekTpuKaTa Tpeba
Aa ro Bpliat KBanupukysaHu nuua.

« KopucreTe 3auiTuTHN pakaBuum npea Aa noyHete co
MOHTMpamETO.

« MoBp3yBaibe Ha eneKkTpukara:

AnapaToT e npousBeAeH Kako Knaca Il, 3aToa He e noTpebeH
kaben 3a B3emjyBatbe.

MpUKNy4YHMKOT 3a CTpyja MOpa Aa e NecHo focTaneH no
MecTeH€eTO Ha anapaToT.

AKo € anapaToT onpemeH co Kaben 3a cTpyja 6e3 NpuKnyyHuK,
Mefy anapaToT M eNleKTPMYHOTO HanojyBakbe Mopa Aa
ce MOHTUpa coofiBeTeH NOBeKemnosieH NpeKnHyBay co
MVWHVWManHW OTBOPU off 3 MM nomery KOHTakTuTe, BO
COrNacHOCT CO ONTOBaPEHOCTa U TEKOBHUTE NPOMUCH.
MNoBp3yBaweTo CO efleKTpPUYHaATa Mpexa Ce BPLIN Ha
CNe[IHNOB HauMH:

KA®EHA = ®a3a

CUHA =Hyna.

« PacTojaHneTo mMefy KanauuTe Ha CajoBuUTe 3a roTBeHe
CTaBEHU Ha WWIMNOPETOT U HAjHUCKMOT Aen Ha acnupaTopoT
Mopa Aa 6uae Hajmanky 65 cm. AKo ce KOpUCTW KyHK 0o fiBa
fena, ropHVOT fien Mopa fa ce NocTaBu Of HafBOpeLLHaTa
CTpaHa Ha JONHWOT. He NMoBp3yBajTe ro U3nesHWoT OTBOP
Ha acnupaTopoT CO 1CTa BeHTUNaLuja WTO Ce KOPUCTU U 3a
KpY>Ketbe Ha TOMos BO3AyX WK 3a 13e3 Ha YafoT Of ApYru
TPejHI Tena WTo He Ce Ha eneKkTpryeH NoroH. Mpep aa nouHere
€O COCTaByBaETO, M3BafeTe MM GUATPUTE 3a MaCHOTUM (ClIMKa
XXX) 3a pa Bv 6viAe nonecHo Aa pakyBaTe CO anapaTorT.

- AKo coCTaByBaTe anapar LUTO € BO Bep3uja 3a BO BeHTUNaLUWja,
NoAroTBETE ro NPBVH U3N1€3HVOT OTBOP 3a BO3AYXOT.

« Ce npenopauyBa ynotpeba Ha n3[yBHa LieBKa 3a BO3AyX
CO UCT AnjameTap Kako NprpabHNUKMTe 3a 13/1e3 Ha BO3AYX.
KopucTerbe Ha cTeray Moxe fia rv Hamanute neppopmaHcuTe
Ha NPOM3BOAOT 1 Aia ja 3ronemu byyasarta.

« MpuuBpcTyBae Ha sup

M3pynuete rv fynkute A BHUMaBajKu Ha flafileHnTe pacTojaHuja
(cnuka 2). MpuruspcTeTe ro anapaToT Ha SUAOT U NOpamHeTe ro
BO XOPV30HTasHa NosioX6a BO OAHOC Ha ApYrnTe eneMeHTH.
Kora Ke ro HamecTuTe anapaToT, prLBPCTETe ro acnmpaTopoT
co wpadosuTe A (cnuka 4).

3a pa3Hy BUAOBY MHCTanaLum KopucTeTe Wwpaposm 1 TMNIN
LITO ofroBapaaT Ha BUAOT Ha SUAOT (Ha Np. 3a 3ajakHaT 6eToH,
rMNC-KapToH unu ci.). AKo WwpadoswuTe 1 TUNAUTE Ce NPUNo-
KEeHW COo NPOK3BOAOT, NPOoBepeTe Aann OAroBapaat Ha BUAOT
Ha SUAOT Ha KojLITo Tpeba Aa ce NPMLBPCTU acNMpPaToOpPOT.

« MpuuBpcTyBakbe Ha YKPaCHNOT NPOAOMKEH KYHK
MocTaBeTe ro HamnojyBareTO CO eNekTprYHa eHepruja Bo
CKNaf, co AMMEH3MUTE Ha YKPaCcHUOT KyHK. AKO BaLLMOT anapat
Tpeba fa ce HaMecTV Kako Bep3uja 3a BO BeHTUNaUMja nnm
CO HajiBOpeLLeH MOTOp, MOAroTBETE rO OTBOPOT 3a M3nes
Ha Bo3fyxoT. [prcnocobeTe ja WMPOUMHATA HA APXKAYOT Ha
FOPHWOT AieN Ha KYHKOT (cnvika 3).

MoToa NpuUBpCTETE ro Ha NNaPOHOT CO MOMOLL Ha LpadoBmTe
A (cnuka 3) Taka WTo Ke 6rAe NOPaMHET CO KamakoT, coof-
BETHO Ha pacTojaHNeTO Of NNapOHOT NPUKaxaHO Ha ClMKa
2. Mosp3eTe ro 060a0T C O OTBOPOT 3a 13/1€3 Ha BO3AYXOT
€O LieBKa 3a NoBp3yBatbe (Cnnka 4).

BMeTHeTe ro ropHMOT KYHK BO [JONIHVOT U NONOXKeTe rv Bp3
pamkata. [pofosKeTe ro ropHNOT KYHK Harope Ao Apxauot
1 npuuspcTeTe ro co wpadosute B (cnvka 3).

3a Aa ro npeTBOpPUTE aCNPaTOPOT Of} BeP3iija 3a BO BEHTWNa-
uwja Bo Bep3uja co puntep, nobapajte jarneHckn Gpuntpu og
CBOjOT MpoAaBaY ¥ nocraneTe CropeA ynaTcTBoOTO 3a MecTerbe.

« Bep3uja co puntep

HamecTeTe ro acnupaTopoT 1 ABaTa KyHLM Kako LWTO e onu-
LIAHO BO MacycoT 3a MeCTere Ha acnMpaTopoT BO Bep3uja 3a
BO BeHTMaumja. 3a Aa ro cocTaBuTe KyHKOT 3a Guntpupatse
BUAeTe BO YyNaTCTBOTO COAPMXaHO BO KOMMAETOT. AKO KOM-
NNeTOT He e NPUIOoXKeH, HapayajTe ro of NPOAABaYoT Kako
npubop. ®unTpute MOpa Aa ce CTaBaT Ha [esioT 3a Bleyere
Ha BO3/yXOT LUTO Ce Haof'a BHaTpe BO acnupaTopot. Mopa Aa
ce LieHTpmpaaT co BpTere nog aron of 90 cteneHn popeka
He ce 3aTBOpY 6paBaTa (cnvKa 6).

KOPUCTEHE N OAPKYBAE

« Ce npenopavyBa anapatoT Aa ce BK/y4yBa Npej roteetbe.
Ce npenopayyBa Aa Ce 0CTaBy anaparoT fa pabotu 15 MUHY TV
Mo roTBEHETO 3a fla MOXe LIefIOCHO Aja ce OTCTpaHaT napeata
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1 Mynpusbata of Hero. [paBUAHOTO GyHKLUOHMpPatbe Ha
acnmpaTopoT 3aBUCK Off PeJOBHOCTA Ha OAPXKYBaheTo,
0Co6€eHO Ha GUNTEPOT CO akKTUBEH jarneH.

« dunTepoT 3a MaCHOTMM € OArOBOPEH 3a 3aAPXKyBare Ha
MacCHUTE YeCTUYKM Ko NebaaT BO BO3AYXOT KOW MOXKaT Aia ro
3anyLuaT anapaToT 3aBVCHO O} KOPUCTEHETOHA UCTUOT.

- 3a fa ce U3berHe onacHOCT of NoXap, MaKCMMyM Ha CEKon
[iBa MeceLja, NOTPe6HO e Aa ce M3MujaT GUITPHTE 3a MACHOTUV
Ha paka, Co KopucTetbe Ha TeUHN Heabpa3nBHU AeTepreHTu
WM BO MaLLIMHa 3a CaZIOBU Ha HUCKM TeMMepaTypu 1 Ha KpaToK
LMKNyC.

- Mo HeKOoMNKy M1erba MOXKHO € MeHyBake Ha 6ojaTa. OBa He e
npu1YmMHa 3a KakBa 6110 peknamaLvja 3a 3aMeHa Ha anapaTor.
« OUNTpUTe CO aKTMBEH jarneH CiyXart 3a NPoYnCTyBatbe
Ha BO3[yXOT KOj Ce 1CryLLUTa BO NpocTopujaTa co GyHKLUMja Ha
y6naxKyBar-€e Ha MPVCOT KOj Ce MPOoU3BeayBa CO FOTBEHETO.
- GUNTpVTe CO aKTUBEH jarfieH KoM He ce pereHepupaar Tpeba
[la ce MeHyBaaT MaKCMMyM Ha cekou 4 meceun. NycTuHaTa
Ha aKTMBEH jarneH 3aBuUCK of ynoTpebaTaTa Ha amaparor,
o[} TUMNOT Ha rOTBEHE 1 Ha PerynapHocTa co Koja ce YncTn
$unTepoT 3a MacHOTUN.

- QunTpunTe co pereHepripaH akTUBEH jarneH Tpeba fa ce
MWjaT Ha paKa CO HeabpasvBHU HEYTPaASTHW AeTEPreHTU UK
MallMHa 3a MUere CafloBM Ha MaKC/MMarHa TemnepaTypa
op 65°C (umknycoT 3a muerbe Tpeba fa buge KomnneteH
6e3 apyru caposm). OTCTpaHeTe ro BULLOKOT BoAa 6e3 aa ro
owTeTTe GUNTEPOT, OTCTPaHeTe I NNaCTUYHUTE eNoBU 1
ncyLeTe ro AyLIeKYeTo BO pefiHa 15 MUHYTU Ha TemnepaTypa
oa makcumym 100°C. 3a pa ce 3apapXun ¢yHKUMjaTa Ha
jarnepogHuoT ¢punTep oBaa onepaLmja Mopa ia Ce NOBTOPYBa
Ha cekou fiBa Mecela. Duatpute Mopa Aa ce 3ameHyBaaT
MaKCMMYyM Ha TPW FOAVHM UM KOTa [lyLLIEKOT € OLUTETEH.
«Mpepa pa ce moHTUpaaT $uATpUTE 3a MaCHOTAMN N
¢unTpuTe CO aKTUBEH jarneH BaXkHo e The aa 6ugar gobpo
ncyweHu.

« PejoBHO YnCTETE I BEHTUNATOPOT M APYr1TE NOBPLUNHNA
Ha acnupaTopoT Co Kpna HaBJlaXKHeTa Co fieHaTypu3npaH
ankoxon unu HeabpasnBeH TeYeH fAeTepreHT.

» CBETNOTO € HaMEHETO 3a KOPUCTEHE 3a BPEME Ha FOTBEHETO,
HO He 1 3a MOAOMIO OMLITO OCBETNYBaH-E.

Moponroto KOpUCTEHE Ha CBETIOTO 3HAUNTENHO O HaMaryBa
BEKOT Ha Tpaetbe Ha Cujanuuarta.

« AKO anapaToT e onpemeH CO CBET/IO 3a MPOCTOPUN NCTOTO
MO>e fla ce KOPKCTY 3a NPOAOIIKEHA YynoTpeba Kako onLuTo
OCBeTNyBatbe Ha NpocTopyjaTa.

« BHUMaHuMe: He NpUAPXKYBarbETO KOH ynaTcTBaTa 3a YNCTerbe
Ha acnMpaTopoT 1 3aMeHYBaHETO U UNCTERETO Ha GUNTpUTE
Mo>aT a Npean3BrKaaT noxap. 3aToa ce npenopavysa Aa rm
cnepguTe ynatcTeara.

« MeHyBambe Ha xanoreHkuTe (cnuka 7):

3a pa rv 3ameHUTe xanoreHkuTe B, n3Bagete ro craknoto
C KOpUMCTEjKM NOCT BO COOABETHUTE OTBOPU. 3aMeHeTe
XaNnoreHKMTe CO HOBW OA UCT BUJ,.

BHuMMaTenHo: He fjonnpajTe ja “KpyLaTa” co ronu paue.

« 3ameHa Ha LED namnn (cnuka 8):
Ako BawwuoT anapat e Bep3unja co LED namnu 3a 3ameHa Ha
ncTuTe noTpebHa e MHTepBeHLMja Ha TeEXHNYap.

« 3ameHa Ha xanoreHu cujanuum (cnuka 9):
KopucTteTe camo CBETWIKM O UCT TUM CO UCT BaT, U CBETUIIKN
VNHCTanMpaHn Ha ypegorT.

« Komanau (cnuka 10) mexaHU4Kmn Noaony ce onuiaHn
cumbonure:

A =CBETNO

B=VCKNYYEHO

C=bBP3HA|
D=BP3MHAII
E=BP3V/HA I

« Komanpaum (cnuka 11) CBeTneuku cumbonute ce objacHeTU
nogony:

A=CBETJIO

B=OFF

C=BP3/HA

D=6P3MHAII

E=BP3VIHA Il

F=TAJMEP 3A ABTOMATCKO COTMUPAHBE - 15 muHyTu (¥)

Ako BawwuoT ypen e onpemeH co dyHkumja UHTEH3UBHA
6p3unHa, NOYHyBajKN of TpeTaTa 6p3vHa 1 ApKejKn ro
npuTHCHaTO KonyeTo E 2 cekyHAaW, HTeH3MBHaTa 6p3UHa Ke ce
aKTuBMpa 3a 10 MUHYTK, MO LUTO Ke Cce BpaTh BO NPeTXOAHaTa
6p3uHa.

Kora e akTvBupaHa dyHkumjata, LED namnata Tpenka.

3a pa ja npekuHeTe 6p3uHaTa npep NCTeKyBatbeTo Ha 10
MVHY TV NOBTOPHO NpUTUCHETe ro Konueto E.

Hekov Mofieny MoXe UCTo Taka Aa ja akTVBMPaaT MIHTEH3MBHaTa
6p3uHa 1 co npBaTa 1 BTopaTa 6p3uHa.

Co ppxete Ha KonyeTo F nputncHaTo fBe ceKyHam (Kora
acnmpaTopoT e UCK/YYeH), ce BKyuyBa dyHKUMjaTa “umcT
Bo3ayXx". OBaa dyHKLMja ro BKNyuyBa anapatoT no 10 MUHYTU
Ha ceKoj yac npu npBa 6p3uHa. LLiTom Ke ce akTMBMpa oBaa
dyHKUMja, MOTOPOT NoyHyBa fAa paboTun co npsa 6p3vHa 10
MUHYTW. 3a Toa Bpeme Konuuwata F n C mopa ga Tpenkaar
UCTOBPEMEHO.

Mo 10 MUHYTM MOTOPOT Ce UCKNYyYyBa U CujanuyKkaTta Ha
konueto F ocTaHyBa 3ananeHa co NOCTojaHO CBeTehe AofeKa
MOTOPOT He MoYHe MOBTOPHO Aa pPaboTn npu npea 6p3uHa
no 50 MUHYTK, 1 KonumkbaTa F 1 C NOBTOPHO NoyHyBaaT Aa
Tpenkaar 3aefHO 10 MUHYTW, UTH.

AKO NPUTHCHETE Koe 610 Komye, OCBEH KOMYETO 3a CBETIOTO,
acnmpaTtopoT BefiHaLL Ke ce BpaTu BO BOOGVYaeHaTa GyHKLMja
(Ha np., BOKOJIKY ce NpuTUCHe KonyeTo D, dyHKumjaTa “ymct
BO3AYyX" Ce UCKyUyBa 1 MOTOPOT BeAHaLL Npeora Bo paboTa
npw BTOpa 6p3uHa. [JoKoNKy ro NnpuTucHeTe Konueto B,
dyHKUMjaTa ce ncknyuyBa).

(¥) TajmepoT 3a aBTOMaTCKO comnuparbe ro ofoxXyBa
NpeKrHyBareTo Ha paboTaTta Ha acnNMpPaTopoT, KOjWTO Ke
npofo/mkn aa pabotu 15 MuHyTU Npu 6p3mHaTa WTo 6rna
nocTaBeHa BO MOMEHTOT Ha aKTUBMPAHETO Ha 0Baa yHKLYja.

« 3aMmeHa Ha $UNTPY 3a MaCHOTMW/aKTUBUPaH jarneH:
-Kora konyeTo A Tpenka co ¢pekBeHLmja o 2 ceK. puntpute
3a MacHoOTUK Tpeba Aa ce mujaT.

-Kora A konue Tpenka co ¢pekBeHuuja oa 0,5 ceK. duntpute
CO aKTMBEH jarneH Mopa fla ce 3aMeHaT Win Aa ce nsmujaT Bo
3aBUCHOCT O/} BUJOT Ha GnnTepoT.

OTKaKo Ke ce cTaBaT unctite GunTpy Mopa Aa ja pecetuparte
€eNeKTPOHCKa MeMopuja Co NpUTUCKakbe Ha Konye A 3a okony
5 ceKyHAu AoAeKa He npecTaHe Aa Tpenka.

« Komanpgu (cnuka 12):

Konue A = npekunHyBay 3a CBETNOTO.

Konue B = BKyuyBame 1 UCKNyUyBatbe Ha acnnpaTopoT.
AnapaToT ce BK/yuyBa co 6p3uHa 1. [lokosKy acnupaToport e
BK/Ny4eH, ApKeTe ro KonyeTo NPUTUCHATO 2 CeKyHAW 3a Aa ro
ucknyyute. [lokonKy acnnpaTtopoT e Ha 6p3unHa 1, KonyeTo He
Mopa Aa ce PN NPUTUCHATO 3a ia Ce UCKJTyYM acnypaTopoT.
Ja HamanyBa 6p3uHaTa Ha MOTOPOT.

ExpaH C = ja nokaxyBa ofbpaHata 6p3nHa Ha MOTOPOT 1 Fro
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aKTUBMpPa TajMepoT.

Konue D = BknyuyBarbe Ha acnupaTtopoT. Ja 3ronemysa
6p3nHaTta Ha MoTopoT. Kora Ke ro nputucHete Konyeto
npu 6p3nHa 3, anapaToT paboTu MHTeH3UBHO 10 cekyHAu,
a noToa ce Bpaka Ha NpBo6WTHaTa 6p3vHa. 3a Toa Bpeme
eKpaHoT Tperka.

Konue E = TajmepoT ro BKnyyyBa acnmpatopoT 15 MUHYTH,
a notoa ro nUckyyyBsa. TajMepoT ce NCKy4yBa CO MOBTOPHO
nputnckame Ha konyeto E. Kora TajmepoT e akTuseH, Ha
eKpaHOT Mopa Aa TperkKa AeLyManHaTa Touka. TajmepoT He
MO>e fla Ce BKNyuM JOKOJIKY anapaToT paboTu HajlHTEH3VBHO.

DyHKumjaTa “clean air” (U1cT BO3AYX) Ce aKTVBIPA CO ApXKEHbe
Ha konueTto E nputucHato 2 cekyHamn Kora anapaToT e
ncknyyeH. Co Toa MOTOPOT ce BKAydyBa no 10 MUHY TV Ha CeKoj
yac npu npsa 6p3unHa. [lofaeKka e akTBHa oBaa GyHKLWja, Ha
ekpaHoT Tpeba Aa 6uae NprKaxaHo BpTetbe Ha NepudepHnTe
cermeHTy. Kora Ke n3MnHe BpeMeTo, MOTOPOT Ce UCKJTyuyBa
1 Ha eKpaHOT Tpeba Aa e NpMKaxKaHa HenoaBIKHO OyKBaTa
“C" popeka MOTOPOT He MOYHe MOBTOPHO Aa paboTu ywTe
10 MUHY T NO 50 MUHYTK, UTH. MprTUCHETe Koe 6uno Konue
OCBEH KonuukbaTa 3a CBETIIO 3a fja ce BpaTUTe BO HOPMASIHO
dyHKUMOHMPpatbe. [putnckameTo Ha konueTo E ja ncknyyysa
dyHKumjaTa.

« 3ameHa Ha GUNTPM 3a MaCHOTUN/aKTUBMPAH jarneH:
-Kora Ha ekpaHoT L} Tpenka Han3meHn4YHo 6p3nHaTa Ha
pa6oTta co bykeata @ (Mp.1 1 @) duntpuTe 3a MacHOTUV Tpeba
fa ce nsmmjat.

-Kora Ha ekpaHoT L Tpenka 6p3vHaTa Ha paboTa co 6ykBata A
(Mp.1un A) dunTpuTe CO aKTMBUPaAH jarneH Mopa fja ce 3ameHaT
WK fia ce M3MUjaT BO 3aBUCHOCT O BUAOT Ha GunTeporT.
OTKaKo Ke ce CTaBaT uicTuTe GrnTpU Mopa Aa ja pecetnparte
eneKTPOHCKaTa MeMopuja CoO NPUTUCKame Ha Konye A 3a
oKony 5 ceKyHAV lofeKa He NpecTaHe fja Tpenka nopakara
co npukaxaHn O unm A Ha ekpaHor L.

« MexaHnuka KoHTpona (®ur.13): cumbonvKkata e Kako
wTo CnefyBa:

A =Konue 3a CBETNIMHA / BKITyYeHO- UCKyYEeHO

b = konue 3a ncknyuyBare / npsa 6p3uHa "

C =BTOpa 6p3nHa

D =Tpeta 6p3uHa.

AKO acnupaTopoT ce WUCKJyur BO MpBa, BTopa Unn TpeTa
6p31Ha Kora Ke ce BK/ly4m Toj MoyHyBa NoBTOPHO Aa pabotu
CO ucTaTa onepaTvBHa 6p3MHa OCTaBeHa 3a Bpeme Ha
UCKNYUyBatbeTo.

NMPOU3BOAUTENOT HE NPUDGAKA HUKAKBA
OAroBOPHOCT 3A EBEHTYAJIHUTE OWITETYBABA
NMPEAN3BUKAHWN CO HEMNOYUTYBAHKDE HA
FTOPEHABEAEHUTE NPEAYNPEAYBAA.
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MHPOPMALUA OT NPOU3BOAUTENA

U3rotoButenb KORTING®
Tun npoayKumm KyxoHHas BbITSXKKa
Tun uspenus KHC
M KHC 6957 X
R KHC 9957 X
«HUZHOU LUX HOME ELECTRICAL APPLIANCES
CO.,LTD»

Mpoussoautenn (Pabpuka)

Kwutait,No. 268 Zhenbei road., Zhili Town, Huzhou
City, Zhejiang Province

MocraBlwmk Ha Tepputopumn PO,
YNO/THOMOY€EHHbBIU Ha NPUHATUE NPETEH3UMN

000 «KéptuHr PYC», 125252, . Mockaa, yn.
[pnsopyboBoit, . 4, K. 3,3Tax 1,noM. 1, KOMH. 2.

Ten.+7 (495) 150-64-14
info@korting.ru
www.korting.ru

000 «KéptuHr PYC»,125252, 1. Mockea, yn.

Wmnoprep [pn3sopyboBoit, . 4, K. 3,3Tax 1,nom. 1, KOMH. 2.
[apaHTHIiHbIN CPOK 2 roga
Cpok cnyx6bi 10 net

CepwuitHbiii Homep:

CepuitHblii HOMEp YKa3aH Ha 3TUKETKE KyXOHHOM
BbITSXKKM.

CepwuiiHbI HOMEpP COCTOMT U3:

lon/Henens/Howmep,

lne:

o - roa npou3BoACTBaA M3aenus

Henens - Homep Hepenv roga

Homep - nopsakoBbIi HOMep U3aenus B NapTim




CepBucHas nopaepxka

CnUCOK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LEEHTPOB, OCYLLECTBASIOWMUX rapaHTUIMHbIA PEMOHT, YKa3aH Ha
oduumanbHoM caite B pasaene «lMoaaepxka»: https://korting.ru/support/

Mo BonpocaM 06cny)XMBaHMSA, PEMOHTa TEXHUKM U Ka4uecTBa paboTbl aBTOPU30BAHHBIX PETMOHANIbHBIX
CEepBUCHBIX LEHTPOB 06palLaifTeCh HA KPYITIOCYTOYHYIO rOpsvYI0 IMHUIO CEPBUCHOM NOAAEPXKKU MO
Tenedony: 8(800)550-78-62

FapaHTuitHbIN cpok Ha npoaykuuio Korting coctaBnsieT 2 roaa KpoMme cneumanbHoi cepum «1889» ¢
rapaHTUIHHBIM CPOKOM 3 roaa.

lapaHTHitHOe o6cny)XMBaHMe aBnsieTcs 6ecnnaTHbIM (BK/IKOYas CTOMMOCTb paboT MaTepManos U, Npu He-
06X0AMMOCTU U C YYeTOM AEMCTBYIOLLEro 3aKOHOAATENbCTBA, AOCTABKM) HA AOMY Y noTpebutens uam B
MacTepCcKOM Ha YCMOTPEHWE CepPBUCHOTO LEEHTPa, M PacnpoCTpaHAeTCs TONbKO Ha U3Aenus, UCMob3yio-
LLMEeCs B IMYHBIX, CEMEMHBbIX, BbITOBBIX LIeNiX, He CBSI3aHHbIX C NPeANpPUHUMATENbCKOW AeSTENbHOCTbIO.

06cnyxmnBaHMe AeiCTBUTENbHO Ha Tepputopun PD 1 pacnpocTpaHseTcs Ha MPOM3BOACTBEHHbIA MU
KOHCTPYKLMOHHBIN aedekT nsnenms.

FapaHTHitHOE 06CNYKMBaHUE HE PAaCNPOCTPAHAETCS Ha:

1. KomnnexTytowme nsgenmns (Kotopble MOryT BbiTb CHATbI C OCHOBHOTO U3aenus 6e3 npuMeHeHUs Kakux-
NUBO MHCTPYMEHTOB, @ UMEHHO: MOJIKK, ALLMKKU, KOP3UHbI, HACAAKM, PeLIeTKH, TPYOKH, LWNAHMU U Apyrue
nofo6Hble KOMMIEKTYOLME);

2. HepocTaTku um3nenwid, BbI3BaHHble HecobMAEHMEM NpunaraeMon MHCTPYKUMM MO 3KChyaTaumm,
TPAHCNOPTHbIMU NOBPEXOEHUAMMU, HenpaBManon yCTaHOBKOlji, nepenagamm HanpsHKeHUa NUTaHua, He-
BpeXxHbIM 06pALLEHUEM UMK MIOXMM YXOAOM, HEMPABUIIbHBIM UCMOMb30BaHUEM (BK/IKOUAS MEPErpY3KY);
3. HepocTaTtku, BbI3BaHHbIE HE3ABUCSALLMMU OT MPOAABLA NMPUYMHAMM, TAKUMM KaK: IBNEHWUS NPUPOAbI U
CTUXUIMHbIE 6eaCTBUS, NOXap, LeNCTBUS LOMALUHUX UAW AUKUX XKMBOTHbIX, @ TaKXKe HAaCeKOMbIX, FPbI3yHOB,
nonasaHve BHYTPb U3AENns MOCTOPOHHUX NPEAMETOB (B TOM YMCIIE XKUIKOCTEN) U APYrMMU NOA0GHBIMU
npuyYMHamMu;

4. HE,ELOCTaTKVI, BO3HUKLUNE B pe3yNbTaTe BHECEHUA KOHCTPYKTUBHbIX MU3MEHEHWUIN UK PEMOHTaA MU3penuna
noTpebuTenemM UM HeaBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM;

5. PacxofHble MaTepuasnbl: 1aMrbl OCBELLEHMS, GUALTPbI, SN1EMEHTbI MUTAHMS U MPOYME SN1IEMEHTbI MO
YXOLy 3a U3LEeNneM, KOTopble ONMCaHbl B MHCTPYKLMU MO 3KCNayaTalumu;

6. BHELWHWE M BHYTPEHHUME 3arpsi3HEHUs], NOTEPTOCTH, LLapanuHbl, BOSHUKLLME B NMPOLLECCE IKCMIyaTaLmu,
YCTaHOBKM, PEryIMPOBKM, YNCTKE U3AENNS, 3aMEHe PAaCXOAHbIX MaTEPUANOB (1aMM OCBELLEHUS, GUNBTPOB,
3NEMEHTOB NUTaHMA M ApP.) U NPOYEMY YXOAa 33 U3LENMEM, KOTOPbIA OMUCAH B MHCTPYKLIMKU MO 3KCMY-
aTaumm.

Jltobble MpeTeH3uu Mo KayecTBy TOBAapa WM3AENMs pacCMaTpMBAIOTCS TONMbKO MOC/Ee MpeaBapUTENbHOM
NPOBEPKMU KAYeCTBA U3LEeNUs NpecTaBUTeNEM aBTOPM30OBAHHOMO CEPBMUCHONO LIEHTPA.

KomnaHus Korting octaensieT 3a coboit NpaBo Mo CBOEMY YCMOTPEHWIO pacliMpUTb CBOM 06sA3aTeNnbCTBa
nepes notpebuTenemM no CpaBHEHUO C TPEGOBAHMAMM 3aKOHA M YKA3aHHbIMM B HACTOSILLEM [OKYMEHTe
06s3aTeNnsCTBaMm.



lMepea yCTaHOBKOW M UCMOMb30BAHUEM U3LeNuUs 0653aTelbHO BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
3KCnayaTaumu.

[N yCTaHOBKM (NOAKMHOYEHUS) TEXHUKM Mbl peKOMeHAyeM 06pallaTbCs B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LleHTpbl. Bbl MOXeTe BOCMONb30BaTbCs yCayraMu NobbIX APYrUX KBaNUMGUUMPOBAHHbIX CMELUanucToB
UK BbINOMHUTL 3TO CaMOCTOATENbHO, BOCMO/Ib30BABLUNCL PEKOMEHAALMAMM UHCTPYKLMKM MO SKCMayaTa-
LMK, OBHAKO M3roToBMTENb (MPOAABEL) He HeCceT OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3HUMKLIME AedeKTbl B CieacTBue
HenpaBWIbHON YCTAHOBKM.

CrneumanucTbl, OCyLLECTBASIOWME MOAKOYEHUE (YCTAHOBKY), A€Nal0T OTMETKY B COOTBETCTBYIOLLEM pa3-
[iefle rapaHTMIMHOTO TanoHa.

CBEOEHUA Ob YCTAHOBKE MPUBOPA
(3anonHseTca ToNbKo ANs NPpUBOPOB, NOANEXKALLMX YCTAHOBKE)

JlaTta yCTaHOBKM: Macrep:

OpraHu3aums yCTaHOBLLMK: Pa6oty npuHsn. Moanuce 3akasumka:

Mupma npousBoAMTENb OCTABASET 33 CO60M NpaBo 6e3 NpesBapUTENbHOrO NPeayNpPeXAeHNS BHOCUTD
M3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO, AU3aiiH, KOMNIEKTALMIO MM TEXHONOTUIO M3rOTOBNEHUS 6€3 CMeHbl OCHOB-
HbIX XapaKTepUCTUK U3Aenus.

I . I .
TATIOH HA TAPAHTUIHOE OBC/TY)KMBAHUE
(M3biMaeTcs mactepom)

I =n l i
TAJIOH HA TAPAHTUAHOE OBC/TY)KMBAHVE

(u3bIMaeTcs MacTepom)

Mogens: Mogens:

CepuiiHbiii HOMep: Cepuiitbii HoMep:

Lara

Dara

Bua nedekra: Bua pedexra:

n paGorhi; n paGoTsi

(BbIpe3aTb MO MyHKTUPY)

Anpec: Anpec:

Tenedon: Tenedon:

[lata pemonTa: [lara pemonTa:

Macrep: Macrep:

Mecto wramna Mecro wramna






Mo Bcem BOMpOCaM CEPBMCHOMO M rapaHTUIMHOTO 0BCNyXMBaHMA TexHWkM Korting obpaluaiitecb B aBTOPU30BAHHbIN
CepBUCHbIA LEeHTp Bawero ropoga. MoapobHylo MHGOpMaLMIO U aapec CepBUCHLIX LEHTPOB Bbl MoxeTe HaiTh Ha
oduuansHoMm caiTe korting.ru

CepsucHas noaaepxka Korting: UndopmauuonHas nunmus Korting: OE0]
Ten.: 8(800)550-78-62 (xpyrnocytouHo)  Ten.: +7(495)150-64-14 (Mocksa n MO) b
Email: service@korting.ru Ten.: 8(800)500-68-92 (PernoHbl Poccum)

Email: info@korting.ru




